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ОБЩЕЕ РЕЗЮМЕ РАБОТЫ СЕССИИ 

1. Семьдесят девятая сессия Исполнительного совета Всемирной 
метеорологической организации (ВМО) была открыта Президентом Организации д-ром 
Абдуллой аль-Мандусом в понедельник, 16 июня 2025 года, в 09:00 по 
центральноевропейскому летнему времени (07:00 по ВСВ) в штаб-квартире ВМО в 
Женеве. Президент приветствовал участников и напомнил членам ИС о статье 6 (b) 
Конвенции, согласно которой члены ИС действуют как представители ВМО, а не как 
представители отдельных ее Членов. Затем он приветствовал недавно избранных 
президентов региональных ассоциаций II, III, IV и V. Президент подчеркнул роль, 
которую ВМО играет в укреплении национальных метеорологических и гидрологических 
служб посредством таких ключевых инициатив, как ЗПДВ. Он также упомянул о новом 
приоритете по продвижению целевых исследований в области ИИ и машинного обучения. 
Президент также подчеркнул необходимость принятия решительных мер для соответствия 
этому видению «ООН80», гарантируя, что ВМО действительно соответствует своему 
назначению в этом быстро меняющемся мире, выполняя свою основную миссию. 

2. Генеральный секретарь, профессор Селеста Сауло, также приветствовала 
участников сессии и напомнила членам ИС, что ВМО с момента своего основания 75 лет 
назад является местом, где сотрудничество и обмен данными и научными знаниями всегда 
имели приоритет в отношении любого международного кризиса или конфликта. 
Генеральный секретарь отметила, как ожидания от ВМО в отношении реализации 
ключевых инициатив (ЗПДВ, ГОСН, мониторинг парниковых газов, цифровая 
трансформация) теперь сочетаются с бюджетными ограничениями. Поэтому необходимо 
стратегически позиционировать ВМО в более широкой системе ООН и многосторонней 
системе, поскольку ВМО предоставляет научную базу, обслуживание и инфраструктуру, 
которые лежат в основе более широких глобальных приоритетов, таких как снижение 
риска бедствий, сельскохозяйственные и продовольственные системы, общественное 
доверие, институциональная легитимность, дипломатия и безопасность. Поэтому она 
призвала членов ИС оказать поддержку в определении приоритетности действий, участии 
в стратегическом проектировании и укреплении коллективной значимости ВМО. 

3. Исполнительный совет принял следующие процедурные решения в отношении 
повестки дня и организации сессии: 

a) принял повестку дня, приведенную в решении 1; 

b) согласовал организацию работы сессии на пленарных заседаниях с 09:00 до 12:00 
по центральноевропейскому летнему времени (с 07:00 до 10:00 по ВСВ) и с 14:00 до 
17:00 по центральноевропейскому летнему времени (с 12:00 до 15:00 по ВСВ) и 
утвердил порядок работы. 

4. Сессия учредила шесть сессионных комитетов для рассмотрения конкретных 
пунктов повестки дня: a) Бюджет на следующий двухлетний период (2026–2027 гг.) 
(пункт 8.1) под председательством д-ра Роара Сколина; b) Членство в органах, 
подотчетных Исполнительному совету (пункт 7.7) под председательством второго вице-
президента г-на Эина Морана; c) Объединенная консультативная группа по 
искусственному интеллекту (пункт 4.1) под председательством профессора, 
д-ра Кристофа Аппенцеллера; d) Выборы и назначения под председательством д-ра Роара 
Сколина (пункт 7.2.1); e) Отборочный комитет по Премии ВМО для молодых ученых под 
председательством д-ра Альберта Мартиса; и f) Отборочный комитет по Премии имени 
проф. д-ра Вильхо Вяйсяля под председательством д-ра Мрутюнджая Мохапатры. Доклады 
сессионных комитетов отражены в докладе о проделанной работе. 

5. Что касается Заявления ВМО об активных воздействиях на погоду (пункт 4.4), 
Исполнительный совет принял во внимание комментарии, сделанные в отношении 
недавних научных публикаций, опубликованных до начала 2025 года, которые не были 



2 ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ СЕМЬДЕСЯТ ДЕВЯТОЙ СЕССИИ 

рассмотрены при доработке настоящего Заявления. Члены выразили сомнения 
относительно изменения пересмотренного научного документа, который прошел процесс 
одобрения Научным руководящим комитетом Всемирной программы метеорологических 
исследований, Советом по исследованиям и Консультативным комитетом по вопросам 
политики. Члены рекомендовали одобрить Заявление, предложенное Экспертной группой, 
с временной меткой по состоянию на июнь 2024 года и без каких-либо изменений 
(т. е. проект 1), признавая, что оно отражает имеющуюся научную информацию по 
состоянию на середину 2024 года. Члены призвали регулярно обновлять это Заявление 
для Исполнительного совета. 

6. Сессия приняла 21 резолюцию, приведенную в приложении 1, 16 решений,
приведенных в приложении 2, и 10 рекомендаций, приведенных в приложении 3.

7. Резюме работы сессионных комитетов ИС-79 приводится в приложении 4.

8. Из общего числа 227 участников (список приводится в приложении 5) 134 были
мужчины, то есть 59 %, и 93 — женщины, то есть 41 %.

9. Семьдесят девятая сессия Исполнительного совета ВМО завершила работу в
полдень по центральноевропейскому летнему времени (10:00 по ВСВ) в пятницу, 20 июня
2025 года.



ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 

Резолюция 1 (ИС-78) 

Замечания Исполнительного совета о ходе реализации Дорожной карты 
ВМО для инициативы «Заблаговременные предупреждения для всех» 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива  Наций Объединенных Организации
, в которой Конгресс признал роль ВМО »всех‟ дляпредупреждения „Заблаговременные 

технической организации в оказании поддержки Членам в предоставлении -как научно
ими эффективного и действенного обслуживания в области заблаговременных 
предупреждений, в частности путем: разработки технических стандартов и материалов, 
включая Технический регламент, руководства, нерегламентные публикации и учебные 
материалы, и содействия обмену передовым опытом в области проектирования, создания 
и эксплуатации систем заблаговременных предупреждений о многих опасных явлениях 
экономически эффективным и устойчивым образом, 

далее ссылаясь на резолюцию 1 (ИС-78) «Дорожная инициативы для ВМО карта 
«Приоритетные  78)-2 (ИС резолюциювсех‟», для предупреждения „Заблаговременные 

„Заблаговременные инициативы осуществлению способствующие деятельности, виды 
«Рассмотрение докладов», 78)-решение 2 (ИСвсех‟» и для предупреждения  

признает, что предоставление обслуживания заблаговременными предупреждениями 
является обязанностью Членов через официальные назначенные органы, и что роль ВМО 
заключается в предоставлении руководства по надлежащей практике предоставления 
такого обслуживания;  

отмечает с признательностью: 

1) разработанную ТКК методологию рассмотрения и утверждения изменений в
актуализируемых таблицах, поддерживающих Дорожную карту для ЗПДВ,
содержащуюся в документе EC-79/INF. 3.1, часть E;

2) анализ существующего Технического регламента и руководящих материалов,
относящихся к обслуживанию заблаговременными предупреждениями,
разработанный П/СЕРКОМ при поддержке Секретариата (через Координационную
группу по Техническому регламенту), представленный в документе EC-79/INF. 3.1
Part A;

3) прогресс в реализации Дорожной карты для ЗПДВ, описанный в документе
EC-79/INF. 3.1 Part B;

4) схему согласования Дорожной карты с Планом реализации Компонента 2 ЗПДВ,
Рамочной основой мониторинга и оценки (МиО) ЗПДВ и Стратегическим и
Оперативным планами ВМО, описанную в документе EC-79/INF. 3.1, Part C;

5) процесс консультаций и оценки рисков, который привел к поправкам к Техническому
регламенту, содержащимся в рекомендации 1 (СЕРКОМ-Внеоч.(2025)), как описано в
документах EC-79/INF. 3.1 Part D и SERCOM-Ext(2025)/INF. 2;

поручает техническим комиссиям доработать, консолидировать и расставить приоритеты 
в перечне существующих технических регламентов и инструктивных материалов, в полной 
мере учитывая потребности и проблемы Членов, особенно из развивающихся стран, а 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/56
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также многосторонних и двусторонних партнеров по развитию, в их усилиях по 
разработке систем заблаговременных предупреждений с учетом результатов 
Кг-Внеоч.(2025), проводя различие между a) существующим действующим Техническим 
регламентом ВМО, необходимым для реализации ЗПДВ; b) запланированным Техническим 
регламентом, который нуждается в пересмотре для облегчения внедрения ЗПДВ; и 
c) дополнительным новым Техническим регламентом для ЗПДВ (при необходимости), 
подкрепленным руководством и передовым опытом, и представить его Исполнительному 
совету на рассмотрение; 

призывает Членов участвовать в инициативе ЗПДВ, взять на себя ответственность и 
реализовывать ее на основе соответствующих национальных механизмов;  

поручает Генеральному секретарю: 

1) повысить осведомленность Членов о процессе реализации ЗПДВ, включая структуру 
и панель мониторинга и оценки, инструментарий и экспресс-оценку; 

2) оказать поддержку Членам в поддержании устойчивости процесса внедрения ЗПДВ;  

3) предоставить Членам отчет о реализации Дорожной карты, включая корректировки к 
ней, для информации и внесения ими вклада; 

4) предоставить всесторонний обзор проектов, вносящих вклад в Компонент 2 ЗПДВ, 
дополняя проекты ВМО теми проектами, где ВМО выступает в качестве технического 
консультанта или технического органа, и теми проектами, где ВМО содействует 
сотрудничеству между национальными метеорологическими и гидрологическими 
службами (НМГС) без прямого участия;  

5) стимулировать дальнейшее развитие партнерских отношений между Членами ВМО в 
поддержку деятельности ВМО по развитию потенциала;  

6) продолжать оказывать поддержку наименее развитым странам (НРС) и малым 
островным развивающимся государствам (МОСТРАГ) в реализации инициативы ЗПДВ 
посредством использования соответствующих механизмов и мобилизации ресурсов;  

одобряет процедуру разработки предлагаемых поправок к Техническому регламенту 
(консультации и оценка рисков), представленных Всемирному метеорологическому 
конгрессу в рекомендации 1 (СЕРКОМ-Внеоч.(2025)) «Предлагаемая поправка к 
Техническому регламенту, том I (ВМО-№ 49), с целью включения раздела 6 
«Обслуживание заблаговременными предупреждениями» в часть IV — 
Метеорологическое, гидрологическое и климатологическое обслуживание», и 
задокументированных в EC-79/ INF. 3.1 часть D и SERCOM-Ext(2025)/INF. 2.  
 

Резолюция 2 (ИС-79) 

Участие ВМО в организации пятого Международного полярного года 
2032—2033 годов 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на:  

1) резолюцию 6 (Кг-19) «Приоритетные регионального и глобального свете в задачи 
криосфере»;в изменений воздействия  

https://library.wmo.int/idviewer/69558/22
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2) резолюцию 4 (ИС-78) «Цели криосферы»;области в уровня высокого  

3) резолюцию 28 (ИС-78) –«Роль в программ метеорологических координации в ВМО 
Членами»,осуществляемых Антарктике,  

рассмотрев фундаментальный вклад Международных полярных лет (МПГ), 
проводившихся в 1882—1883, 1932—1933, 1956—1957 и 2007—2008 годах, в углубление 
понимания гидрометеорологических и климатических процессов в полярных регионах, 

отмечая выгоды, полученные Членами, помимо вклада ВМО в МПГ, от реализации 
программ в полярных регионах, которые обеспечивают наблюдения, исследования и 
обслуживание для всей криосферы, включая высокогорные регионы,  

рассмотрев также ключевую роль, сыгранную ВМО в предыдущих МПГ, и преимущества, 
полученные Членами Организации благодаря расширению ее программ с акцентом на 
полярные регионы,  

приветствует руководящую роль Международного научного комитета по Арктике (МНКА) 
и Научного комитета по антарктическим исследованиям (СКАР) в разработке концепции 
пятого Международного полярного года (МПГ-5), который должен состояться в 
2032−2033 годах, и приглашение этих организаций ВМО присоединиться к этим усилиям;  

принимает к сведению также концепцию МПГ-5, как указано в текущей 
Концептуальной записке по МПГ-5;  

отмечая резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ООН) 
A/RES72/73 (2017) о провозглашении 2021-2030 годов Десятилетием наук об океане в 
интересах устойчивого развития, A/RES/77/158 (2022 г.) о провозглашении 2025 года 
Международным годом сохранения ледников и A/RES/78/321 (2024) о провозглашении 
2025—2034 годов Десятилетием действий в поддержку криосферных наук, 

с удовлетворением отмечая значительный прогресс, достигнутый в осуществлении 
региональных климатических центров для Арктики и Антарктики (РКЦ) и других 
соответствующих видов деятельности и связанных с ними климатических форумов с 
привлечением все большего числа национальных метеорологических и гидрологических 
служб (НМГС) и партнеров, как это было утверждено решением 52 (ИС-68) «Полярные 
региональные климатические центры»,  

признавая необходимость для ВМО уделить первоочередное внимание распределению 
ресурсов и сосредоточиться на осуществлении ее основного мандата,  

одобряет предложение о том, что ВМО будет активно участвовать в организации и 
проведении МПГ-5 в 2032—2033 гг., как указано в дополнении к настоящей резолюции, в 
координации с ведущими организациями, при активном участии своих Членов и через 
работу технических комиссий, Совета по исследованиям и его программ, Всемирной 
программы метеорологических исследований (ВПМИ) и Всемирной программы 
исследований климата (ВПИК); 

поручает ГЭИС-ПВНИДО координировать вклад ВМО в МПГ-5 в сотрудничестве с 
привлеченными международными организациями и: 

1) активизировать консультации с Членами, техническими комиссиями, Советом по 
исследованиям и его программами по вопросам участия в МПГ-5 и преимуществ, 
согласованных со стратегическими приоритетами ВМО; 

2) содействовать научному сотрудничеству, обмену, партнерству и совместным 
проектам посредством междисциплинарных встреч экспертов, симпозиумов, 
конференций, участия в подготовке стратегических документов и т. д.; 

3) ежегодно представлять обновленную информацию Исполнительному совету. 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/62
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также поручает ГЭИС-ПВНИДО представить рекомендации для Стратегического плана 
ВМО на 2028—2031 гг., отражающие интересы Членов ВМО по аспектам, связанным с 
криосферой, включая сохранение данных об окружающей среде в области криосферы, в 
рамках мандата ВМО, а также по вкладу ВМО в МПГ-5;  

поручает техническим комиссиям ВМО, Совету по исследованиям и его программам 
сотрудничать с ГЭИС-ПВНИДО и вносить вклад в план действий ВМО по МПГ-5 в рамках 
своих сфер ответственности, а также назначить контактных лиц;  

призывает Членов, а также межправительственные и неправительственные организации 
принять участие и внести свой вклад в планирование и проведение МПГ-5, предоставив, 
насколько это возможно, необходимые средства и материально-техническую поддержку 
исходя из взаимных интересов;  

настоятельно призывает Членов: 

1) поддерживать процесс и деятельность по планированию МПГ, предоставляя для этой 
цели экспертов и внося взносы в специально созданный целевой фонд, когда он 
будет учрежден; 

2) рассмотреть возможность размещения или поддержки создания Секретариата МПГ; 

3) поощрять и поддерживать национальные советы по предоставлению грантов на 
научные исследования в создании специальных объявлений о мероприятиях МПГ, 
включая возможности для международного сотрудничества; 

4) рассмотреть вопрос об установлении руководящей роли в координации 
национальных мероприятий МПГ; 

поручает Генеральному секретарю: 

1) подготовить материалы для проекта Стратегического плана ВМО на 2028—2031 гг. 
по участию ВМО в организации МПГ-5, основываясь на рекомендациях, 
согласованных через ГЭИС-ПВНИДО; 

2) принять необходимые меры и определить ресурсы Секретариата ВМО для поддержки 
планирования МПГ-5 и процесса его проведения. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 2 (ИС-79) 

Вклад ВМО на высоком уровне в проведение пятого Международного 
полярного года 

В ходе первоначальных консультаций с представителями Членов, заинтересованных в 
организации МПГ-5, были рекомендованы следующие области потенциального 
взаимодействия через ВМО: 

1) Содействие расширению устойчивого мониторинга с помощью Интегрированной 
глобальной системы наблюдений ВМО (ИГСНВ) в сочетании со стандартизацией 
данных, управлением данными и обменом данными с опорой на Информационную 
систему ВМО (ИСВ) и Единую политику ВМО в области данных. Постоянное наличие 
и доступ к данным наблюдений и результатам научных исследований МПГ-5 станет 
основой для разработки рекомендаций для национальных правительств по 
совершенствованию программ и обслуживания в ответ на изменения в Арктике и 
Антарктике, чтобы поддержать потребности в адаптации. 
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2) Поддержка реализации выгод от растущей группировки полярных орбитальных и 
других спутников, осуществляющих мониторинг криосферы, путем координации 
взаимодействия заинтересованных учреждений, а также от растущей 
взаимодополняемости наблюдений in-situ и дистанционного зондирования. 

3) Поддержка разработки инновационных подходов для непрерывной передачи научно 
обоснованных результатов, полученных пользователями, в оперативное 
использование, включая оптимизацию структуры сетей наблюдений в районах с 
дефицитом данных, совершенствование моделей прогнозирования на основе 
машинного обучения и требований к данным для них, а также разработку 
дополнительных базовых полярных данных и прогностических продуктов с 
показателями качества. Эти достижения будут изучаться в рамках пилотных 
проектов в Комплексной системе обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ). 

4) Поддержка мероприятий в рамках МПГ-5 и практической реализации их результатов 
посредством эффективной работы региональных сетей климатических центров в 
Арктике и Антарктике. 

5)  Содействие обмену, сотрудничеству и партнерству между всеми Членами ВМО в 
целях повышения осведомленности и укрепления взаимного доверия, а также 
максимального достижения результатов и более широких выгод от деятельности. 
Содействие поддержанию баланса между естественными и социальными науками для 
более глубокого понимания воздействий и рисков в поддержку улучшения 
обслуживания в полярных регионах. 

6) Содействие передаче передового опыта и знаний, полученных в ходе организации и 
выполнения задач МПГ-5, касающихся инфраструктуры ВМО, предоставления 
обслуживания и научных исследований, путем активного вовлечения 
соответствующих заинтересованных сторон. Интерес представляют такие области, 
как наблюдения (космические и in-situ), обмен данными, прогнозы, использование 
искусственного интеллекта и машинного обучения, передовой опыт координации, 
участие носителей знаний, заинтересованных сторон и конечных пользователей, 
применение социальных наук и т. д. 

 

Резолюция 3 (ИС-79) 

Руководящие указания по политике в отношении вклада нетрадиционных 
источников, в том числе использующих искусственный интеллект, в 

Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 80 (Кг-18) «Женевская декларация 2019 года: Формирование 
сообщества для принятия мер в области погоды, климата и воды»; 

2) резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива Организации Объединенных Наций 
„Заблаговременные предупреждения для всех‟»; 

3) резолюцию 21 (ИС-78) «Вклад нетрадиционных источников в Комплексную систему 
обработки и прогнозирования ВМО»; 

4) резолюцию 26 (ИC-78) «Обновление  междувзаимодействия принципов Руководящих 
»;1258)№ -(ВМОсекторами частным и государственным  
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5) резолюцию 27 (ИС-78) «Учредить Кодекс этики между ВМО и Ассоциацией 
производителей приборов и оборудования для гидрометеорологии и изучения 
окружающей среды»; 

рассмотрев нетехнические пункты, указанные в резолюции 21 (ИС-78) «Вклад 
нетрадиционных источников в Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО», 
в свете Женевской декларации-2019, 

признавая растущий потенциал нетрадиционных источников для поддержки 
обслуживания, предоставляемого национальными метеорологическими и 
гидрологическими службами (НМГС), 

признавая далее исключительную важность роли НМГС как единственного 
авторитетного источника информации в предоставлении метеорологических и 
гидрологических прогнозов и предупреждений в целях защиты жизни и имущества, а 
также то, что вклад нетрадиционных источников в Комплексную систему обработки и 
прогнозирования ВМО (КСОПВ) должен быть надлежащим образом согласован с 
принципом единого источника, 

подтверждая роль постоянных представителей как обычных каналов связи их 
соответствующих стран по вопросам, касающимся деятельности ВМО1, 

учитывая, что ИС-78 запросил руководящие указания по нетехническим аспектам, 
учитывающим вклад нетрадиционных источников в КСОПВ для поддержки 
метеорологического, гидрологического и климатического обслуживания населения со 
стороны НМГС. 

одобряет руководящие указания по политике в отношении вклада нетрадиционных 
источников, включая источники, использующие искусственный интеллект, в КСОПВ, 
предназначенные для использования в рамках пилотного исследования деятельности по 
созданию глобальной продукции по прогнозированию речных паводков и любых других 
пилотных проектов КСОПВ с промышленными партнерами в межсессионный период (далее 
именуемых «пилотный этап»), представленные в дополнении к настоящей резолюции для 
содействия вкладу нетрадиционных источников в КСОПВ; 

поручает ИНФКОМ в тесном сотрудничестве с СЕРКОМ взаимодействовать с 
заинтересованными сторонами, участвующими в пилотном этапе, в том числе с 
представителями частного сектора, для изучения возможности выполнения обязательств, 
которые могут потребоваться после пилотного этапа; 

поручает президенту ИНФКОМ доложить о ходе пилотного этапа и выявленных 
дополнительных вопросах по нетехническим аспектам, касающимся вклада 
нетрадиционных источников в КСОПВ, для рассмотрения на ККП-2026 и ИС-81 
(июнь 2026 г.); 

поручает Консультативному комитету по вопросам политики (ККП) держать под 
контролем как политику высокого уровня государственно-частного взаимодействия (ГЧВ), 
так и Руководящие принципы государственно-частного взаимодействия, а также 
отслеживать их влияние на соответствующую политику и практику Членов; 

также поручает ККП продолжить изучение связанных с этим нетехнических аспектов, 
возникающих в результате вклада нетрадиционных источников в КСОПВ, включая те 
вопросы, которые были подняты в резолюции 21 (ИС-78) и те, которые будут 
дополнительно выявлены в ходе пилотного этапа, и его анализ в ходе пилотного этапа. 

 
1 «Постоянные представители, при условии одобрения своих правительств, должны являться обычным 

 контактыподдерживают и  странами соответствующими своими и Организацией междусвязи каналом 
, вопросам по стран своих органаминеправительственными и ил правительственными компетентными с

регламента)ации». (правило 5 Общего Организ работыщимся касаю  

https://library.wmo.int/idviewer/69112/524
https://library.wmo.int/idviewer/69112/374
https://library.wmo.int/idviewer/69112/374
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См. EC-79/INF. 4.1 для получения дополнительной информации о деятельности по 
пилотному исследованию глобальной продукции по прогнозированию речных паводков. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 3 (ИС-79) 

Руководящие указания по политике в отношении вклада нетрадиционных 
источников, в том числе использующих искусственный интеллект, в 
Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ) 

1. Цель 

1.1 Инициативе ООН «Заблаговременные предупреждения для всех» (ЗПДВ) 
требуются совместные усилия государственного, частного и академического секторов. 
Целью этих руководящих указаний по политике является содействие вкладу субъектов, не 
являющихся национальными правительственными организациями или 
международными/межправительственными организациями-партнерами, таких как субъекты 
частного сектора, субъекты академического сектора или 
международные/межправительственные организации, не являющиеся партнерами 
(«нетрадиционные источники»), в Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО 
(КСОПВ) для поддержки метеорологического, гидрологического и климатического 
обслуживания населения со стороны НМГС. Целью КСОПВ является содействие 
использованию достижений в области ЧПП путем предоставления основы для обмена 
данными, относящимися к оперативной метеорологии, гидрологии, океанографии и 
климатологии.  

2. Общие руководящие принципы, вытекающие из политики высокого 
уровня ВМО в области взаимодействия государственного и частного 
секторов 

2.1 Женевская декларация-2019 представляет собой политику ВМО на высоком 
уровне по взаимодействию государственного и частного секторов (ВГЧС). Она отражает 
новую парадигму сотрудничества и партнерских отношений между заинтересованными 
сторонами из всех секторов метеорологической, климатической и гидрологической 
отрасли, которые необходимы для обеспечения скоординированного реагирования на 
глобальные риски для общества, связанные с экстремальными явлениями, связанными с 
погодой, климатом, водой и окружающей средой. Декларация охватывает, в частности, 
несколько аспектов миссий НМГС, особенно авторитета НМГС в вопросах выпуска 
предупреждений и соответствующей информации, а также поддержания и сохранения 
необходимой инфраструктуры. Женевская декларация-2019, дополненная Руководящими 
принципами взаимодействия между государственным и частным секторами (ВМО-№1258) 
(издание 2024 года), содержит следующие общие рекомендации для Членов и 
заинтересованных сторон из всех секторов: 

a) все заинтересованные стороны должны стремиться к целостности, вступая во 
взаимовыгодные отношения и партнерства на благо общества и обеспечивая 
признание своих взаимных ролей; 

b) все заинтересованные стороны должны создавать и поддерживать справедливые и 
прозрачные механизмы для достижения коллективных целей и получения выгоды от 
инклюзивного участия в обеспечении общественного блага, что поможет странам в 
их развитии;  

c) все заинтересованные стороны должны взять на себя обязательство соблюдать 
соответствующее национальное и международное законодательство и политику в 
отношении ВГЧС, включая Женевскую декларацию-2019 и Руководящие принципы 
взаимодействия между государственным и частным секторами (издание 2024 года); 

https://library.wmo.int/idurl/4/43105
https://library.wmo.int/idurl/4/43105
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d) необходимо сохранить и усилить авторитет НМГС в вопросах выпуска предупреждений 
и соответствующей информации для поддержки принятия критически важных решений, 
связанных с опасными природными явлениями и рисками бедствий; 

e) насколько это возможно, взаимодействие не должно обеспечивать 
исключительность, или подразумевать одобрение или предпочтение какой-либо 
конкретной организации частного сектора либо ее продукции или обслуживания. 

3. Рассмотрение вклада нетрадиционных источников в КСОПВ 

3.1 В соответствии с резолюцией 21 (ИС-78), в свете вышеуказанных общих 
руководящих принципов, были рассмотрены возникающие политические вопросы, 
связанные с вкладом нетрадиционных источников в КСОПВ:  

• Надлежащее признание/статус нетрадиционных источников в рамках ВМО. 

• Роли постоянных представителей (ПП) и советников по гидрологии (СГ) Членов ВМО, 
президентов региональных ассоциаций (РА) и региональных советников по 
гидрологии (РСГ), а также предоставляемые ими консультации при необходимости. 

• Соблюдение политики взаимодействия государственного и частного секторов (ВГЧС), 
предусмотренной Женевской декларацией–2019, в целях сохранения и укрепления 
авторитета НМГС в вопросах выпуска предупреждений и соответствующей 
информации в поддержку приятия важнейших решений, связанных с опасными 
природными явлениями и рисками бедствий, уделяя первоочередное внимание 
принципу единого источника информации при предоставлении НМГС официальных 
прогнозов и предупреждений. 

• Способы установления приверженности, прозрачности и устойчивости продукции и 
обслуживания, предоставляемых коммерческими организациями для глобального 
общественного блага. 

Рассмотрение нетрадиционных источников в рамках ВМО 

3.2 Статья 9 (a) Конвенции ВМО предусматривает, что (a) все Члены делают все 
возможное для выполнения решений Конгресса. Стандарты и рекомендуемые практики и 
процедуры КСОПВ определены в Наставлении по КСОПВ (ВМО-№ 485), которое является 
одним из дополнений к Техническому регламенту ВМО (ВМО-№ 49) и было принято и 
пересмотрено резолюциями Конгресса (или Исполнительного совета (ИС), 
делегированного Конгрессом) в соответствии с целями ВМО. Члены, принимающие у себя 
назначенные центры КСОПВ (НЦ-КСОПВ), были назначены Конгрессом или резолюциями 
ИС после выполнения требований к деятельности, определенных в Наставлении по 
КСОПВ, и перечислены в части III Наставления. Эти Члены (а также партнерские 
международные/межправительственные организации) обязаны делать все возможное для 
выполнения обязанностей НЦ-КСОПВ, описанных в Наставлении, в соответствии со 
статьей 9 (a) Конвенции.  

3.3 Именно Член ВМО или партнерская международная/межправительственная 
организация назначается в качестве НЦ-КСОПВ и берет на себя его обязанности. Следует 
отметить, что текущее Наставление по КСОПВ не исключает возможности получения 
взносов в КСОПВ из нетрадиционных источников. Решения о том, проводить ли 
необходимые мероприятия в партнерстве с нетрадиционными источниками, принимаются 
Членом или партнером, принимающим у себя НЦ-КСОПВ, в соответствии с их собственной 
политикой. Однако Член ВМО или партнерская международная/межправительственная 
организация несет полную ответственность за обеспечение работы в режиме 24/7 и 
долгосрочной устойчивости требуемых мероприятий, предоставляемых партнером из 
нетрадиционных источников. 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/374
https://library.wmo.int/idviewer/42426/19
https://library.wmo.int/idurl/4/57876
https://library.wmo.int/idurl/4/57929
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Признание добровольных взносов  

3.4 Чтобы стимулировать нетрадиционные источники к добровольному участию в 
КСОПВ, самое большее, что может сделать ВМО, — это выразить признание их вклада в 
КСОПВ. Явное признание ВМО продукции, служащей общественным интересам, 
добровольно предоставляемой нетрадиционными источниками в ходе пилотного этапа, 
стало бы стимулом для нетрадиционных источников. Может быть принята практика 
признания в любых соответствующих отчетах, документах и других материалах, которые 
будут опубликованы, того факта, что соответствующие виды прогностической продукции 
будут/являются/были добровольно предоставлены нетрадиционными источниками в 
качестве эксперимента, включая их намерение внести вклад в глобальное общественное 
благо (при условии, что участвующие нетрадиционные источники желают этого). 

3.5 При признании нетрадиционных источников продукции для пилотного этапа 
рекомендуется подчеркнуть взаимовыгодные отношения между этими источниками и ВМО. 
Многие нетрадиционные источники получают прямую или косвенную выгоду от 
постоянных усилий ВМО и ее Членов. Эти усилия включают, в частности, эксплуатацию 
сетей наблюдений, разработку стандартов, создание телекоммуникационных сетей, 
обеспечение свободного и неограниченного международного обмена данными, обработку 
и обмен продукцией, включая наборы данных, таких как данные реанализа, широко 
используемые для обучения систем прогнозирования машинного обучения из 
нетрадиционных источников. ВМО должна добиваться понимания и поддержки со стороны 
организаций и граждан для повышения доверия общества к НМГС и обеспечения своего 
бюджета. 

3.6 Хорошо налаженное партнерство с новыми поставщиками систем 
прогнозирования может быть взаимовыгодным: укрепление глобальной общественной 
инфраструктуры за счет вклада нетрадиционных источников может повысить качество 
обслуживания НМГС, вызвать доверие у правительств, помочь получить бюджеты, 
необходимые для укрепления общественной инфраструктуры, что, в свою очередь, 
приведет к улучшению услуг из нетрадиционных источников. Укрепление взаимовыгодных 
отношений и синергии – это продуктивный путь к успеху и росту. 

3.7 Таким образом, признание вклада может включать следующие элементы, но не 
ограничиваться ими. 

a) различные виды прогностической продукции, добровольно предоставляемые 
нетрадиционными источниками;  

b) взаимность подтверждается доступностью данных и продукции благодаря 
инфраструктуре, созданной Членами ВМО, и инновационным технологиям, 
используемым нетрадиционными источниками.  

c) общественные интересы, которым служат эти добровольные взносы и совместные 
усилия. 

Роли ПП и СГ, президентов РА и РСГ и консультации между ними 

3.8 В интересах инклюзивности и прозрачности потенциальные нетрадиционные 
источники должны быть приглашены к участию в пилотном этапе, который должен 
начаться в межсессионный период, через их постоянных представителей в соответствии с 
Общим регламентом. 

3.9 Перед окончательным определением организаций, участвующих в пилотном 
этапе, который должен начаться в межсессионный период, требуется провести 
комплексную проверку, запросив номинации организаций, желающих участвовать в 
проекте, у ПП (в консультации с СГ, когда это применимо) из затронутых стран, которые 
могут получить выгоду от результатов проекта. ВМО, вероятно, не следует сотрудничать с 
организациями, чье поведение или практика в последнее время не соответствуют 
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принципам Кодекса этики, одобренного ПГМО (резолюция 27 (ИС-78)). Секретариат 
должен поддерживать процесс комплексной проверки. 

3.10 Предсказание опасных явлений, связанных с метеорологическими, 
гидрологическими, морскими факторами и факторами окружающей среды, по своей 
природе является важной информацией, непосредственно связанной с общественной 
безопасностью и национальным кризисным управлением, за которые национальные 
правительства несут основную ответственность. Пилотные проекты с использованием 
нетрадиционных источников должны проводиться в странах, где за прогнозирование и 
выпуск предупреждений несут ответственность соответствующие органы власти. ПП и СГ 
должны уделять внимание тому, чтобы различные виды продукции из нетрадиционных 
источников предоставлялись в соответствии с национальным законодательством, а также 
сохранению и укреплению авторитета НМГС при передаче предупреждений и 
соответствующей информации для поддержки принятия важнейших решений в рамках 
национальной деятельности по борьбе со стихийными бедствиями, и поднимать этот 
вопрос перед поставщиками продукции. 

Соблюдение 

3.11 По мере продвижения вперед мы должны балансировать между использованием 
доступных новых видов продукции и обеспечением защиты и расширения основной 
миссии НМГС, в частности, поддержания их как единого авторитетного органа. Поэтому в 
ходе пилотного этапа важно четко донести эти стандарты до нетрадиционных источников, 
чтобы обеспечить их добровольное соблюдение политики ВГЧС, изложенной в Женевской 
декларации–2019, укрепить авторитет НМГС в выпуске предупреждений и информации об 
опасных природных явлениях и рисках бедствий и, возможно, Кодекса этики, одобренного 
ПГМО (2024 г.), настоятельно призывающего членов ПГМО придерживаться его принципов 
в отношениях с НМГС (резолюция 27 (ИС-78)).  

Способы установления ответственного подхода к продукции и обслуживанию, 
а также их прозрачности и устойчивости 

3.12 Для обеспечения возможного эффективного использования различных видов 
продукции прогнозирования из нетрадиционных источников после пилотного этапа, 
особенно для НМГС, испытывающих нехватку потенциала для предоставления более 
точных прогнозов и предупреждений, крайне важно обеспечить приверженность, 
прозрачность и устойчивость этих видов продукции и обслуживания. 

3.13 Для установления таких стандартов среди нетрадиционных источников — таких 
как обеспечение долгосрочной устойчивости (СУО), соблюдение единого авторитетного 
мнения, прозрачность способа выпуска продукции, прозрачность в отношении точности и 
ограничений продукции и влияния обновлений, а также недопущение введения в 
заблуждение — от нетрадиционных источников можно потребовать подписать 
обязательство соблюдать эти стандарты в качестве предварительного условия для 
должного признания их вклада в КСОПВ. 
 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/524
https://library.wmo.int/idviewer/69112/524
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Резолюция 4 (ИС-79) 

Создание Совместной консультативной группы по искусственному 
интеллекту 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 2 (Кг-19) «Стратегический план ВМО на 2024–2027 годы», 
утверждающая долгосрочные цели и стратегические задачи как часть Плана, 
поощряющая внедрение новых технологий, включая искусственный интеллект (ИИ), 
в качестве одной из приоритетных областей в рамках стратегических задач 2.3 и 
3.2; 

2) .(2021))Внеоч-Кг(4  резолюцию  «Перспективное  области в ВМО Стратегия и видение
 Разработать: 1.3 Bдействие », ствийдей План соответствующий и гидрологии

 выпуска поддержку в мсектором частны с соглашения и принципы руководящие
; дкамипаво с связанными ,рисками управления и предупреждений ранних  

3) резолюцию 36 (Кг-19) «Стратегия », в потенциала развития области в ВМО
которой говорится о важности устойчивого развития потенциала для 2  принципе

;новых технологийвнедрения  

4) решение 10 (ИС-78) «Новые темы, важные для миссии и мандата ВМО», в котором 
Научно-консультативной группе (НКГЭ) предлагается разработать рекомендации для 
Конгресса по трем новым проблемам и возможностям, включая ИИ для 
бесперебойного цифрового прогнозирования погоды и климата и понимания всего 
цикла создания стоимости, 

отмечая, что: 

1) Совет по исследованиям (СИ) учредил Целевую группу по искусственному 
интеллекту для метеорологии (ЦГ-ИИМ), целью которой является до Кг-Внеоч.(2025) 
определение направлений деятельности в области ИИ и машинного обучения (МО) в 
программах ВМО, что может помочь устранить выявленные научные пробелы и 
выработать рекомендации в интересах Членов, обеспечивая при этом гибкость 
реагирования на быстрые разработки в области ИИ/МО, 

2) СИ также осуществил ряд инициатив по изучению и продвижению использования 
ИИ/МО в рамках Всемирной программы исследований погоды (ВПМИ), Всемирной 
программы исследований климата (ВПИК) и программы Глобальной службы 
атмосферы (ГСА),  

3) Комиссия по наблюдениям, инфраструктуре и информационным системам (ИНФКОМ) 
решением 17 (ИНФКОМ-3) учредила Исследовательскую группу по будущей 
инфраструктуре данных (ИГ-БИД) с целью развития технологий обмена данными, в 
том числе с использованием технологий искусственного интеллекта, выявления 
блокирующих сообщество факторов, изучения устойчивости и бизнес-моделей, а 
также разработки глобальных стандартов с учетом потребностей Комплексной 
системы обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ), 

4) Постоянный комитет ИНФКОМ по КСОПВ разработал Дорожную карту по включению 
искусственного интеллекта в КСОПВ, как это предусмотрено в рекомендации 2 
(ИС-79), в которой определены вопросы и проблемы и перечислены несколько 
проектов ВМО по их решению, 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/23
https://library.wmo.int/idviewer/57928/41
https://library.wmo.int/idviewer/57928/100
https://library.wmo.int/idviewer/68193/472
https://library.wmo.int/idviewer/69112/587
https://library.wmo.int/idviewer/68998/339
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5) Комиссия по обслуживанию и применениям в областях погоды, климата, воды и 
соответствующих областях окружающей среды (СЕРКОМ) назначила одного из вице-
президентов ведущим координатором по ИИ и проводит, согласно 7  решению

3)-СЕРКОМ(  «Гидрологическое обслуживание», пилотные мероприятия по цифровой 
трансформации в области гидрологии и водных ресурсов, включая прогнозирование 
паводков, уделяя особое внимание внедрению новых технологий по всей 
гидрологической цепочке создания ценности и подходам к взаимодействию в этой 
области с различными заинтересованными сторонами, включая частный сектор,  

6) многие Члены ВМО активно разрабатывают инструменты ИИ, включая даже модели, 
основанные на данных, а некоторые Члены начинают использовать модели, 
основанные на данных, в оперативных целях, 

7) частный сектор и научные круги сыграли решающую роль в развитии технологий 
ИИ/МО для различных видов обслуживания в области погоды, климата, водных 
ресурсов, моря и других аспектов окружающей среды,  

отмечая далее, что ВМО собирается обратиться ко всем заинтересованным сторонам с 
призывом сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений 
мониторинга и предсказаний состояния окружающей среды на основе ИИ и МО в рамках 
рекомендации 3 (ИС-79),  

признавая, что общая координация деятельности по ИИ и МО в рамках ВМО необходима 
для направления совместных усилий по изучению возможностей и проблем технологий 
ИИ/МО для эффективного и действенного развития и внедрения в интересах Членов ВМО, 

признавая далее необходимость поддержки Группы экспертов ИС по развитию 
потенциала (ГРП) в продвижении гармонизированных тренингов для Членов ВМО по 
внедрению и использованию технологий ИИ и МО и поддержки Научно-консультативной 
группы экспертов (НКГЭ) ИС в разработке рекомендаций по ИИ/МО для Стратегического 
плана ВМО на 2028−2031 годы,  

изучив круг ведения Совместной консультативной группы по искусственному интеллекту 
(СКГ-ИИ), приведенный в дополнении к настоящей резолюции, 

постановляет учредить СКГ-ИИ в качестве совместного координационного механизма 
между ИНФКОМ, СЕРКОМ, СИ и другими соответствующими органами ВМО с кругом 
ведения, приведенным в дополнении к настоящей резолюции; 

предлагает Членам назначить экспертов из государственного, частного и академического 
секторов, обладающих знаниями в области искусственного интеллекта и его применения к 
циклу создания ценности метеорологического, климатического, гидрологического и 
смежного обслуживания в области окружающей среды; 

просит президента СЕРКОМ, президента ИНФКОМ и председателя Совета по 
исследованиям согласовать состав СКГ-ИИ; 

поручает Генеральному секретарю обеспечить поддержку СКГ-ИИ со стороны 
Секретариата в пределах максимальных расходов, утвержденных Кг-19, и двухгодичного 
бюджета на 2026–2027 годы, который должен быть утвержден ИС-79. 

___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idviewer/69108/204
https://library.wmo.int/idviewer/69108/204
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Дополнение к резолюции 4 (ИС-79) 

Круг ведения Совместной консультативной группы по искусственному 
интеллекту 

1. Цель 

Совместная консультативная группа по искусственному интеллекту (СКГ-ИИ) отчитывается 
ИНФКОМ и СИ и тесно сотрудничает с СЕРКОМ. СКГ-ИИ будет обеспечивать консультации, 
надзор, координацию и мониторинг деятельности ВМО в связи с разработкой и внедрением 
технологий искусственного интеллекта (ИИ) в метеорологический и гидрологический 
производственный цикл.  

В частности, СКГ-ИИ сосредоточится на продвижении и ускорении интеграции ИИ в 
инфраструктуру и исследовательскую деятельность ВМО, поддерживая разработку 
обслуживания в области метеорологии, климата, гидрологии, моря и окружающей среды. 
СКГ-ИИ будет функционировать в рамках общего круга ведения консультативных групп и со 
следующим кругом обязанностей: 

a) осуществлять мониторинг, координировать, и поощрять деятельность ВМО, 
связанную с технологиями ИИ, обеспечивая получение ВМО преимуществ из 
синергетической деятельности Членов и партнеров, избегая дублирования усилий;  

b) выявлять риски и возможности применения ИИ в рабочем процессе НМГС и 
предоставлять рекомендации техническим комиссиям и Совету по исследованиям; 

c) определять проблемы, которые Членам, особенно развивающимся странам, 
необходимо решить, чтобы должным образом использовать возможности технологии 
ИИ на протяжении всего цикла создания ценности и преодолеть возникающие 
сложности; 

d) предоставлять рекомендации по приоритетам развития потенциала и потребностям в 
обучении для поддержки внедрения, интеграции и использования технологий ИИ 
всеми Членами; 

e) оказывать поддержку Научной консультативной группе экспертов ИС в разработке 
рекомендаций по искусственному интеллекту для целей бесшовного численного 
прогнозирования погоды и климата и получения аналитических данных на 
протяжении всего цикла создания стоимости (решение 10 (ИС-78) «Новые темы, 
важные для миссии и мандата ВМО»); 

f) ежегодно отчитывается о своей деятельности перед Исполнительным советом для 
рассмотрения и выработки рекомендаций в отношении политики и финансовых 
ресурсов. 

2. Состав 

СКГ-ИИ будет возглавляться совместно президентом ИНФКОМ председателем СИ в 
качестве сопредседателей и будет состоять из 20 экспертов из общественных кругов, а 
также частного и академического секторов, обладающих необходимым опытом в областях, 
связанных с технологиями ИИ и их применением в метеорологическом и гидрологическом 
ценностном цикле.  

3. Порядок работы 

Бóльшая часть работы будет осуществляться по переписке по электронной почте и 
посредством теле-/видеоконференций с возможностью проведения совещаний в очной 
форме в межсессионный период, если сопредседатели сочтут это целесообразным и при 
условии наличия ресурсов.  

https://library.wmo.int/idviewer/69112/587
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4. Ожидаемые результаты 

Ожидаемые результаты согласуются со Стратегическим планом ВМО (2024–2027 годы) и 
программами работы двух технических комиссий и СИ. 

5. Длительность  

СКГ-ИИ будет работать до следующей очередной сессии Конгресса и может быть 
возобновлена по решению Конгресса или Исполнительного совета. 
 

Резолюция 5 (ИС-79) 

Признание столетних станций наблюдений 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюцию 28 (Кг-19) «Обновление станций признания механизма 
наблюдений»,долгосрочных  

признавая, что правительства Членов Организации несут ответственность за сохранение 
станций долгосрочных наблюдений, в том числе столетних станций, в целях поддержания 
невосполнимой климатической информации для удовлетворения потребностей нынешнего 
и будущих поколений в высококачественных долгосрочных данных о климате и 
окружающей среде, 

принимая во внимание: 

1) что официально признанными на сегодняшний день являются 455 столетних станций 
наблюдений (377 метеорологических, 63 гидрологических и 15 станций морских 
наблюдений) в 72 странах, представляющих все региональные ассоциации ВМО и 
Антарктиду; 

2) что Консультативный совет по признанию станций долгосрочных наблюдений провел 
оценку 25 станций-кандидатов, представленных для признания 6 Членами 
Организации, и что Консультативный совет рекомендует одобрить признание еще 
20 столетних станций наблюдений; 

3) что некоторые Члены создали национальные механизмы признания станций 
долгосрочных наблюдений и что ВМО выдала сертификаты, подтверждающие работу 
станций с более чем 75-летним сроком непрерывных наблюдений, 

постановляет признать 20 представленных для признания станций наблюдений, которые 
перечислены в дополнении к настоящей резолюции, в качестве столетних станций 
наблюдений ВМО; 

поручает Генеральному секретарю и далее совершенствовать механизм признания ВМО 
станций долгосрочных наблюдений, содействовать его развитию и вновь обратиться с 
просьбой о назначении станций в 2025 году; 

предлагает Членам Организации и далее наращивать усилия по проведению устойчивых 
высококачественных долгосрочных наблюдений за системой Земля и соответствующим 
образом способствовать осознанию важности долгосрочных наблюдений на самом 
высоком местном и региональном уровнях, а также на уровне национальных 
правительств. 
___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/290
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Дополнение к резолюции 5 (ИС-79) 

Список столетних станций наблюдений 

РЕЗЮМЕ РАССМОТРЕНИЯ КОНСУЛЬТАТИВНЫМ СОВЕТОМ 

Член 
Организации Станция Категория+ и идентификатор ++ 

станции 

Начало 
наблюдений 

(год) 

РАI 

Намибия Okahua MET; --- 1918 

Otjikururume MET; --- 1917 

Aruab MET; --- 1913 

Ombona MET; --- 1923 

Omateva MET; --- 1918 

РА II 

Вьетнам Cao Bang MET; 48808 1898 

Son Tay HYD; -- 1902 

РА IV 

США Susquehanna River 
at Harrisburg 

HYD; -- 1786 

Red River of the 
North at Grand Forks 

HYD; -- 1882 

Mississippi River at 
St. Louis 

HYD; -- 1844 

Colorado River at 
Lees Ferry 

HYD; -- 1884 

РА VI 

Франция Montjean-sur-Loire HYD; -- 1863 

Норвегия Bergen Tide Gauge MAR; --- 1915 
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Член 
Организации Станция Категория+ и идентификатор ++ 

станции 

Начало 
наблюдений 

(год) 

Stavanger MAR; --- 1905 

Oslo Tide Gauge MAR; --- 1885 

Португалия Lisboa Geofisico MET; 0-620-2001-08535 1854 

Horta MET; 0-620-2001-08506 1901 

Penhas Douradas MET; 0-620-2001-08568 1903 

Ponta Delgada MET; 0-620-2101-08513 1865 

Funchal Observatory MET; 0-620-2001-08522 1864 

+  MET = метеорологическая, MAR = морская, HYD = гидрологическая 

++  WSI (идентификатор станции ИГСНВ) или номер ВМО, при наличии 
 

Резолюция 6 (ИС-79) 

План научных исследований и реализации Всемирной программы 
исследований климата 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на решение 3 (ИС-71) «Стратегический Всемирной осуществления план и план 
климата»,исследований программы  

изучив предложенный План научных исследований и реализации ВПИК совместно 
спонсируемой Всемирной программы исследований климата (ВПИК),  

приняв во внимание одобрение Совета по исследованиям, а также то, что документ 
одобрен другими коспонсорами ВПИК (Межправительственной океанографической 
комиссией Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (МОК-ЮНЕСКО) и Международным советом по науке),  

принимает к сведению, что данный документ считается «живым» и будет регулярно 
обновляться Объединенным научным комитетом и Секретариатом ВПИК, 

поручает ВПИК продолжить обновление Плана научных исследований и реализации, 
признавая необходимость для ВМО уделять первоочередное внимание распределению 
ресурсов, сосредоточиться на осуществлении ее основного мандата и предоставлять 
беспристрастную научную информацию; 

принимает во внимание первый проект Плана научных исследований и реализации 
ВПИК. 
 

https://library.wmo.int/idviewer/43012/82
https://www.wcrp-climate.org/WCRP-publications/2025/WCRP-SIP-Draft-v14.5-c.pdf
https://www.wcrp-climate.org/WCRP-publications/2025/WCRP-SIP-Draft-v14.5-c.pdf
https://www.wcrp-climate.org/WCRP-publications/2025/WCRP-SIP-Draft-v14.5-c.pdf
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Резолюция 7 (ИС-79) 

Заявление ВМО об активных воздействиях на погоду 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

напоминая, что: 

1) пятнадцатый Всемирный метеорологический конгресс (Кг-15) настоятельно 
рекомендовал Секретариату учредить целевой фонд для поддержки проведения раз 
в четыре года научной конференции ВМО по активным воздействиям на погоду и 
Экспертной группы ВМО по активным воздействиям на погоду, которая оказывает 
поддержку в области подготовки кадров и предоставляет руководящие указания для 
рациональной научной практики и деятельности в области активных воздействий на 
погоду, 

2) в дополнении к пункту 4.2.51 общего резюме шестидесятой сессии Исполнительного 
совета (ИС-60) содержится поручение Экспертной группе по активным воздействиям 
на погоду, курируемой Комиссией по атмосферным наукам (КАН), периодически 
представлять обновленную информацию, 

3) в резолюции 60 (Кг-18) Совету по исследованиям (созданному после реформы в 
2019/20 года) поручено обеспечить согласованное планирование и осуществление 
исследовательской деятельности ВМО в соответствии с документами, касающимися 
Стратегического плана и реформы ВМО, по трем исследовательским программам, 
включая Всемирную программу метеорологических исследований (ВПМИ), 

подтверждая нейтральную позицию ВМО в отношении активного воздействия на погоду, 

рассмотрев обзор и одобрение Совета по исследованиям (СИ) в отношении обновленного 
Заявления об активных воздействиях на погоду, подготовленного Экспертной группой 
ВПМИ по активным воздействиям на погоду, 

изучив обновленное Заявление ВМО об активных воздействиях на погоду, приведенное в 
дополнении к настоящему проекту резолюции, 

принимает к сведению, что Всемирная метеорологическая организация (ВМО) не 
способствует и не препятствует развитию практики активного воздействия на погоду; 

далее принимает к сведению Заявление ВМО об активных воздействиях на погоду в 
соответствии с рекомендацией СИ; 

заявляет, что все другие соображения должны опираться на научный опыт и знания;  

призывает Членов поддержать работу этой Экспертной группы ВПМИ посредством 
взносов в Целевой фонд по активным воздействиям на погоду. 

___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idviewer/44183/179
https://library.wmo.int/idviewer/43005/246
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Дополнение к резолюции 7 (ИС-79) 

Заявление ВМО об активных воздействиях на погоду 

По состоянию на июнь 2024 года2 

1. Расширенное резюме 

1.1 Активное воздействие на погоду — это преднамеренное вмешательство в 
атмосферу Земли с целью повлиять на местные погодные условия, как правило, с помощью 
таких методов, как засев облаков. В первую очередь речь идет о рассеивании в облаках 
веществ для изменения характера осадков с целью увеличения количества дождевых 
осадков, уменьшения града или рассеивания облачности. Всемирная метеорологическая 
организация (ВМО) не способствует и не препятствует развитию практики активного 
воздействия на погоду. Деятельность ВМО в области активных воздействий на погоду 
направлена на поощрение научно обоснованных исследовательских проектов и на 
предоставление руководящих указаний в отношении передовой практики проведения 
исследований и осуществления оперативных проектов. 

1.2  Тема климатического вмешательства, т. е. преднамеренных действий, 
предпринимаемых для смягчения последствий изменения климата, не является главной 
темой этого документа. Активное воздействие на погоду ориентировано на местные и 
региональные пространственные масштабы и соответствующие временные масштабы, в то 
время как климатическое вмешательство осуществляется в главным образом в глобальном 
пространственном и временном масштабах климата. В то время как регионы активного 
воздействия на погоду и климатического вмешательства (например, в части осветления 
облаков) могут частично пересекаться, цель этого документа заключается в том, чтобы 
представить положение дел в области активных воздействий на погоду. 

1.3  Следует принимать во внимание, что для работы погодных систем требуется 
столько энергии, что создать облачные системы, вызывающие дождь, изменить розу ветров, 
чтобы привлечь в регион водяной пар, или исключить суровые погодные явления не 
представляется возможным. Технологии активного воздействия на погоду, претендующие 
на то, чтобы привести к столь масштабным или кардинальным последствиям, не имеют под 
собой прочной научной основы и не вызывают доверия. 

1.4  При засеве облаков гигроскопическими реагентами в облако вносят частицы с 
целью изменить количество и размер капель жидкости, а гляциогенный засев воздействует 
на количество и размер кристаллов льда. Хотя технологии засева облаков для таких целей, 
как увеличение количества осадков, сокращение ущерба от града и рассеяние тумана, все 
еще разрабатываются, недавние исследования в области гляциогенного засева 
орографических облаков в зимнее время показали значительный прогресс, 
продемонстрировав доказанную причинно-следственную связь для этого конкретного 
метода. Одна из причин успеха, достигнутого в засеве орографических облаков, связана с 
ограниченной динамикой облачности. В облаках с высокой динамической сложностью, 
таких как сверхячейки, сигнатура засева в значительной степени маскируется естественной 
изменчивостью. Научные доказательства воздействия на облака градовых пушек и методов 
ионизации пока отсутствуют. 

1.5  Оперативные программы в области рассеяния тумана, увеличения количества 
осадков в виде дождя и снега, подавления града осуществляются в более чем 50 странах 
мира. Главной целью этих проектов является получение большего количества воды, 
сокращение ущерба от града, устранение тумана или достижение других подобных 
практических результатов в ответ на признанные потребности. Факт достижения 

 
2 При составлении проекта настоящего Заявления были учтены публикации, опубликованные до 

середины 2024 года. 
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заявленных целей зачастую трудно установить с достаточной достоверностью. 
Экономический анализ показывает, что деятельность по увеличению количества осадков и 
подавлению града в случае достижения успеха могла бы принести значительные 
экономические выгоды, но наличие неопределенностей с точки зрения результата активных 
воздействий подвергает инвестирование в такую деятельность значительным рискам. 
Между тем, спрос на мероприятия по активному воздействию на погоду постоянно растет в 
связи с засухами и другими бедствиями. 

1.6  Непрерывные стратегические научные исследования требуются для проведения 
наблюдений, изучения и объяснения научных гипотез, на которых основываются активные 
воздействия на погоду. В связи с тем что эти научные исследования по своей сути 
сосредоточены на важных атмосферных процессах, они обладают актуальностью не только 
в плане активных воздействий на погоду, но и в плане улучшения предсказаний погоды и 
климата, которые оказывают поддержку широкому спектру применений, таких как 
управление водными ресурсами, системы заблаговременных предупреждений и адаптация к 
изменению климата. При наличии глубокого научного понимания соответствующих 
атмосферных процессов могут разрабатываться и проводиться эксперименты по активным 
воздействиям на погоду для проверки целесообразности этой деятельности и лежащей в ее 
основе научной гипотезы, а также для обеспечения основы оперативной деятельности. 
Стратегические исследования должны также выходить за рамки традиционных 
атмосферных наук и включать такие междисциплинарные аспекты для удовлетворения 
сквозных потребностей деятельности по активным воздействиям на погоду, как 
исследования в области гидрологии, экономики, управления водными ресурсами, 
социальных наук и политики. 

1.7 Совершенствование средств наблюдений, обеспечивающих измерения ключевых 
переменных, и передовые возможности численного моделирования позволяют сейчас более 
подробно изучать процессы, происходящие в облаке и приводящие к осадкам, и предлагают 
новые возможности для продвижения вперед науки и практики в области активных 
воздействий на погоду. 

1.8  К надлежащей оценке деятельности по активным воздействиям на погоду 
предъявляется несколько требований. Для статистической оценки, во-первых, необходимо 
включить процесс рандомизации в экспериментальную схему на основе физической 
гипотезы для того, чтобы только некоторые из явлений, подходящих для активного 
воздействия, подвергались обработке. Для этого необходимы объективные критерии, 
определяющие начало явления, чтобы не допустить предвзятости при субъективном отборе 
явлений для обработки. Во-вторых, при «первичном анализе» влияние засева оценивается 
посредством различных объективных статистических методов, сравнивающих естественные 
облака (без применения засева) с облаками, в отношении которых применяется засев, и 
дающих оценку увеличения/уменьшения объема осадков наряду с доверительными 
интервалами, в которых лежит истинное значение. Наконец, первичный анализ должен 
быть поддержан рядом основанных на физических принципах «вторичных анализов» для 
подтверждения обоснованности гипотезы засева. Недавно были разработаны новые методы 
оценки, включающие численное моделирование с высоким разрешением. Для того чтобы 
методы оценки на основе численных моделей были приняты, присущие модели 
неопределенности должны быть оценены количественно, а моделирование должно 
ограничиваться наблюдениями в максимально возможной степени. 

1.9  Опубликованные исследования не показали значительного воздействия на 
здоровье человека или окружающую среду йодистого серебра (AgI) или других широко 
используемых реагентов активного воздействия на облака и туманы, применявшихся в 
прошлом в случаях активного воздействия на погоду. Однако любые планы по 
использованию либо значительно большего количества такой продукции, либо нового 
реагента активного воздействия должны сопровождаться оценкой его потенциального 
влияния на окружающую среду и здоровье человека. 
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1.10 Непредвиденные последствия активного воздействия на погоду, включая эффект 
нисходящих потоков и последствия для окружающей среды и экологии, были упомянуты в 
некоторых исследованиях, но требуют дальнейшего изучения в рамках любых усилий в 
области активного воздействия на погоду. 

1.11 Отмечаются всевозрастающие свидетельства того, что деятельность человека 
влияет на локальные и иногда региональные особенности облачности и осадков (примеры 
включают мегаполисы и корабельные пути). Прояснение существования и процессов такого 
непреднамеренного (неумышленного) воздействия на погоду может обеспечить важное 
понимание возможностей и ограничений в осуществлении преднамеренного (умышленного) 
активного воздействия. В большинстве случаев непреднамеренного воздействия на погоду, 
в отличие от экспериментов по засеву облаков, бывает трудно, если вообще возможно, 
определить и дифференцировать тип частиц, участвующих в мезомасштабных процессах и 
процессах формирования облаков, если отсутствуют данные долгосрочных наблюдений. 

1.12  Ниже приводится краткое изложение состояния дел в области различных 
технологий, применяемых к различным метеорологическим явлениям, и физических 
концепций, на которых они основаны. 

2.  ТУМАН 

2.1  В принципе все типы тумана могут быть рассеяны при помощи достаточного 
нагрева или механического смешивания, хотя такие методы часто непрактичны и 
дорогостоящи. Таким образом, при проведении любых испытаний по рассеянию тумана 
необходимо тщательно изучить преобладающие термодинамические условия и конкретные 
факторы, способствующие образованию тумана, чтобы получить полное представление о 
них до начала вмешательства в форме засева. 

2.2 Рассеяние переохлажденных туманов с помощью гляциогенных материалов или 
хладагентов представляет собой надежный метод, хорошо осуществимый в определенных 
метеорологических условиях. 

3.  ОСАДКИ 

3.1 Существует множество фактических данных, подтверждающих, что 
микроструктура облаков может быть изменена с помощью засева гляциогенными или 
гигроскопическими материалами при определенных условиях. Критерии таких условий в 
значительной степени зависят от типа облаков. 

3.2 Гляциогенный засев облаков используется для переохлажденных 
жидкокапельных облаков и облаков смешанной фазы, чтобы вызвать осадки в ледяной 
фазе. Имеются статистические свидетельства и физические данные наблюдений об 
увеличении количества осадков в результате гляциогенного засева орографических 
переохлажденных жидкокапельных облаков и облаков смешанной фазы, а также 
некоторых облаков, связанных с системами фронтов, которые содержат переохлажденную 
жидкую воду. 

3.3 Засев облаков гигроскопическими реагентами применяется в отношении 
облаков жидкой фазы с целью стимулирования столкновения и коалесценции водяных 
капель, что, в свою очередь, приводит к повышению эффективности выпадения осадков. 
Обычно объектом засева гигроскопическими реагентами становятся конвективные облака 
со сложной динамикой и большой естественной изменчивостью осадков. Такая большая 
естественная изменчивость создает слабое соотношение сигнал-шум, что затрудняет 
получение статистически значимых результатов в рамках первичного анализа. 

3.4 Несмотря на то, что некоторые недавние рецензируемые испытания по засеву 
облаков, как гляциогенному, так и гигроскопическими реагентами, показали увеличение 
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количества осадков, результаты зависят от природных характеристик облачности. 
Результаты одного испытания нельзя применять напрямую в других условиях. 
В некоторых исторических экспериментах результаты даже противоречили 
первоначальной гипотезе о засеве. Необходимы дополнительные исследования и 
наблюдения для более точной количественной оценки условий окружающей среды, 
благоприятствующих возникновению этих облаков, и возможностей активного 
воздействия на них. 

3.5 Альтернативные методы увеличения количества осадков по-прежнему 
вызывают много споров в научном сообществе. В целом сообщество по-прежнему 
скептически относится к таким методам. Для дальнейшего рассмотрения этих методов 
требуется гораздо больший объем исследований. 

4.  ГРАД 

4.1 Во многих частях мира технологии гляциогенного засева продолжают 
использоваться в оперативных целях для смягчения ущерба от града. Во многих случаях 
засев направлен на новые зоны роста грозовых облаков с градом или так называемых 
фидерных облаков. В некоторых проектах, где грозовые облака с градом были разделены 
на несколько типов в зависимости от их силы и стадии развития, а статическая оценка 
эффективности проводилась отдельно для каждой группы, было отмечено уменьшение 
размера градин. В нескольких проектах было обнаружено, что чем слабее грозовые 
облака с градом и чем раньше был выполнен засев, тем быстрее происходили изменения в 
характеристиках облачности и тем быстрее можно было воздействовать на град. Однако 
эксперименты по засеву грозовых облаков с градом пока явно недостаточны для 
убедительного принятия научных постулатов и концепций, лежащих в основе этой 
технологии, из-за высокой энергии, динамики и естественной изменчивости этих бурь. 

4.2 Предпринимались попытки засева гигроскопическими ядрами кристаллизации 
грозовых облаков с градом, но они не дали показательных результатов. 

5. ДРУГИЕ ЯВЛЕНИЯ 

5.1 Ни одно из доказательств того, что тропические циклоны (ураганы и тайфуны) 
могут быть подвергнуты активному воздействию, не является общепризнанным. 

5.2 Доказанных методов активного воздействия на торнадо, угрозу удара молнии, 
наводнения и другие суровые погодные явления путем засева облаков не существует. 

6. ОБЩИЕ КОММЕНТАРИИ 

6.1  Научное обоснование активных воздействий на погоду продолжает 
развиваться, но все еще отражает наши ограничения на пути к глубокому пониманию 
динамики и микрофизики облаков и образования осадков. Кроме того, отмечаются 
недостатки в точности измерений in-situ и дистанционных измерений жидких и ледяных 
частиц в облаке и любых последующих осадков. Для решения этих задач правительства и 
научные учреждения должны существенным образом активизировать свои усилия по 
проведению фундаментальных исследований в области физики и химии, связанных с 
активными воздействиями на погоду. Этого можно достичь за счет значительной 
концентрации усилий на прошедших контроль качества данных наблюдений и численном 
моделировании, а также за счет развития методов науки о данных. Исключительно 
большое значение имеют дальнейшие испытания и оценка физических концепций и 
стратегий засева облаков. Признание активных воздействий на погоду может стать более 
широким только благодаря увеличению количества хорошо проведенных экспериментов и 
наращиванию фундамента для получения научных результатов. Международное 
сотрудничество, например, под эгидой ВМО, как в области наблюдений, так и численного 
моделирования, может существенно повысить достоверность таких экспериментов. 
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6.2 Значительные проблемы с публичным, общественным и местным признанием 
очевидны, в том числе с точки зрения этики и экологической справедливости. 
Правительствам, научным учреждениям и участникам программ международного 
сотрудничества следует активизировать усилия по изучению социальных наук, включая 
разработку структуры активного воздействия на погоду, последующие воздействия на 
формирование политики и участие общественности/заинтересованных сторон, а также 
экономические соображения. 

6.3 Правительствам и другим учреждениям, имеющим отношение к активным 
воздействиям на погоду, следует инвестировать в соответствующее образование, 
подготовку специалистов и развитие потенциала, используя локальные и международные 
возможности. Правительствам и другим учреждениям следует также инвестировать в 
соответствующие социальные науки, изучающие проект и деятельность в области 
активного воздействия на погоду в контексте социальных наук. 

6.4 Общепризнано, что большинство проектов по активным воздействиям на погоду 
обосновываются хорошо описанными в документации требованиями, но они также могут 
иметь и соответствующие риски, и результаты остаются неясными. Любой новый проект 
должен заручиться консультациями экспертов относительно ожидаемых выгод, рисков, 
использования оптимальных технологий и вероятных последствий. Консультанты должны 
быть, насколько это возможно, независимыми от этого проекта, чтобы их мнение могло 
рассматриваться как беспристрастное. Следует периодически пересматривать 
оперативные проекты по активным воздействиям на погоду, по возможности ежегодно, 
для того чтобы убедиться в том, что используются лучшие практики, и информировать 
ВМО обо всех видах деятельности по активным воздействиям на погоду. 

Заявление ВМО об активных воздействиях на погоду 

1. Введение 

1.1 Тысячелетиями люди пытались воздействовать на погоду, чтобы увеличить 
объем водных ресурсов и смягчить последствия суровой погоды. Современная наука 
активного воздействия на погоду получила толчок к развитию в конце 1940-х годов с 
открытием того факта, что переохлажденные облачные капли можно превращать в 
кристаллы льда, воздействуя на них охлаждающим агентом, таким как сухой лед или 
искусственные ядра кристаллизации, например йодистое серебро. На протяжении многих 
десятилетий научные исследования и полевые эксперименты значительно расширили 
наши знания о микрофизике, динамике и процессах выпадения осадков из естественных 
облаков (дождь, град, снег), а также о последствиях вмешательства человека в эти 
процессы. Тем не менее добиться запланированных и эффективных изменений 
посредством засева облаков по-прежнему остается скорее задачей научного и 
оперативного характера, чем устоявшейся практикой. 

1.2 В последнее время на фоне роста очевидности происходящих изменений климата 
был поднят вопрос климатического вмешательства (именуемого также геоинженирингом) с 
целью потенциального смягчения последствий этих изменений. В то время как 
исторические эксперименты по активному воздействию на погоду были ориентированы на 
местные и региональные пространственные масштабы и более короткие (погодные) 
временные масштабы, климатическое вмешательство осуществляется на глобальном 
уровне, чтобы обеспечить воздействие в климатическом временном масштабе. Цель этого 
документа заключается в том, чтобы представить обзор положения в области активных 
воздействий на погоду, но не климатического вмешательства, хотя между этими двумя 
областями существуют некоторые совпадения. 

1.3 Активное воздействие на погоду должно включать три вида действий. 
Во-первых, непрерывные стратегические научные исследования и сбор исторических 
данных требуются для изучения и проверки научных гипотез, на которых основываются 



 ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 25 

активные воздействия на погоду. Во-вторых, при наличии глубокого научного понимания 
соответствующих атмосферных процессов могут разрабатываться и проводиться 
эксперименты по активным воздействиям на погоду для демонстрации целесообразности 
этой деятельности и лежащей в ее основе научной гипотезы. В-третьих, в случае 
благополучного завершения предварительных испытаний представляется возможным 
осуществлять активное воздействие на погоду в оперативном режиме, сосредоточив 
внимание на практических результатах и в то же время поддерживая подход, 
позволяющий давать научную и экономическую оценку на постоянной основе. 

1.4 С начала века мы наблюдаем возрождение исследований в области активных 
воздействий на погоду, а также финансирование исследовательской деятельности, часто 
для поддержки оперативных программ, инициированных в ответ на продолжительные 
засухи или суровые паводки, которые потенциально являются следствием изменения 
климата. Крайне важно осознавать, что технология исследований в области активных 
воздействий на погоду продолжает развиваться. Эти исследования тесно связаны с 
исследованиями климатологии аэрозольных облаков, которые значительно расширили 
наше понимание роли аэрозольных частиц в эволюции облаков, — темы, которая также 
более широко известна как взаимодействие между аэрозолем и облаками (ВАО). 

1.5 В настоящее время более 50 стран мира осуществляют сотни проектов по 
активному воздействию на погоду, зачастую оперативных программ, особенно в 
засушливых и полузасушливых регионах. Основной мотивацией для реализации этих 
оперативных проектов является нехватка водных ресурсов, ограничивающая возможность 
удовлетворять потребности в продовольствии и энергии, и последствия суровой погоды, 
часто усиливающиеся в результате изменения климата и роста численности населения. 
При таком количестве стран, работающих в этой области, международное сотрудничество 
по линии проведения научных исследований в соответствии с установившимися нормами в 
области научного метода, обмена результатами и разработанных научных знаний имеет 
крайне важное значение для глобального укрепления научной базы, лежащей в основе 
этой деятельности. 

1.6 Необходимо оценить пределы усилий в области активных воздействий на 
погоду. В то время как теоретические исследования посвящены изучению различных 
воздействий изменения условий на поверхности, для работы погодных систем требуется 
столько энергии, что создать облачные системы, вызывающие дождь, изменить розу 
ветров, чтобы привлечь в регион водяной пар, или исключить суровые погодные явления 
не представляется возможным. В настоящее время единственный надежный подход к 
активным воздействиям на погоду заключается в использовании преимуществ 
чувствительности к изменениям на микрофизическом уровне, при которой осторожное 
вмешательство (например, засев соответствующими аэрозольными частицами, которые 
дополняют или заменяют собой природные частицы) позволяет воспользоваться 
возможностью в отношении специально отобранных облаков. Способность влиять на 
микроструктуру облаков была продемонстрирована в лабораторных условиях, 
смоделирована при помощи численных моделей и проверена при помощи физических 
измерений для некоторых природных систем, таких как туман, слоистые и конвективные 
облака. В качестве примера можно привести корабельные пути в облаках пограничного 
слоя над морем, где выхлопные газы судна изменяют отражательную способность и время 
жизни этих облаков, часто на период от нескольких дней до недели. 

1.7 Разработка нового оборудования, такого как самолетные платформы с 
дистанционными датчиками, измерительные системы in-situ для измерения аэрозолей, 
микрофизических параметров и параметров движения воздуха, метеорологических 
радиолокаторов и радиолокаторов для измерения облачности, спутников, наземных 
дистанционных датчиков и мезомасштабных систем наблюдений, привнесла новое 
измерение в наши возможности по производству наблюдений. В последнее время 
наблюдения за сигнатурами воздушного засева в зимних орографических облаках 
предоставили прямые физические доказательства увеличения количества осадков за счет 
гляциогенного засева. Количество прямых физических доказательств того, что на осадки 
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(особенно в конвективных облаках), град, молнию и другие процессы можно значительным 
образом воздействовать искусственными методами, по-прежнему ограничено. Не менее 
важны усовершенствования лабораторной базы и компьютерных систем, позволяющих 
обрабатывать большие объемы данных и реализовывать модели, более подробно 
описывающие облачные процессы, в течение относительно короткого промежутка времени. 
Трехмерное мезомасштабное моделирование целых облачных систем, встроенных в 
крупномасштабный поток, на сегодняшний день является стандартной практикой. 
Увеличение компьютерных мощностей позволило увеличить пространственное и временное 
разрешение этих моделей, хотя разрешение моделей все еще значительно превышает 
разрешение лежащих в их основе физических процессов. С увеличением наших знаний о 
физике, химии облаков, статистических данных и возможностей активного воздействия на 
них появляются новые критерии оценки успешности экспериментов по засеву облаков. 
Новые комплекты данных, используемые во все более сложных численных моделях, 
помогают проверять гипотезы активного воздействия на погоду. 

1.8 Понимание естественной климатологии процессов формирования облачности и 
осадков в регионе остается жизненно важным в процессе разработки любой программы по 
активному воздействию на погоду. Результаты засева в одном географическом районе не 
могут автоматически применяться в другом районе, поскольку относительно небольшие 
различия в метеорологических факторах, включая фоновые аэрозольные и малые газовые 
составляющие, термодинамический профиль и характеристики поверхности могут влиять 
на результаты. Поэтому точные измерения ключевых переменных, таких как осадки, 
аэрозоли и микрофизические параметры облаков, должны являться приоритетом при 
осуществлении любого эксперимента или операции по активному воздействию на погоду, 
тем более что эти переменные обычно используются для принятия решений и оценки. 
Любому эксперименту или операции по активному воздействию на погоду должно 
предшествовать технико-экономическое обоснование с целью оценки климатологии и 
восприимчивости облаков к засеву и применимости гипотезы активного воздействия. 

1.9 Учитывая большую естественную изменчивость облачных систем, особенно 
конвективных, и выпадающих в них осадков, трудно достичь уверенности в усилиях по 
активному воздействию только на основании приземных наблюдений. Ожидаемый эффект 
от любого засева обычно находится в пределах этого диапазона естественной 
изменчивости (низкое отношение сигнал/шум), что означает, что для достижения 
уверенности требуется множество рандомизированных процессов с применением и без 
применения (контрольного) засева, обычно на протяжении многих лет. Облака, 
формирующиеся в условиях ограниченной динамики (например, орографические облака), 
имеют более низкий уровень шума, что облегчает идентификацию сигнала засева. 
Первичный анализ должен быть поддержан рядом основанных на физических принципах 
«вторичных анализов», направленных на обеспечение обоснованности гипотезы засева. 

1.10 В применяемом обычно процессе необходима спецификация объективных 
критериев определения начала процесса для того, чтобы не вносить погрешность при 
субъективном отборе процессов, подлежащих воздействию. При помощи различных 
статистических методов (таких как регрессия или двойное отношение) производится 
оценка воздействия засева с использованием облаков без применения засева для оценки 
«естественных» условий в облаках, к которым применен засев. При первичном анализе 
влияние засева оценивается посредством различных объективных статистических 
методов, сравнивающих естественные облака (без применения засева) с облаками, к 
которым применен засев, и дающих оценку увеличения объема осадков наряду с 
доверительными интервалами, в которых лежит истинное значение. Очень важно, чтобы 
выбранные показатели оставались неизменными на всем протяжении операции, как при 
клинических испытаниях. 

1.11 Сравнение осадков, наблюдаемых в период засева, с историческими осадками 
все чаще представляет проблему из-за изменчивости климата и других факторов от 
одного периода к другому. Ситуация осложняется еще и потенциальными 
непреднамеренными последствиями загрязнения воздуха, урбанизации и 
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сельскохозяйственной деятельности для процессов формирования облачности и осадков. 
Кроме того, отмечаются всевозрастающие свидетельства того, что изменение климата 
вызывает изменения глобального количества осадков, а также их пространственного и 
временного перераспределения. Таким образом, исторические данные могут содержать 
погрешности и не подходят для использования в качестве базовых значений. Полевые 
кампании с использованием фиксированных или пересекающихся контрольных районов 
также сопряжены с определенными трудностями. Определить подходящие контрольные 
показатели в условиях контроля фиксированной цели может быть непросто; случайное 
загрязнение контрольного района — обычное явление для пересекающихся районов; 
обеспечение равнозначных синоптических условий на экспериментальных участках с 
применением и без применения технологии засева является сложной задачей в условиях 
одного района. Следовательно, при использовании любых методик оценки нужно 
учитывать и минимизировать погрешность, вносимую этими неслучайными факторами. 

1.12 Большая длительность и стоимость кампаний, ориентированных на системы с 
большой естественной изменчивостью, могут быть снижены за счет применения ключевых 
физических предикторов. Эффективность значимых физических предикторов прямо 
пропорциональна нашему пониманию явления, и они помогают контролировать оценку, 
обеспечивая сопоставление таких процессов, которые во всех остальных отношениях 
были бы подобны друг другу. Поэтому поиску физических предикторов придают 
первостепенное значение при проведении научных исследований в области активных 
воздействий на погоду. Физические предикторы могут состоять из метеорологических 
параметров (например, устойчивость, направление ветра и т. д.) или количественных 
характеристик аэрозолей и облачности (например, водность, аэрозоли, скорость 
восходящих потоков, радиолокационная отражаемость, высота верхней границы и 
горизонтальная протяженность облачности) и даже из результатов численного 
моделирования. 

1.13 Недавно были разработаны новые методы оценки, использующие численное 
моделирование с высоким разрешением. В таких численных экспериментах проводятся 
два вида моделирования, один из которых служит контрольным экспериментом без 
моделирования засева, а второй включает в себя моделирование реагентов активного 
воздействия. Воздействие оценивается путем изучения различий между контрольным 
моделированием и моделированием с использованием технологии засева. Для того чтобы 
методы оценки на основе численных моделей были приняты, неопределенность, присущая 
смоделированным осадкам (т. е. численная изменчивость), должна быть оценена 
количественно, а моделирование должно ограничиваться наблюдениями в максимально 
возможной степени. При нынешнем уровне развития моделей их следует использовать 
только в сочетании с кампаниями. Они не настолько проработаны и все еще имеют 
слишком грубое разрешение (даже в масштабах 100 м) и необъективные параметризации, 
чтобы рассматривать их результаты как самодостаточные. 

1.14  Для проверки эффективности усилий в области активного воздействия на 
погоду необходимы объективные методики измерения количества осадков. Поскольку 
каждой из методик измерения присуща ее собственная неопределенность, в качестве 
первичных измерений должны выступать прямые наземные измерения (например, 
осадкомеры и градовые плиты), поддерживаемые методами дистанционного зондирования 
(радиолокаторы, спутники). Химические измерения содержания реагента активного 
воздействия в поверхностных осадках (например, AgI) помогут подтвердить гипотезу 
засева и следить за загрязнением окружающей среды. Гидрологические измерения 
важны, поскольку они непосредственно связаны с управлением водными ресурсами, но 
сложны в применении, так как вносят дополнительные факторы, такие как тип 
растительного покрова, уклон поверхности, влажность почвы, управление водными 
ресурсами человеком и т. д. Вторичные источники, например данные страхования, 
являются еще одними источниками ошибок и погрешностей и не должны использоваться 
самостоятельно, а лишь совместно с другими параметрами окружающей среды. 

1.15 Выбор целевого типа облаков, способа засева (например, гигроскопического 
или гляциогенного) и технологии (например, сигнальные ракеты на воздушных судах, 
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наземные генераторы, ракеты) определяет оптимальный план осуществления. Не весь 
материал для засева облаков попадает в гидрометеоры. Вероятность перемещения 
материала для засева за пределы целевой области существует всегда, и бывали случаи, 
когда последствия засева сохранялись несколько дней или дольше как в пределах 
целевой области, так и в подветренном направлении. В настоящее время мало что 
известно о старении реагентов активного воздействия с течением времени и связанном с 
этим изменении их эффективности. Некоторые реагенты активного воздействия 
официально признаны токсичными, в частности, для водных экосистем, но количество 
этих химикатов, обычно используемых для засева облаков, в настоящее время слишком 
незначительно, чтобы уровень их содержания в окружающей среде приблизился к 
«триггерному» уровню, вызывающему озабоченность состоянием здоровья людей. Тем не 
менее, любой крупномасштабный эксперимент должен включать в себя тщательный 
мониторинг и оценку потенциальных экологических рисков. 

1.16 Несмотря на эти многочисленные сложности, следует признать, что согласно 
ряду исследований активное воздействие на погоду потенциально может привести к 
желаемому результату, даже если его нельзя с высокой степенью достоверности оценить 
количественно. Общие вопросы сводятся к тому, является ли этот подход экономически 
оправданным и можно ли проверить его положительное воздействие. Такие исследования 
лежат в основе перехода к оперативным программам. 

1.17 Оперативные программы должны осуществляться с полным осознанием 
потенциальных рисков и преимуществ, присущих технологии, которая все еще находится 
в стадии исследования и разработки. Не стоит игнорировать тот факт, что при 
определенных условиях засев может вызвать большее количество града или сократить 
объем осадков. 

1.18  Образование, подготовка кадров и наращивание потенциала в области физики, 
химии, моделирования облаков и других связанных наук должны являться важным 
компонентом проектов по активным воздействиям на погоду. В тех случаях, когда 
необходимый потенциал не существует, следует максимально использовать 
соответствующие возможности международного сотрудничества. В дополнение к этому 
странам, которые рассматривают возможность осуществления деятельности в области 
активных воздействий на погоду, может принести пользу участие в международных и/или 
спонсируемых ВМО программах по подготовке кадров и наращиванию потенциала. 

1.19  Программам по активным воздействиям на погоду предлагается использовать 
новые средства наблюдения и возможности численного моделирования при разработке, 
осуществлении и оценке полевых проектов. В то время как некоторые Члены ВМО могут 
не иметь доступа к ресурсам для применения этих технологий, рекомендуется 
использовать сотрудничество между государствами — членами ВМО (например, в рамках 
многонациональных полевых программ и совместных проектов, независимых экспертных 
оценок, программ по образованию и наращиванию потенциала и т. д.) с целью 
обеспечения необходимых ресурсов для применения этих технологий. 

1.20  Краткое резюме состояния дел в области активного воздействия на погоду 
приводится в последующих разделах. Эти краткие сведения приводятся лишь для тех 
видов деятельности в области активных воздействий на погоду, в основе которых лежат 
принятые научные принципы и которые были проверены в полевых условиях. 

2.  Рассеяние тумана 

2.1 Туман может представлять собой локальное опасное явление с высоким 
уровнем воздействия в таких местах, как аэропорты или автострады. В прошлом для 
рассеяния тумана применялись различные методы. Эти методы вышли из широкого 
употребления, особенно в аэропортах, оборудованных современными навигационными 
системами, позволяющими самолетам осуществлять посадку в условиях низкой дальности 
видимости. 
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2.2 Тепловой метод рассеяния тумана, использующий мощные источники тепла 
(например, реактивные двигатели) для непосредственного нагревания воздуха и 
испарения частиц тумана, показал свою эффективность для краткосрочного рассеяния 
некоторых видов тумана. Также применяются методы подмешивания сухого воздуха в 
туман при помощи вертолетов, находящихся в режиме висения, или расположенных на 
земле двигателей. Оба метода являются дорогостоящими для повседневного 
использования, особенно в более крупных пространственных масштабах. Тепловые 
методы также можно использовать для рассеяния тумана, состоящего из мелких 
кристаллов льда (ледяной туман). 

2.3 Чтобы расчистить туман, состоящий из жидких капель при температуре выше 
точки замерзания (иногда именуемый «теплым туманом»), также предпринимались 
попытки засеять его гигроскопическими материалами. При проведении некоторых 
экспериментов наблюдалось увеличение дальности видимости, однако способ, 
локализация засева и распределение размеров частиц материала для засева облаков 
имеют крайне важное значение, и их трудно установить с точностью. На практике этот 
метод редко показывает эффективность, предсказанную моделями. Следует использовать 
лишь те материалы для засева, которые не наносят вред окружающей среде и здоровью 
человека. 

2.4 Туман, состоящий из переохлажденных капель (иногда именуемый «холодным 
туманом»), можно рассеять путем выращивания и седиментации кристаллов льда — по 
тому же принципу, что и при гляциогенном засеве облаков. Этот эффект достигается с 
высокой степенью надежности при засеве тумана искусственным льдом из расположенных 
на земле устройств или с воздуха. Этот метод применяется в ряде аэропортов и на 
скоростных автомагистралях с относительно высокой повторяемостью образования 
переохлажденного капельно-жидкого тумана. Выбор подходящего метода зависит от 
ветра, температуры и других факторов. Сухой лед обычно распыляют с бортового 
оборудования воздушных судов. Другие методы используют быстрое расширение сжатого 
газа, чтобы охладить воздух до образования кристаллов льда, или предусматривают 
разбрасывание сухого льда, что способствует образованию в тумане кристаллов льда и 
быстрому их смешиванию с каплями тумана. 

3.  Увеличение количества осадков 

3.1 Наиболее распространенный метод, используемый для увеличения количества 
осадков, предусматривает введение аэрозольных частиц в облако, отсюда и термин 
«засев», для ускорения образования различных путей выпадения осадков. Введенные 
частицы вступают в противодействие с фоновыми частицами в различных облачных 
процессах. Если засев производился с единственной целью изменить микрофизическую 
структуру облаков, его иногда называли «статическим засевом». Если же целью было 
усиление динамики внутри облака за счет выделения скрытого тепла, то этот метод 
иногда называли «динамическим засевом». Эти термины вышли из широкого 
употребления, поскольку любой засев, скорее всего, будет иметь как «статический», так и 
«динамический» компонент. Аналогичным образом, термины «теплый» и «холодный» 
засев облаков больше не используются, поскольку во многих облачных системах могут 
выпадать как «теплые», так и «холодные» (жидкие и твердые) осадки. 

Гляциогенный засев 

3.2 Научный принцип, который изначально лежал в основе гляциогенного засева 
облаков, заключается в том, что капли переохлажденной жидкой воды могут 
превращаться в лед, который находится в более низком энергетическом состоянии, и что 
в подходящих условиях эти кристаллы льда будут относительно быстро расти, 
превращаясь в осадки. Демонстрации в лабораторных условиях способности превращать 
переохлажденную жидкую воду в кристаллы льда относятся к 1940-м годам. В последнее 
время было признано, что другие процессы, влияющие на количество или концентрацию 
льда в облаке (например, вторичное образование кристаллов льда), также могут 
оказывать воздействие на осадки. 
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3.3 Наиболее распространенная и успешная форма гляциогенного засева 
предусматривает введение ледяных ядер с помощью воздушных судов, ракет или 
наземных генераторов. Йодид серебра обычно используется в качестве реагента 
активного воздействия благодаря своей способности выполнять функции ледяных ядер 
при относительно теплых температурах (-4° C). Введение жидкого или твердого CO2 также 
использовалось для локального снижения температуры и запуска процесса образования 
частиц льда. 

3.4 Орографические облачные системы смешанной фазы, то есть облака, 
состоящие как из льда, так и из переохлажденной жидкой воды, обычно являются 
объектом исследований по гляциогенному засеву, как из-за высокой степени научной 
достоверности, так и в силу их экономической ценности. Эти облачные системы регулярно 
образуются над вершинами гор, где рельеф местности снижает естественную 
изменчивость эволюции облаков и позволяет создать более контролируемую среду для 
засева. Они вызывают большой интерес из-за их потенциала в отношении проблем 
управления водными ресурсами, а именно из-за возможности накапливать воду в 
водохранилищах или снежных шапках на больших высотах. 

3.5 С помощью приборов in-situ, приборов дистанционного зондирования и 
наземных приборов был прослежен и описан в рецензируемых научных журналах весь 
процесс увеличения количества осадков — от нуклеации до выпадения осадков на землю. 
Многие из этих результатов были получены только за последнее десятилетие. Кроме того, 
численное моделирование дало возможность протестировать этот процесс шаг за шагом, 
что позволило нам обрести большую уверенность в понимании микрофизики. Численные 
эксперименты также показали, что статистически значимые результаты гляциогенного 
засева можно выявить для конкретных целевых областей и продолжительного периода 
времени. Для повышения экономической эффективности операций и снижения риска 
непреднамеренного воздействия необходимы дальнейшие исследования. 

3.6  Несмотря на то что наиболее успешным оказался метод гляциогенного засева 
орографических облаков в зимнее время, для гляциогенного засева могут подойти и 
многие другие облачные системы. Гляциогенный засев слоистообразных облаков 
неорографического происхождения начался в новую эру активных воздействий на 
погоду. По аналогии с туманом, состоящим из переохлажденных жидких капель, из 
слоистообразных облаков можно вызвать осадки, что часто приводит к прояснению 
облачности в регионе засева. Облачные системы, связанные со среднеширотными 
синоптическими фронтами, могут содержать переохлажденную жидкую воду и при таких 
условиях могут быть чувствительны к гляциогенному засеву. Гляциогенный засев также 
используется в некоторых случаях для подавления осадков из слоистообразных облаков 
при проведении крупных массовых мероприятий. Однако о независимой оценке 
мероприятий, на которых применялся засев, до сих пор не сообщалось. 

3.7  Во многих регионах мира осадки выпадают главным образом из конвективных 
облаков. Эти облака характеризуются сильными скоростями вертикальных потоков и 
конденсации и большой естественной изменчивостью. Из всех типов облаков этот тип 
содержит самый большой объем сконденсированной воды и может давать самые 
интенсивные осадки, особенно в морских регионах. Если эти облака поднимаются выше 
уровня замерзания, что бывает часто, они могут быть пригодны для гляциогенного засева 
в принципе или даже для комбинации гляциогенного и гигроскопического методов. Их 
большая естественная изменчивость до сих пор не позволила получить убедительные 
данные о воздействии засева. 

Засев облаков гигроскопическими реагентами 

3.8  Концепция засева облаков гигроскопическими реагентами заключается в 
ускорении столкновения и коалесценции облачных капель, что, в свою очередь, приведет 
к более быстрому образованию дождевых капель. Поскольку этот процесс не связан с 
изменением термодинамической фазы между жидким состоянием и льдом, в прошлом его 
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обычно называли засевом «теплых облаков», хотя этот метод был опробован на облаках, 
которые опускаются ниже уровня замерзания. Теоретически засев облаков 
гигроскопическими реагентами может применяться для широкого спектра облаков, 
включая облака смешанной фазы. Однако чаще всего его применяют в отношении 
конвективных облаков. 

3.9 Применительно к конвективным облакам широко исследованы два 
гигроскопических метода увеличения количества дождевых осадков. Эти концептуальные 
модели были подтверждены частично, но не полностью. Первый метод предусматривает 
засев небольшими частицами (искусственными облачными ядрами конденсации со 
средним размером частицы примерно от 0,5 до 1,0 микрона в диаметре), часто 
пиротехническим способом, который используется для ускорения выпадения осадков 
посредством активизации роста облачных или мелких капель осадков вследствие 
коагуляции, изменяя начальный диапазон размеров капель в основании облака. В рамках 
второго метода засев более крупными гигроскопическими порошкообразными частицами 
(около 30 микрометров в диаметре) используется для ускорения выпадения осадков 
посредством активизации процесса столкновения-коагуляции. Изначально эффект 
последнего метода наблюдался в шлейфе южноафриканских целлюлозных комбинатов. 
Рандомизированные эксперименты подтвердили статистические доказательства 
увеличения объема осадков по площади и по оценкам радиолокаторов. 

3.10 За последнее десятилетие рандомизированные эксперименты с засевом 
конвективных облаков гигроскопическими реагентами в муссонной среде (с 
крупномасштабным переносом влаги) над засушливым районом показали положительное 
воздействие на количество осадков на поверхности. Для получения этого результата 
конвективные облака должны были соответствовать определенным критериям. Улучшение 
стало заметным, главным образом, при выполнении засева на стадии развития облаков. 

Оценка 

3.11 Оценка усилий по увеличению количества осадков остается сложной задачей, в 
первую очередь из-за большой естественной изменчивости облачных систем, особенно 
конвективных облачных систем. Если отдельные этапы на пути к увеличению осадков 
можно протестировать в лаборатории, то наблюдать за всем процессом образования 
осадков в полевых условиях сложно. Исключением являются недавние полевые усилия по 
гляциогенному засеву орографических облаков в зимнее время. 

3.12 С сугубо эмпирической точки зрения, большая естественная изменчивость 
осадков затрудняет получение статистически значимых данных, особенно если опираться 
только на данные о поверхностных осадках. Осадки, выпадающие из конвективных 
облаков, имеют сложные пространственные и временные характеристики, которые трудно 
получить, используя только данные осадкомерных сетей. На количество осадков, 
регистрируемых на поверхности, могут влиять различные факторы окружающей среды, 
например, сильное испарение под основанием облаков в засушливых районах может 
значительно уменьшить количество осадков, достигающих поверхности. Поэтому 
настоятельно рекомендуется комбинировать прямые измерения поверхностных осадков с 
помощью осадкомеров и косвенные оценки осадков, полученные с радиолокаторов 
(наземных и космических). Необходимо также пересмотреть проект миссии, чтобы 
убедиться, что он согласуется с этими приборами, методами оценки и критериями засева. 

3.13 Непредусмотренные последствия засева облаков, такие как эффект 
нисходящих потоков, устойчивое воздействие на почву накопления йодида серебра и 
последствия для окружающей среды или экологии, не были продемонстрированы, но они 
не могут быть исключены. Принимая во внимание трудности с обнаружением 
предполагаемого воздействия засева облаков, очевидно, что обнаружить 
непредусмотренное воздействие может быть еще сложнее. Тем не менее, эти 
потенциальные последствия, реальные или предполагаемые, часто вызывают 
озабоченность общественности в связи с засевом облаков, и поэтому их следует 
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систематически учитывать в процессе оценки. Оценочные исследования, возможно, 
должны быть направлены не только на оценку физического воздействия засева облаков, 
но и на повышение осведомленности общественности в вопросах засева облаков с 
помощью мероприятий в области социальных наук, образования и коммуникации. 

3.14 В то время как доказательства значительного и благоприятного изменения 
количества осадков на земле в результате засева являются спорными и их трудно 
установить со статистической достоверностью, следует отметить положительные 
результаты, продемонстрированные в рамках некоторых экспериментов, что указывает на 
вероятную эффективность засева облаков в определенных сценариях. Однако в 
некоторых экспериментах результаты, по всей видимости, даже противоречат 
первоначальной гипотезе о засеве и, как представляется, приводят к уменьшению 
количества осадков. Рандомизированные эксперименты показали, что результат 
воздействия может иметь масштаб шторма, что хорошо демонстрируется на примере 
одноячейковых конвективных штормов. Убедительные доказательства того, что засев 
может увеличить объем или площадь осадков из многоячейковых конвективных штормов, 
еще предстоит получить. Многие этапы гипотетической физической последовательности 
явлений не были соответствующим образом зафиксированы наблюдениями или 
смоделированы в ходе экспериментов по численному моделированию. Необходимы 
дополнительные исследования для более точной количественной оценки условий, 
благоприятствующих возникновению этих облаков, и возможностей активного 
воздействия на них. 

Другие методы 

3.15 По-прежнему существуют альтернативные методы, направленные на 
увеличение количества осадков, которые все еще вызывают много споров в научном 
сообществе. Двумя такими методами являются ионизация и акустические методы. Часто 
такие методы оказывают умеренное влияние в ограниченных или идеальных условиях, в 
то время как какое-либо воздействие на развитие осадков в настоящих облаках до сих 
пор отсутствует. В целом научное сообщество по-прежнему скептически относится к таким 
методам. Для дальнейшего рассмотрения этих методов требуется гораздо больший объем 
исследований. 

4.  Подавление града 

4.1 Град, образование которого связано с процессами сложной и глубокой 
конвекции, причиняет значительный экономический ущерб посевам и имуществу. Было 
выдвинуто много гипотез в области подавления града, а многие страны осуществляют 
оперативную деятельность по засеву облаков. Методы засева, как гигроскопические, так 
и гляциогенные, использовались в отношении градовых облаков с целью нарушить 
процесс образования града. Физические гипотезы включают концепцию полезной 
конкуренции (образование большого количества дополнительных зародышей града, 
которые вступают в эффективную конкуренцию с естественными зародышами града за 
содержащуюся в облаке влагу), концепцию понижения траектории (направленную на 
уменьшение размеров растущих градин) и концепцию ускорения осадкообразования в 
зоне формирования новых условий для зарождения града. 

4.2 В целом, образование града еще более изменчиво, чем общие конвективные 
осадки. Несмотря на наблюдающийся прогресс, на сегодняшний день наше понимание 
грозовых облаков с градом недостаточно для того, чтобы уверенно прогнозировать 
образование града, не говоря уже о воздействии засева облаков на подавление града. 
Было предпринято несколько отдельных научных попыток подавления града с 
использованием таких мер, как воздействие на массу града, кинетическую энергию, 
количество градин и площадь выпадения града. Эти случайные попытки не дали 
убедительных результатов. Многие попытки оценить эффективность подавления града 
включали определенные оперативные программы. В этих программах часто используются 
исторические тренды ущерба, наносимого градом посевам, иногда совместно с целевыми и 
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расположенными с наветренной стороны контролируемыми районами, однако такие 
методы могут быть ненадежными. Несмотря на значительное сокращение ущерба, о 
котором заявляют многие, научные доказательства на сегодняшний день не являются 
убедительными, а оперативным программам необходимо усилить физические и оценочные 
компоненты их деятельности. 

4.3 Дистанционное зондирование облаков и численное моделирование процессов в 
них способствуют развитию нашего понимания комплексного характера процессов 
градообразования и повышают наши возможности точно определять время, локализацию и 
количество материала для засева для эффективного проведения мероприятий по активному 
воздействию, однако модели по-прежнему недостаточно точны для того, чтобы обеспечить 
убедительные ответы на все вопросы. Более поздние усилия предполагали использование 
новых двухмерных и трехмерных радиолокационных метрик градовых облаков, которые, как 
утверждается, являются более информативными. Радиолокаторы с возможностью двойной 
поляризации и быстрого сканирования также открывают новые перспективы для более 
эффективного наблюдения и понимания процессов образования града. Новое поколение 
геостационарных спутников, обеспечивающих наблюдение на временном интервале в 
10 минут и с большим пространственным разрешением, открывает перспективы для 
понимания процессов образования града, как и новая сеть обнаружения молний. 

4.4 Антиградовые методы, предусматривающие использование градовых пушек, 
производящих громкие звуки (акустические волны), не имеют под собой ни научного 
обоснования, ни подкрепления в виде достоверной физической гипотезы. 

5. Другие явления погоды 

5.1 Несмотря на проводимые в течение 50 лет научные исследования, не 
существует общепризнанных доказательств того, что на тропические циклоны 
(ураганы, тайфуны) можно оказывать активное воздействие посредством засева. 
В последнее время любым попыткам засева циклонов препятствуют потенциальные 
юридические проблемы. Аналогичным образом, не существует общепризнанных 
доказательств того, что на торнадо, удары молнии, паводки и другие суровые 
погодные явления может быть оказано положительное активное воздействие с помощью 
методов засева облаков. Новые теоретические исследования с использованием 
численного моделирования изучают возможность изменения траектории суровых штормов 
путем изменения потоков тепла на поверхности океана или турбулентного сопротивления 
в пограничном слое атмосферы. Пока это только теоретические исследования. 

5.2 Рассеяние или устранение загрязнения воздуха в городских районах с помощью 
активного воздействия на погоду (например, удаление загрязняющих веществ путем 
влажного осаждения) — еще одна возможная область активного воздействия на погоду, 
строящаяся на предпосылках эффективного увеличения количества осадков. Результаты 
зависят не только от увеличения количества осадков, но и от географии, метеорологии и 
выбросов, присущих конкретному региону. Для лучшего понимания локального 
взаимодействия между аэрозолем, облаком и осадками необходимы дальнейшие 
исследования. 

6. Непреднамеренное воздействие на погоду 

6.1 Существует достаточно доказательств того, что широкомасштабное сжигание 
биомассы и сельскохозяйственная и промышленная деятельность могут воздействовать на 
локальные и иногда региональные погодные условия за счет микрофизических и 
динамических процессов. Крупномасштабные изменения в землепользовании (например, 
урбанизация и обезлесение) также воздействуют на локальную погоду. Эти процессы 
могут воздействовать на метеорологию (например, приземные ветры и ветры на низких 
уровнях, влажность, температуру, облачность и осадки), качество воздуха (например, 
загрязнение воздуха, видимость) и даже количество и качество осадков (например, 
кислотные дожди). 
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6.2 Документирование этих непреднамеренных последствий может дать 
дополнительное представление о теоретической и практической основе умышленных 
усилий по активному воздействию на погоду, особенно в отношении микрофизических 
процессов. В большинстве случаев непреднамеренного воздействия на погоду 
загрязняющими веществами трудно, если вообще возможно, определить и 
дифференцировать тип частиц, которые участвуют в облачных процессах, если только не 
будут доступны долгосрочные данные измерений в отношении этих частиц, хотя даже эти 
долгосрочные измерения могут содержать погрешности из-за изменения климата. 

7. Активное воздействие на погоду и климатическое вмешательство 

7.1 Как уже говорилось ранее, цель этого документа заключается в том, чтобы 
представить обзор практики активного воздействия на погоду, а не климатического 
вмешательства. Исторически так сложилось, что усилия в области активного воздействия 
на погоду предпринимались в пространственно-временных масштабах, слишком малых 
для того, чтобы оказать влияние на глобальный климат. Однако в последнее время 
принципы засева облаков/активного воздействия на погоду изучаются как возможный 
метод климатического вмешательства и даже тестируются в региональном масштабе, 
обеспечивая пересечение между этими областями. 

7.2 Главным образом, практика осветления морских облаков опирается на засев 
облаков гигроскопическими реагентами и ВАО. Намерение в данном случае состоит не в 
том, чтобы активно воздействовать на выпадение осадков из облака, а в том, чтобы с 
помощью засева облаков изменить альбедо и, возможно, время жизни этих морских 
облаков в пограничном слое, подобно долгоживущим корабельным путям, наблюдаемым в 
морских слоисто-кучевых облаках. Рекомендуется более глубокое взаимодействие между 
двумя сообществами в такой зоне пересечения с использованием теоретического и 
оперативного опыта, накопленного за многие десятилетия в области засева облаков. 

8. Экономические, социальные и экологические соображения 

8.1 Активное воздействие на погоду обычно осуществляется из экономических 
соображений, будь то увеличение запасов воды для нужд сельского хозяйства или 
производства электроэнергии, или снижение рисков, связанных с такими опасными 
явлениями, как туман, град или суровые штормы. При проведении экономических 
расчетов и разработке оперативной программы по активным воздействиям на погоду 
необходимо также учитывать потенциальные последствия для общества и окружающей 
среды и документировать эти последствия (в идеальном случае опубликовать 
постпроектный доклад), включая, например, потенциальные сопутствующие выгоды от 
тушения пожаров или от предотвращения выбросов при опреснении воды. Операции по 
засеву облаков обычно вызывают более широкую озабоченность как в отношении прямого 
влияния реагента активного воздействия на окружающую среду, так и в отношении 
любого воздействия на осадки и погоду за пределами района (эффект нисходящих 
потоков). 

8.2 Что касается здоровья человека и окружающей среды, то опубликованные 
исследования последовательно продемонстрировали отсутствие значительного влияния на 
них со стороны наиболее распространенных реагентов активного воздействия (йодистого 
серебра и гигроскопических солей), использовавшихся в прошлых операциях по 
активному воздействию на погоду. Присутствие реагентов обычно контролируется в ходе 
кампаний по засеву, чтобы оценить их роль в образовании осадков, однако их 
концентрация остается намного ниже предельно допустимых значений Всемирной 
организации здравоохранения (ВОЗ). Однако любые планы по использованию большого 
количества такого реагента или любого другого реагента активного воздействия должны 
сопровождаться оценкой его потенциальных последствий для окружающей среды и 
здоровья человека. Необходимо осуществлять мониторинг возможных воздействий на 
окружающую среду и сравнивать их с ожидаемыми последствиями. 
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8.3 Со строго научной точки зрения, в настоящее время невозможно 
продемонстрировать надежное, непреднамеренное влияние мероприятий по активному 
воздействию на погоду за пределами соответствующего района. Как правило, при 
удалении от намеченной цели сигнал от любого воздействия становится слабее, а шум 
усиливается. Тем не менее, при разработке исследовательских или оперативных программ 
крайне важно открыто учитывать все реальные и предполагаемые последствия за 
пределами территории, особенно когда деятельность осуществляется вблизи 
национальных границ. Водные ресурсы всегда были естественной точкой напряженности, 
особенно в периоды засух и паводков. Исторические прецеденты свидетельствуют о том, 
что проекты в области активного воздействия на погоду, особенно связанные с засевом 
облаков, напрямую способствовали росту международной напряженности и вызывали 
дипломатические и правовые споры между соседними странами. Даже в пределах одной 
страны активные воздействия на погоду приводили к спорам между местными общинами и 
приостанавливались в результате гражданской активности, проведения кампаний и 
возникновения правовых проблем. Правительствам, научным институтам и участникам 
программ международного сотрудничества следует продвигать исследования в области 
социальных наук в направлении общественного восприятия, понимания и коммуникации в 
вопросах активного воздействия на погоду, что может способствовать преодолению 
сомнений, укреплению доверия к климатологии и поможет избежать недоверия. 

8.4 Этот прошлый опыт подчеркивает острую необходимость в прозрачности 
планирования и осуществления деятельности в области активного воздействия на погоду. 
Важно привлекать и информировать общественность с самого начала, обеспечивая ее 
участие в принятии решений. Более того, это подчеркивает важность совместных 
региональных и международных усилий в области активного воздействия на погоду. 
Создание механизмов сотрудничества и каналов связи может смягчить потенциальные 
конфликты, способствовать взаимопониманию и выработке согласованного подхода к 
управлению общими атмосферными ресурсами и воздействиями на окружающую среду. 

Соображения в отношении активного воздействия на погоду 

1. Руководящие принципы, касающиеся исследовательской и оперативной 
деятельности в области активного воздействия на погоду: данные руководящие 
принципы предназначены для Членов ВМО, обращающихся за консультацией или 
оказанием содействия в осуществлении (исследовательской и оперативной) деятельности 
по активным воздействиям на погоду, и должны использоваться совместно с Заявлением 
ВМО об активных воздействиях на погоду. Они включают рекомендации по проведению 
научных экспериментов, основанные на имеющихся знаниях, полученных в результате 
всемирных теоретических, лабораторных, полевых экспериментальных исследований и 
моделирования. Основные положения и научные результаты, полученные в ходе 
осуществления программ по активным воздействиям на погоду, в обобщенном виде 
представлены в Заявлении ВМО об активных воздействиях на погоду. Представлены 
руководящие принципы по проведению научных экспериментов, а также рекомендации в 
отношении осуществления оперативных программ. 

2. Понимание неопределенностей в вопросах активного воздействия на 
погоду: Члены ВМО, желающие разрабатывать мероприятия по активным воздействиям на 
погоду, должны быть осведомлены о неопределенностях, описанных в Заявлении ВМО об 
активных воздействиях на погоду. 

3. Реалистичные ожидания в отношении возможностей активного 
воздействия на погоду: следует принимать во внимание, что для работы погодных 
систем требуется столько энергии, что вызвать искусственные ливни, изменить розу 
ветров, чтобы привлечь в регион водяной пар, или исключить суровые погодные явления 
не представляется возможным. Технологии активного воздействия на погоду, 
претендующие на то, чтобы привести к столь масштабным или кардинальным 
последствиям, не имеют под собой прочной научной основы и не вызывают доверия. 
Единственный надежный подход к активным воздействиям на погоду заключается в 
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использовании преимуществ чувствительности к изменениям на микрофизическом уровне, 
при которой осторожное вмешательство (например, засев соответствующими 
аэрозольными частицами, которые дополняют или заменяют собой природные частицы) 
позволяет воспользоваться возможностью повысить эффективность образования осадков 
в некоторых облаках. 

4. Всесторонние предпрограммные анализ и планирование: оперативным и 
исследовательским программам должно предшествовать технико-экономическое 
обоснование, включающее анализ облачных систем, естественно присутствующих в 
данном месте и пригодных для засева облаков. В этом анализе должны принимать участие 
не только метеорологи, но и специалисты в области экологии, географии, гидрологии и 
климатологии, что отражает междисциплинарный подход. Такой анализ также 
способствует определению длительности проведения экспериментальных программ, 
необходимой для получения научно обоснованных результатов. Естественная 
изменчивость осадков гораздо более значительна, чем увеличение или уменьшение их 
количества, заявленное в качестве результатов искусственного воздействия на погоду. 

Использование соответствующих данных наблюдений и результатов численного 
моделирования может помочь сократить усилия, необходимые для оценки проекта. 
Дополнительным руководством для осуществления этих программ по увеличению 
количества осадков может стать Peer Review Report on Global Precipitation Enhancement 
Activities (О глобальной деятельности по увеличению количества осадков), 
опубликованный ВПМИ в 2018 году. Исследования в области численного моделирования с 
использованием ансамблевых моделей и гидрологического моделирования становятся все 
более важной частью предпрограммного анализа. 

5. Этичное поведение и участие общественности в проектах по активному 
воздействию на погоду: проекты по активному воздействию на погоду должны 
соответствовать самым высоким стандартам этичного поведения и прозрачности. При 
осуществлении деятельности по активному воздействию на погоду Члены ВМО должны 
учитывать ее возможные последствия. Взаимодействие и консультации с гражданским 
обществом имеют большое значение, обеспечивая его участие с начального и до 
заключительного этапа проекта. Этот подход предусматривает открытые контакты, 
доступные информационные материалы для общественности и учет общественной 
реакции при планировании и осуществлении проекта. Цель состоит в том, чтобы укрепить 
доверие, обеспечить ответственное использование технологий и согласовать задачи 
проекта с более широкими общественными и экологическими интересами. 

6. Использование современных методов научных исследований: 
приемлемость результатов программы по активному воздействию на погоду зависит от 
степени научной объективности (например, физическая гипотеза или концептуальная 
модель засева), а также последовательности проведения эксперимента и степени его 
демонстративности. Кроме этого, важно, насколько была исключена погрешность 
(например, критерий предмета исследования, использование независимых переменных, 
сводящих к минимуму естественную изменчивость и т. д.) из проведения и анализа 
результатов эксперимента, а также важна статистическая значимость полученных 
результатов. Проведено мало экспериментов по активным воздействиям на погоду, 
удовлетворяющих требованиям научного сообщества. В этом отношении могут оказаться 
полезными такие области, как инженерное дело, наука об атмосфере и наука о данных, 
которые используют современные методы научных исследований, включая новейшие 
радиолокаторы, бортовые приборы, новое лабораторное оборудование, мощные 
численные модели, искусственный интеллект и сложные статистические методики. 

7. Предварительная оценка объекта: необходимо подробно изучить вопрос 
пригодности объекта, как это описано в докладе ВМО об активных воздействиях на погоду 
за 2018 год. В целях повышения шансов на успех в конкретной ситуации необходимо в 
ходе предварительных исследований удостовериться в том, что: 
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a) климатология и характеристики фоновых аэрозольных составляющих, 
облачности и осадков на объекте указывают на возможность существования 
приемлемых условий для проведения активных воздействий; 

b) условия являются подходящими для применения методик, основанных на 
научных принципах; 

c) предложенная гипотеза активного воздействия на погоду опирается на 
соответствующие результаты моделирования; 

d) для обеспечения статистической надежности следует определить 
фиксированный или пересекающийся контрольный район, в котором 
наблюдаются такие же условия, как и в районе засева; 

e) социально-экономические и экологические соображения (например, критерий 
временного прекращения явлений суровой погоды, наводнений и т. д.) учтены 
как составная часть при разработке научных экспериментов и оперативных 
программ по активным воздействиям на погоду. 

8. Скрупулезная оценка и отчетность по проектам в области засева: 
оперативные проекты по засеву облаков должны быть разработаны таким образом, чтобы 
обеспечить возможность статистической и физической оценки результатов засева. 
Скрупулезная оценка должна включать рандомизацию случаев засева/контрольных 
случаев и/или численного моделирования. Рандомизация должна проводиться по тем же 
протоколам, которые применяются в медицине. Физические измерения должны включать в 
себя определение характеристик материала и облака, предназначенного для засева, 
чтобы обеспечить соответствие критериям используемой концептуальной модели. 

9. Вклад в глобальное научное развитие в области активного воздействия 
на погоду: проекты по активному воздействию на погоду должны активно продвигать 
мировые научные знания в этой области. Обмен этими данными с широким научным 
сообществом имеет решающее значение для совместного прогресса. Приветствуется 
публикация выводов, методик и идей по результатам проектов в рецензируемых научных 
журналах, что способствует развитию культуры прозрачности, экспертной проверки и 
совместного обучения. Такой вклад необходим для продвижения науки об активном 
воздействии на погоду и обеспечения ее ответственного развития и применения. 

10. Консультации экспертов и ответственность за предоставление 
консультаций: Члены ВМО должны быть осведомлены о том, что объем усилий, 
затрачиваемых на разработку, проведение или оценку программы по активным 
воздействиям на погоду, лишает Секретариат ВМО возможности предоставления 
подробных консультаций. Если поступит просьба, Генеральный секретарь может 
способствовать обмену научными результатами деятельности по активному воздействию 
на погоду.  
 

Резолюция 8 (ИС-79) 

Назначение и подтверждение статуса региональных учебных 
центров ВМО 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюции 24 (ИС-78) «Назначение региональных статуса подтверждение и 
ВМО»,центров учебных  

https://library.wmo.int/idviewer/69112/395
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ссылаясь также на критерии назначения РУЦ ВМО, приведенные в Приложении В к 
Техническому регламенту (ВМО-№ 49), том I, 

рассмотрев предложение Региональной ассоциации I о выделении нового компонента 
для существующего РУЦ в Нигерии,  

рассмотрев также рекомендации Группы экспертов Исполнительного совета по 
развитию потенциала (ГЭРП) относительно подтверждения существующих РУЦ в 
Аргентине, Бразилии, Исламской Республике Иран, Нигерии и Перу, а также определения 
нового компонента для существующего РУЦ в Нигерии на основе результатов внешних 
обзоров, 

постановляет: 

1) подтвердить статус существующего РУЦ в Аргентине и его компонентов: Университет 
Буэнос-Айреса (УБА), Буэнос-Айрес; Национальная метеорологическая служба 
(СМН), Буэнос-Айрес; и факультет инженерии и гуманитарных наук (FICH) 
Национального университета побережья (УНЛ), Санта-Фе; 

2) подтвердить статус существующего РУЦ в Бразилии: Виртуальный центр по 
обучению и подготовке кадров в области метеорологии (СВЕМ); 

3) подтвердить статус существующего РУЦ в Исламской Республике Иран: 
Метеорологическая организация Исламской Республики Иран (ИРИМО), Тегеран; 

4) подтвердить статус существующих РУЦ в Нигери: Федеральный технологический 
университет Акуре (ФУТА) в Акуре и Метеорологический научно-исследовательский 
и учебный институт (МРТИ) в Ошоди; 

5) подтвердить статус существующего РУЦ в Перу и его компонентов: Национальный 
сельскохозяйственный университет Ла-Молина (УНАЛМ), Ла-Молина, и 
Национальная служба по метеорологии и гидрологии (СЕНАМГИ), Лима;  

6) назначить Национальный институт водных ресурсов (НИВР) в Кадуне в качестве 
нового компонента существующего РУЦ в Нигерии;  

7) продлить действие статуса оставшихся РУЦ до принятия последующих резолюций ИС 
по итогам будущих внешних обзоров этих РУЦ; 

8) утвердить обновленный список РУЦ, приведенный в дополнении к настоящей 
резолюции. 

Примечание: настоящая резолюция заменяет резолюцию 24 (ИС-78) «Назначение и 
ВМО», которая более не центров учебных региональных статуса подтверждение 

имеет силы.  
___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idurl/4/57929
https://library.wmo.int/idviewer/69112/395
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Дополнение к резолюции 8 (ИС-79) 

Региональные учебные центры ВМО (РУЦ) 

Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

I Алжир Оран 

Institut 
Hydrométéorologique de 
Formation et de Recherches 
(IHFR) 
(Гидрометеорологический 
учебный и научно-
исследовательский 
институт (ГУНИИ)) 

Признан в 1973 г., пункт 2.3.2.3 
повестки дня (ИК-XXV) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 

I Ангола Луанда 

Instituto Nacional de 
Meteorologia e Geofísica 
(INAMET) (Национальный 
институт метеорологии и 
геофизики (ИНАМЕТ)) 

Признан в 1973 г., пункт 2.3.2.3 
повестки дня (ИК-XXV) 
Подтвержден в 2006 г., 
пункт 3.6.15 повестки дня 
(ИС-LVIII) 

I Камерун Яунде 
Национальная высшая 
политехническая школа 
Яунде (НВПШЯ) 

Назначен в 2024 г., проект 
резолюции 4.1.3/1 (ИС-78)  

I Египет Каир 
Египетская 
метеорологическая 
администрация (ЕМА) 

Признан в 1968 г., пункт 4.6.30 
повестки дня (ИК-XX) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Признан в 1989 г., пункт 8.9 
повестки дня (ИК-XLI) 
Подтвержден в 2000 г., пункт 
8.10 повестки дня (ИС-LII) 
Подтвержден в 2010 г., 
пункт 6.16 повестки дня (ИС-
LXII) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

I Кения Найроби Университет Найроби 
(УОН) 

Признан в 1967 г., пункт 7.2.2 
повестки дня (ИК-XIX) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2019 г., 
резолюция 9 (ИС-71) 
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

Найроби 
Метеорологический 
институт исследований и 
подготовки кадров (ИМТР) 

Признан в 1965 г., пункт 4.1 
повестки дня (ИК-XVII) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2019 г., 
резолюция 9 (ИС-71) 

I Мадагаскар 

Антананариву 

Ecole Supérieure 
Polytechnique à 
Antananarivo (ESPA) 
(Высшая политехническая 
школа в Антананариву 
(ЕСПА)) 

Признан в 1982 г., пункт 8.4.1 
повестки дня (ИК-XXXIV) 
Подтверждение отложено в 
2010 г., пункт 6.16 повестки дня 
(ИС-LXII) 
Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 1 0 (ИС-72) 

Антананариву 

Ecole Nationale 
d’Enseignement de 
l’Aéronautique et de la 
Météorologie (ENEAM) 
(Национальная школа 
преподавания 
аэронавигации и 
метеорологии (ЕНЕАМ)) 

Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтверждение отложено в 2010 
г., пункт 6.16 повестки дня (ИС-
LXII) 
Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72)  

I Нигер 

Ниамей 

Centre Régional Agrhymet 
(AGRHYMET) 
(Региональный центр по 
агрометеорологии 
(АГРГИМЕТ)) 

Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 

Ниамей 

Ecole Africaine de la 
Météorologie et de 
l'Aviation Civile (EAMAC) 
(Африканская школа 
метеорологии и 
гражданской авиации 
(АШМГА)) 

Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

I Нигерия 

Акуре Федеральный университет 
технологии, Акуре (ФУТА) 

Признан в 1994 г., пункт 8.16 
повестки дня (ИК-ILVI) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2019 г., 
резолюция 9 (ИС-71) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

Ошоди 

Метеорологический 
институт научных 
исследований и обучения 
(МРТИ) 

Признан в 1967 г., пункт 7.2.2 
повестки дня (ИК-XIX) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2019 г., 
резолюция 9 (ИС-71) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

Кадуна Национальный институт 
водных ресурсов (НИВР) 

Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

I Южная 
Африка Претория 

Метеорологическая 
служба Южной Африки 
(МСЮА) 

Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

II Китай 

Нанкин 
Нанкинский университет 
информации, науки и 
технологий (НУИНТ) 

Признан в 1993 г., пункт 8.11 
повестки дня (ИК-ILV) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)  

Пекин 
Учебный центр Китайского 
метеорологического 
управления (УЦ КМУ) 

Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)  



42 ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ: СОКРАЩЕННЫЙ ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ОТЧЕТ СЕМЬДЕСЯТ ДЕВЯТОЙ СЕССИИ 

Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

Нанкин 

Нанкинский научно-
исследовательский 
институт гидрологии и 
охраны водных ресурсов и 
Университет Янчжоу 
(НИГВР-УЯ) 

Назначен в 2024 г., резолюция 24 
(ИС-78) 

II Индия 

Пуна 

Метеорологический 
институт научных 
исследований и обучения 
(МРТИ) 

Признан в 1986 г., пункт 8.3.7 
повестки дня (ИК-XXXVIII) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Признание продлено в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

Нью-Дели 

Учебный центр 
Департамента 
метеорологии Индии 
(ИМДТЦ) 

Признан в 1986 г., пункт 8.3.7 
повестки дня (ИК-XXXVIII) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Признание продлено в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

Пуна 
Национальная 
водохозяйственная 
академия (НВА) 

Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

Рурки Индийский институт 
технологии Рурки (ИИТР) 

Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

II 
Иран, 
Исламская 
Республика 

Тегеран 
Метеорологическая 
организация Исламской 
Республики Иран (ИРИМО) 

Признан в 1993 г., пункт 8.11 
повестки дня (ИК-ILV) 
Подтвержден в 2009 г., пункт 
6.18 повестки дня (ИС-LXI) 
Подтвержден в 2017 г., решение 
56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 



 ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 43 

Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

II Ирак Багдад 
Иракская 
метеорологическая 
организация (ИМО) 

Признан в 1976 г., пункт 7.5.1 
повестки дня (ИК-XXVIII) 
Внешний обзор отложен в 2017 
г., решение 56 (ИС-69) 

II Катар Доха 
Катарский 
аэронавигационный 
колледж (КАК) 

Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

II Республика 
Корея Сеул 

Корейская 
метеорологическая 
администрация (КМА), 
Метеорологический 
институт развития 
человеческих ресурсов 
(MHRDI) в Сеуле, 
Республика Корея; 

Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)  

II 
Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Абу-Даби Национальный центр 
метеорологии (НЦМ) 

Назначен в 2024 г., резолюция 24 
(ИС-78) 

II Узбекистан Ташкент 

Ташкентский 
гидрометеорологический 
профессиональный 
колледж (ТГМК)  

Признан в 1994 г., пункт 8.15 
повестки дня (ИК-ILVI) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

III Аргентина 

Буэнос-Айрес 
Universidad de Buenos 
Aires (UBA) (Университет 
Буэнос-Айреса (УБА))  

Признан в 1965 г., пункт 4.1 
повестки дня (ИК-XVII) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2000 г., пункт 
8.10 повестки дня (ИС-LII) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Подтвержден в 2017 г., решение 
56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

Буэнос-Айрес 

Servicio Meteorológico 
Nacional (SMN) 
(Национальная 
метеорологическая служба 
(НМС))  

Признан в 1983 г., пункт 8.3.3 
повестки дня (ИК-XXXV) 
Подтвержден в 2000 г., пункт 
8.10 повестки дня (ИС-LII) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Подтвержден в 2017 г., решение 
56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

Санта-Фе 

Universidad Nacional del 
Litoral (UNL) 
(Национальный 
университет побережья 
(УНЛ)) — Facultad de 
Ingeniería y Ciencias 
Hídricas (FICH) (Факультет 
инженерных и 
гидрологических наук 
(ФИСХ)) 

Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

III Бразилия Бразилиа 

Centro Virtual de Ensino e 
Treinamento em 
Meteorologia (CVEM) 
(Виртуальный центр по 
обучению и подготовке 
кадров в области 
метеорологии (СВЕМ)) 

Заменил UFPA в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

III Перу 

Ла-Молина 

Universidad Nacional 
Agraria La Molina (UNALM) 
(Национальный аграрный 
университет Ла-Молина 
(УНАЛМ)) 

Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

Лима 

Servicio Nacional de 
Meteorología e Hidrología 
(SENAMHI) (Национальная 
служба по метеорологии и 
гидрологии (СЕНАМХИ)) 

Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Признание продлено в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 
Подтвержден в 2025 г., проект 
резолюции 4.5/1 (ИС-79) 

III 
Венесуэла, 
Боливарианская 
Республика 

Каракас 

Universidad Central de 
Venezuela (UCV) 
(Центральный 
университет Венесуэлы 
(ЦУВ)) 

Признан в 1975 г., пункт 4.2.18 
повестки дня (ИК-XXVII) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 

IV Барбадос Бриджтаун 
Карибский институт 
метеорологии и 
гидрологии (КИМГ) 

Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Признан в 1967 г., пункт 7.2.2 
повестки дня (ИК-XIX) 
Подтвержден в 2000 г., пункт 
8.10 повестки дня (ИС-LII) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Подтвержден в 2017 г., решение 
56 (ИС-69) 

IV Коста-Рика Сан-Хосе 
Universidad de Costa Rica 
(UCR) (Университет Коста-
Рики (УКР)) 

Признан в 1968 г., пункт 4.6.30 
повестки дня (ИК-XX) 
Признан в 1975 г., пункт 4.6.5 
повестки дня (Кг-VII) 
Подтвержден в 2000 г., пункт 
8.10 повестки дня (ИС-LII) 
Подтвержден в 2010 г., пункт 
6.16 повестки дня (ИС-LXII) 
Признание продлено в 2017 г., 
решение 56 (ИС-69) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78) 
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

Сан-Хосе 

Instituto Meteorológico 
Nacional (IMN) 
(Национальный 
метеорологический 
институт (НМИ)) 

Назначен в 2024 г., резолюция 24 
(ИС-78)  

V Индонезия 

Джакарта 

Агентство по 
метеорологии, 
климатологии и геофизике 
(БМКГ) 

Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)  

Бандунг 

Центр развития 
компетенций в области 
водных ресурсов, 
поселений и 
стратегической 
инфраструктуры 
(ЦРКВРПСИ) 

Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Подтвержден в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Заменил RCWR в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78) 
Переименован ЦРКВРП в 2025 г., 
проект резолюции 4.5/1 (ИС-79)  

V Филиппины 

Кесон-Сити 

Управление атмосферной, 
геофизической и 
астрономической служб 
Филиппин (ПАГАСА) 

Признан в 1984 г., пункт 8.2.6 
повестки дня (ИК-XXXVI) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Подтверждение продлено в 2018 
г., резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

Кесон-Сити Филиппинский 
университет (UP) 

Признан в 1984 г., пункт 8.2.6 
повестки дня (ИК-XXXVI) 
Подтвержден в 2002 г., пункт 
8.20 повестки дня (ИС-LIV) 
Подтвержден в 2011 г., пункт 
6.2.12 повестки дня (Кг-XVI) 
Подтверждение продлено в 2018 
г., резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2020 г., 
резолюция 10 (ИС-72) 

VI Израиль Бейт-Даган 
Послевузовский учебный 
центр по прикладной 
метеорологии (ПТКАМ) 

Признан в 1994 г., резолюция 3 
(ИС-ILVI) 
Подтвержден в 2009 г., пункт 
6.18 повестки дня (ИС-LXI) 
Подтвержден в 2014 г., 
резолюция 18 (ИС-66) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)  
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

VI Италия Флоренция 

Национальный совет по 
научным исследованиям — 
Институт биоэкономики 
(НСИ-ИБЕ) 

Признан в 1983 г., пункт 8.3.3 
повестки дня (ИК-XXXV) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Отложено в 2014 г., резолюция 
19 (ИС-66) 
Подтвержден в 2016 г., решение 
64 (ИС-68) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

VI Российская 
Федерация 

Москва 
Институт повышения 
квалификации, 
Росгидромет (ИПК) 

Признан в 1994 г., резолюция 3 
(ИС-ILVI) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

Санкт-
Петербург 

Российский 
государственный 
гидрометеорологический 
университет (РГГМУ) 

Признан в 1994 г., резолюция 3 
(ИС-ILVI) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

Москва 
Московский 
гидрометеорологический 
техникум (МГМТ) 

Признан в 1994 г., резолюция 3 
(ИС-ILVI) 
Подтвержден в 2006 г., пункт 
3.6.15 повестки дня (ИС-LVIII) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2023 г., 
резолюция 39 (ИС-76) 

VI Испания Мадрид 

Agencia Estatal de 
Meteorología (АЕМET) 
(Государственное 
метеорологическое 
агентство) 

Подтвержден в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
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Регион Член Местоположение Учреждение/центр Записи о статусе 

VI Турция Анкара 
Турецкая государственная 
метеорологическая служба 
(ТГМС) 

Признан в 1999 г., пункт 5.9 
повестки дня (ИК-LI) 
Подтвержден в 2004 г., пункт 
8.28 повестки дня (ИС-LVI) 
Подтвержден в 2012 г., 
резолюция 19 (ИС-64) 
Признание продлено в 2015 г., 
резолюция 52 (Кг-17) 
Признание продлено в 2018 г., 
резолюция 31 (ИС-70) 
Подтвержден в 2024 г., 
резолюция 24 (ИС-78)   

 

Резолюция 9 (ИС-79) 

Основные программы и программно-целевой подход 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 62 (Кг-19) «Обзор ранее принятых резолюций Конгресса», в которой 
устанавливается программная структура ВМО на девятнадцатый финансовый период 
и содержится поручение Исполнительному совету от своего имени принять 
соответствующие описания программ; 

2) резолюцию 25 (ИС-78) «Основные программы на девятнадцатый финансовый 
период», которая утвердила от имени Конгресса описание основных программ и 
исследовательских программ и поручила Техническому координационному комитету 
проводить обзор программ ВМО в соответствии с принципами ISO 19 и 21503:2022 
управления, ориентированного на результаты, 

принимая во внимание статью 6.3 Финансового устава, 

постановляет, что Стратегический и Оперативный планы на двадцатый финансовый 
период и соответствующие максимальные расходы и двухлетние бюджеты должны 
включать информацию о согласовании подхода, ориентированного на результаты, с 
описанием и мероприятиями по реализации основных программ;  

поручает региональным ассоциациям и Группе экспертов по развитию потенциала 
завершить доработку соответствующих описаний программ к восьмидесятой сессии 
Исполнительного совета, чтобы они служили вышеуказанной цели; 

поручает Техническому координационному комитету следить за дальнейшим развитием 
описания программ и запланированных мероприятий, в частности, обеспечивая 
надлежащую координацию мероприятий, способствующих достижению многочисленных 
Долгосрочных целей; 

поручает Консультативному комитету по вопросам политики следить за согласованием 
программных мероприятий, определенных в основных программах, с процессами 
планирования и составления бюджета; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/69112/405
https://library.wmo.int/idviewer/42426/157
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поручает Генеральному секретарю: 

1) обеспечить согласование между Стратегическим и Оперативным планами ВМО на 
двадцатый финансовый период и основными программами; 

2) представлять информацию о финансовых компонентах основных программ при 
представлении максимальных расходов и двухлетних бюджетов. 

 

Резолюция 10 (ИС-79) 

Подход к Стратегическому плану ВМО на 2028–2031 годы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на:  

1) резолюцию 2 (Кг-19) «Стратегический годы»;2027 —2024на ВМО план  

2) решение 3 (ИС-78) «Подход —2028 на планирования стратегического процессу к
, »годы2031  

рассмотрев итоги обсуждений стратегического прогнозирования ККП/ТКК, 
представленные в докладах председателей (см. EC-79/INF 2.3(4)),  

принимает к сведению, что следующие тенденции и сигналы становятся ключевыми 
факторами, определяющими стратегическое направление деятельности Организации в 
двадцатом финансовом периоде и в последующие годы: 

• эволюция глобальной и институциональной динамики, требующая более гибкого, 
рационального и ориентированного на воздействие управления; 

• быстрые технологические изменения, вызывающие необходимость формирования 
новых компетенций и регулярного пересмотра стандартов и политики; 

• растущая роль частного сектора, требующая более активного и глубокого 
взаимодействия государственного и частного секторов, а также четкой демонстрации 
вклада национальных метеорологических и гидрологических служб (НМГС) в 
глобальное благо; 

• сохраняющиеся различия в потенциале НМГС в сочетании с неравным доступом к 
новым технологиям обусловливают потребность в институциональном укреплении, 
развитии потенциала и усилении политической поддержки; 

• экзистенциальные угрозы для некоторых Членов, которые требуют действий, 
направленных на обеспечение объективной научной информации для обоснования 
разработки политики, усиления информационно-пропагандистской деятельности и 
создания большего числа коалиций, ориентированных на решение конкретных 
проблем; 

далее принимает к сведению промежуточные результаты мониторинга осуществления 
Стратегического плана на 2024—2027 годы (см.EC-79/INF. 6.2(2)) и предстоящую оценку 
эффективности, которая позволит подвести итоги до конца двухлетнего периода 
2024−2025 годов; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/23
https://library.wmo.int/idviewer/69112/576
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признает, что можно было бы усовершенствовать последовательность процессов 
стратегического и оперативного планирования, а также повысить очередность проведения 
сессий конституционных органов, с тем чтобы обеспечить большую согласованность 
действий всех органов при осуществлении Стратегического плана (см. EC-79/INF. 6.2(1));  

утверждает методологию консультаций с Членами ВМО по Стратегическому плану на 
2028—2031 годы, представленную в дополнении к настоящей резолюции; 

подтверждает предварительный график, одобренный в решении 3 (ИС-78), включая 
необходимость проведения внеочередного виртуального заседания ККП в первом 
квартале 2026 года; 

постановляет: 

1) поручить ККП: 

a) проанализировать отзывы, полученные в ходе консультаций с Членами при 
применении вышеуказанной методологии, и определить структуру и 
содержание следующего стратегического плана, принимая во внимание итоги 
обсуждения стратегического прогноза и результаты мониторинга 
эффективности; 

b) разработать проект Стратегического плана на 2028—2031 годы, включающий 
видение, движущие силы, долгосрочные цели и стратегические задачи, для 
обсуждения и утверждения на ИС-80;  

c) разработать, в консультации с ТКК, предложение по совершенствованию 
процесса стратегического и оперативного планирования с целью повышения 
его эффективности и результативности, обеспечения согласованности с 
максимальными расходными и бюджетными документами, согласования 
деятельности технических, научных и региональных органов, а также 
обеспечения согласованности с основными программами; 

2) просить президентов региональных ассоциаций призвать Членов принять участие в 
серии консультаций и использовать их результаты для консолидации региональных 
приоритетов и вклада в подготовку стратегического плана; 

3) поручить техническим комиссиям и Совету по исследованиям принять участие в 
региональных консультациях и использовать их результаты для содействия 
подготовке Стратегического и Оперативного планов на 2028—2031 годы, в 
частности, для определения технических потребностей, приоритетов исследований и 
ожидаемых результатов;  

4) поручить Секретариату: 

a) содействовать проведению серии консультаций с Членами в соответствии с 
методологией, представленной в дополнении, обобщить полученные материалы 
и предоставить их i) президентам региональных ассоциаций для рассмотрения 
на региональном уровне и ii) в ККП для рассмотрения при разработке 
долгосрочных целей, стратегических задач и основных направлений 
деятельности на двадцатый финансовый период; 

b) оказать поддержку ККП во всех аспектах, связанных с разработкой следующего 
стратегического плана, а также с разработкой предложения по долгосрочному 
совершенствованию и упорядочению процесса управления, ориентированного 
на результаты; 

c) разработать проект общей схемы Оперативного плана и проект общей схемы 
максимальных расходов для рассмотрения на ИС-80; 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/576
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5) предложить Членам предоставлять и регулярно обновлять данные в Системе 
мониторинга ВМО для содействия подготовке Стратегического плана с анализом 
эффективности и потенциала Членов. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 10 (ИС-79) 

Методология консультаций с Членами ВМО по Стратегическому плану 
на 2028—2031 гг. 

История вопроса 

ИС-78 принял подход к разработке Стратегического плана ВМО на 2028—2031 годы, 
который предусматривает проведение неофициальных консультаций с Членами во второй 
половине 2025 года для определения и изучения подходящих мер реагирования на 
возникающие потребности и приоритеты. Полученные данные будут обобщены и вместе с 
данными Системы мониторинга ВМО будут представлены на рассмотрение 
Консультативного комитета по вопросам политики, вспомогательного органа ИС по 
политическим и стратегическим вопросам.  

Опыт прошлых лет показывает, что вклад Членов в стратегический план собирался 
неравномерно из-за графика проведения сессий конституционных органов (некоторые из 
них проводятся раньше, а другие — в конце межсессионного периода) и отсутствия 
возможности участвовать в совещаниях или форумах (например, для некоторых наименее 
развитых стран (НРС) и малых островных развивающихся государств (МОСТРАГ) из-за 
разницы во времени, расстояния и низкого потенциала). В разных регионах этот подход 
был разным и в основном включал в себя официальные консультации по определению 
региональных приоритетов на сессиях региональных ассоциаций. Их неравномерный 
график работы в межсессионный период привел к тому, что данные предоставлялись с 
запозданием, когда Стратегический план находится уже на завершающей стадии 
подготовки. 

Задачи 

• Определить региональные приоритеты для обоснования разработки Стратегического 
плана ВМО на основе подхода, основанного на инициативе Членов, динамичного, 
вовлекающего и ориентированного на регион или субрегион. 

• Предоставить неформальную и доступную платформу для интерактивного 
обсуждения, адаптированную к языковым предпочтениям, субрегиональной 
специфике и общим темам. 

• Обеспечить своевременный вклад Членов в разработку Стратегического плана ВМО, 
независимо от графика работы конституционных органов. 

Участники 

Постоянные представители (ПП) при ВМО и их международные советники; советники по 
гидрологии; партнеры из ключевых региональных и субрегиональных организаций 
(например, СПРЕП, ЭКЛАК, КМО, Африканский союз) и Секретариат ВМО.  

Режим проведения 

Виртуальные консультации в течение половины дня (в формате семинара, около 4 часов), 
организованные по субрегионам, с модерацией и, насколько это возможно, на языке, на 
котором преимущественно говорят (например, на английском для восточной и южной 
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частей Африки, на французском для Западной Африки, на испанском для испаноязычных 
стран Америки и Карибского бассейна и на английском для англоговорящих стран). 
Предусмотрены также консультации для Членов, имеющих общие интересы или проблемы 
(например, МОСТРАГ, НРС). 

До начала виртуальных консультаций Членам будут разосланы простые вопросники, 
позволяющие понять меняющиеся роли и процессы НМГС в развитии метеорологического 
и гидрологического обслуживания в различных секторах. Вопросники будут охватывать 
основные проблемы и трудности, с которыми сталкиваются Члены при выполнении своей 
миссии по защите жизни и имущества в качестве авторитетного органа. 

Сроки проведения 

3—4 квартал 2025 г. 

Примерная повестка дня (может быть адаптирована по мере необходимости) 

Часть 1: О семинаре 

• Вступительное слово Секретариата ВМО (цель, задачи, подход) — старший директор 
Департамента обслуживания Членов и развития и/или региональный директор и 
начальник отдела планирования, прогнозирования и эффективности 

• Представление участников 

• Выступление президента или вице-президента региональной ассоциации 

Часть 2: Настоящее  

• Миссия ВМО, изложенная в статье 2 Конвенции ВМО (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)) 

• меняющиеся роли и процессы НМГС в развитии метеорологического и 
гидрологического обслуживания в различных секторах, включая основные проблемы 
и трудности, с которыми сталкиваются Члены при выполнении своей миссии по 
защите жизни и имущества в качестве авторитетного органа 

• Информация, полученная в результате мониторинга ВМО (региональный уровень) 

Часть 3: Представляя будущее 

• Глобальные сигналы: тенденции в обществе, технологический прогресс, 
геополитическая динамика, климат, погода и водные ресурсы, а также другие 
факторы, которые будут формировать оперативную и стратегическую среду ВМО и 
национальных метеорологических и гидрологических служб (НМГС) в краткосрочной, 
среднесрочной и долгосрочной перспективе — краткая презентация по материалам 
семинара ККП/ТКК 

• Региональные и субрегиональные сигналы: реакция участников (как они звучат в 
вашем регионе/субрегионе? чего-то не хватает? есть что-то специфичное для 
региона или субрегиона, что мы не учитываем?) 

• НМГС будущего (секционные группы): как выглядит гидрометслужба будущего? 
Какие изменения, если таковые имеются, мы ожидаем в ее мандате, роли, функциях, 
деятельности? А какова роль научных кругов и частного сектора? 
Что мы должны сделать, чтобы быть готовыми к будущему? 

• Пленарная дискуссия 
(перерыв) 

https://library.wmo.int/idviewer/42426/14
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Часть 4: Подготовка к будущему 

• Основные моменты семинара ККП/ТКК по видению и стратегиям (необходимые 
преобразования, пробелы, пути)  

• Региональные тенденции и новые приоритеты — краткая презентация региональной 
партнерской организации (например, СПРЕП, ЭКЛАК, КМО, Африканский союз) — 
будет определено региональными бюро  

• Расстановка приоритетов (работа в секционных группах): 
На чем ВМО должна сосредоточить свои усилия, чтобы достичь своего видения, 
выполнить свою миссию, поддержать своих Членов и добиться наибольших 
изменений? 45 мин 

• Пленарное заседание и подведение итогов 

Ожидаемые итоги 

• Общее понимание глобальных и региональных тенденций, сбоев и возможностей, 
имеющих отношение к будущему ВМО и НМГС, а также выявление 
(суб-)региональных тенденций. 

• Преобразования, необходимые для того, чтобы НМГС были актуальными и 
эффективными игроками в выполнении своего мандата в будущем. 

• Определены субрегиональные приоритеты, включая основные предлагаемые 
действия в краткосрочной, среднесрочной и долгосрочной перспективе. 

• Укрепление взаимоотношений между Секретариатом ВМО, Членами ВМО и 
региональными/субрегиональными партнерами посредством обмена информацией и 
идеями. 

 

Резолюция 11 (ИС-79) 

Совместный совет по сотрудничеству между ВМО и МОК 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 9 (Кг-18) «Совместный  Всемирноймежду сотрудничеству по совет 
океанографической  Межправительственнойи организацией метеорологической 

»комиссией ; 

2) резолюцию 28 (ИС-73) «Стратегия »;МОКи ВМО между сотрудничества  

3) резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива  Наций Объединенных Организации
выражается согласие с  которой ввсех‟», для предупреждения  Заблаговременные„

тем, что внесение вклада ВМО в успешную реализацию инициативы ЗПДВ будет 
,2027 гг.–иметь наивысший приоритет в Стратегическом плане ВМО на 2024  

подтверждая важность сотрудничества между МОК и ВМО в рамках Совместного совета 
по сотрудничеству между ВМО и МОК (ССС) в области морской метеорологии, 
океанографии и климатологии, в том числе в области обслуживания, наблюдения и 
управления информацией, научных исследований и наращивания потенциала, 

https://library.wmo.int/idviewer/43005/66
https://library.wmo.int/viewer/57838/?offset=6#page=478&viewer=picture&o=bookmark&n=0&q=
https://library.wmo.int/viewer/67177/?offset=1#page=61&viewer=picture&o=bookmark&n=0&q=
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рассмотрев итоги третьей сессии Совместного совета по сотрудничеству между ВМО и 
МОК (ССС-3) (часть 2 отчета сессии, представленного в документе EC-79/INF. 2.3(6)), на 
которой были определены четыре основные области работы для ССС на следующий 
двухлетний период,  

отмечая создание подгрупп по опорным сетям наблюдений за океаном и по управлению 
данными для продвижения деятельности в двух основных областях работы, 

поручает ССС представить исполнительным советам ВМО и МОК в 2026 году доклад о 
прогрессе в четырех областях работы;  

поручает также ССС: 

1) взаимодействовать с Членами ВМО и государствами — членами МОК, в том числе 
через региональные ассоциации ВМО и региональные подкомиссии МОК, с целью 
достижения понимания общих проблем, с которыми сталкиваются метеорологическое 
и океанографическое сообщества и которые ССС мог бы решать; 

2) разработать анкету и разослать ее Членам в июле 2025 года для изучения их 
возможностей, указав:  

a) препятствия и возможности для реализации действий в рамках четырех 
вышеуказанных областей работы на национальном уровне для 
информационного обоснования работы ССС;  

b) будущие приоритетные темы, которыми может заняться ССС (учитывая, что 
некоторые будущие темы уже определены и перечислены в части 2 отчета 
ССС-3);  

3) на основе результатов процесса консультаций с Членами представить 
Исполнительному совету ВМО и МОК в 2026 году рекомендации относительно 
будущих механизмов управления, включая стратегию сотрудничества между ВМО и 
МОК на четырехлетний период и приоритетные области работы, для их 
рассмотрения; 

4) вносить активный вклад в приоритетные области работы, в частности, в ускорение 
реализации и готовности ЗПДВ и скорейшее принятие мер всеми, а также в развитие 
синергии в совместных программах развития потенциала; 

предлагает Членам: 

1) сотрудничать в рамках национальных систем по четырем направлениям работы, 
определенным ССС; 

2) поддерживать работу ССС и взаимодействовать с ним (через национальные 
координационные центры МОК и постоянных представителей ВМО), в том числе по 
любым общим вопросам, выявленным на национальном уровне; 

3) активно откликнуться на опрос к 1 сентября 2025 года; 

4) активно содействовать работе по приоритетным областям, в частности, ускорению 
достижения и готовности осуществления ЗПДВ и заблаговременного принятия мер 
для всех. 
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Резолюция 12 (ИС-79) 

Обзор региональных бюро и региональных структур 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ,  

ссылаясь на: 

1) резолюцию 40 (ИС-76) «Обзор региональных отделений и региональных структур»; 

2) резолюцию .(2021))Внеоч-Кг(8  «Всеобъемлющий обзор региональной концепции и 
подходов ВМО»; 

3) резолюцию 6 (Кг-18) «Региональные ассоциации ВМО»; 

4) резолюцию 11 (Кг-18) «Реформа ВМО — следующий этап»,  

рассмотрев рекомендации Целевой группы по всестороннему пересмотру региональной 
концепции и подходов ВМО, изложенные в документе EC-79/INF. 7.2.2, 

принимая во внимание: 

1) что основная роль региональных бюро заключается в обеспечении оперативности, 
эффективности и результативности ВМО путем поддержки региональных ассоциаций 
в процессе планирования и составления бюджета ВМО, в том числе путем содействия 
вкладу Регионов в качестве основы для Стратегического и Оперативного планов 
ВМО, а также путем содействия разработке, координации и осуществлению 
региональных оперативных планов; 

2) что региональные бюро способствуют оказанию экспертной помощи Членам по всей 
цепочке формирования ценности предоставления обслуживания, особенно для 
развивающихся и наименее развитых стран (НРС), малых островных развивающихся 
государств (МОСТРАГ) и островных территорий; 

3) что эффективность работы региональных бюро и их поддержка региональных 
ассоциаций, поддержка Членов в Регионе и взаимодействие с партнерами и 
заинтересованными сторонами зависят от ресурсов, имеющихся в распоряжении 
региональных бюро, 

признавая, что: 

1) Регионы ВМО характеризуются значительными различиями, обусловленными их 
размерами, а также политическими, социально-экономическими, культурными и 
климатическими различиями, определяющими типы пробелов, потребностей, 
приоритетов и, соответственно, поддержки, требуемой от региональных бюро; 

2) несмотря на эти различия, региональные бюро должны выполнять основные 
функции, изложенные в Руководящих принципах относительно роли, обязанностей и 
функционирования региональных бюро и бюро представителя ВМО, чтобы 
эффективно поддерживать региональные ассоциации, координировать поддержку 
Членов и обеспечивать надлежащую координацию и взаимодействие с 
соответствующими партнерами и заинтересованными сторонами,  

3) в Руководящих принципах относительно роли, обязанностей и функционирования 
региональных бюро и бюро представителя ВМО определены общие и основные 
функции этих бюро с учетом реформы ВМО, приоритетов, определенных Всемирным 
метеорологическим конгрессом и Исполнительным советом ВМО, основных 

https://library.wmo.int/idviewer/66312/1235
https://library.wmo.int/idviewer/57928/217
https://library.wmo.int/idviewer/43005/43
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инициатив ВМО и требований к национальным метеорологическим и 
гидрологическим службам (НМГС) о предоставлении действенной, доступной и 
авторитетной научно обоснованной информации и обслуживания, помогающих 
обществу эффективно решать проблемы, возникающие в глобальных, региональных 
и национальных повестках дня, в которых все большее место занимают последствия 
экстремальных явлений и бедствий,  

4) в настоящее время некоторые функции региональных бюро, включая разработку и 
реализацию проектов, наращивание потенциала, мобилизацию ресурсов и 
коммуникацию, выполняются недостаточно из-за отсутствия необходимого 
количества людских ресурсов, 

5) распределение ресурсов в региональных бюро может быть неравномерным и 
недостаточным для оказания необходимой поддержки Членам в Регионе, 
расположенном на обширных географических территориях; 

6) расположение регионального бюро может существенно повлиять на его 
эффективность, результативность и потенциал для получения максимальной выгоды 
и влияния региональных бюро на Членов в Регионе; 

7) в контексте реформы ВМО и текущей реформы системы развития Организации 
Объединенных Наций, направленной на создание нового поколения страновых групп 
Организации Объединенных Наций (СГООН), в центре которых находится 
стратегическая Рамочная программа Организации Объединенных Наций по 
сотрудничеству в области устойчивого развития и которые возглавляет наделенный 
полномочиями координатор-резидент (КР) ООН, ВМО необходимо сотрудничать с 
системой Организации Объединенных Наций, чтобы извлечь пользу из реформы 
Организации Объединенных Наций и использовать влияние системы КР и СГООН для 
пропаганды роли и вклада НМГС, а также мобилизации поддержки для них,  

признавая: 

1) уместность и необходимость создания оптимальной структуры для эффективного 
функционирования региональных бюро, обеспечивающей выполнение основных 
институциональных функций региональных бюро в соответствии с конкретными 
региональными потребностями; 

2) прерогативу Генерального секретаря ВМО в определении структуры региональных 
бюро и соответствующих классов персонала; 

3) что оптимизация штатной структуры региональных бюро может иметь бюджетные 
последствия, требующие установления приоритетов для должностей, которые 
относятся к основным институциональным функциям региональных бюро; 

4) что недавнее развитие бюджетной ситуации может повлиять на реализацию 
предложений Целевой группы, 

признавая также, что региональные различия могут привести к возникновению особых 
региональных потребностей, что должно быть отражено в структурах соответствующих 
региональных бюро, 

признавая далее, что удовлетворение конкретных потребностей, обусловленных 
региональными различиями и обстоятельствами, может потребовать выделения 
технических специалистов для конкретного Региона, что может быть решено за счет 
использования партнерств и других механизмов поддержки, таких как 
прикомандирование, младшие сотрудники категории специалистов, должности, 
финансируемые за счет средств проекта, и так далее, 
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выражая признательность: 

1) Целевой группе по всеобъемлющему обзору региональной концепции и подходов 
ВМО за работу, связанную с обзором региональных бюро и их местоположения с 
целью повышения их эффективности, действенности и влияния на Членов в каждом 
Регионе;  

2) региональным бюро за работу по поддержке региональных ассоциаций и содействию 
партнерству и поддержке, оказываемой ВМО Членам;  

3) Членам, принимающим региональные бюро, за их поддержку и вклад, 

принимая во внимание необходимость укрепления деятельности региональных бюро в 
контексте реформы ВМО и реформы системы развития Организации Объединенных Наций 
путем устранения существующих недостатков, связанных с местоположением некоторых 
бюро и ограниченным штатом сотрудников, 

принимая во внимание также меняющуюся в настоящее время финансовую ситуацию в 
области поддержки международных организаций, включая ВМО, и потенциальные 
последствия для сферы применения, определения приоритетности и распределения 
ресурсов, лежащих в основе программы и бюджета ВМО, в частности, в связи со 
стратегическим анализом приоритетности программ и структуры Секретариата, 
проводимым Генеральным секретарем в поддержку бюджета на двухлетний период  
2026—2027 гг.,  

принимая во внимание далее, что дополнительная информация о вкладе региональных 
бюро и структур в функционирование региональных ассоциаций может быть получена в 
результате внешнего обзора эффективности и действенности органов и структур ВМО, 
который будет рассмотрен Двадцатым Всемирным метеорологическим конгрессом (Кг-20) 
в 2027 году,  

признает необходимость разработки оптимальной структуры каждого регионального 
бюро для обеспечения его наиболее эффективного функционирования в соответствии с 
конкретными региональными потребностями с учетом базовой структуры, представленной 
в документе INF 7.2.2; 

принимает к сведению критерии размещения региональных бюро в целях оптимизации 
их эффективности при выполнении своих основных и общих функций, представленные в 
документе INF 7.2.2; 

откладывает принятие соответствующих окончательных рекомендаций двадцатой сессии 
Конгресса в 2027 году, чтобы отразить развитие финансовой ситуации и результаты 
внешней оценки;  

поручает Генеральному секретарю: 

1) учитывать предложения Целевой группы при пересмотре оптимальных структур 
региональных бюро для удовлетворения конкретных региональных потребностей с 
учетом потребностей Членов в соответствующих Регионах;  

2) учитывать критерии расположения региональных бюро при принятии решения об их 
местонахождении в момент, когда вносятся предложения об изменении 
существующей структуры региональных бюро и бюро представителя; 

3) разработать предлагаемый подход к финансированию любых непредвиденных 
расходов на оптимальные структуры, расходов на перемещение и текущих 
операционных расходов региональных бюро. Предлагаемый подход должен 
учитывать все соответствующие источники финансирования, включая поддержку со 
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стороны принимающих правительств и региональных Членов; поддержку за счет 
конкретных внебюджетных ресурсов, в том числе для требуемых должностей 
персонала; перераспределение финансирования из регулярного бюджета, 
определенного путем установления приоритетов; или другое финансирование из 
регулярного бюджета;  

4) информировать Исполнительный совет о выполнении этих решений, в том числе с 
учетом развития финансовой ситуации; 

поручает президентам региональных ассоциаций продолжать сотрудничество с 
Секретариатом с целью предоставления консультаций как по существующим успешным 
механизмам, так и по возникающим проблемам и возможностям, для повышения 
эффективности и результативности региональных бюро; 

просит Членов продолжать оказывать поддержку региональным бюро путем более 
эффективного сотрудничества и коммуникации, чтобы расширить возможности 
региональных бюро по оказанию поддержки Членам в своих Регионах. 

Более подробную информацию см. в EC-78/INF. 7.2.2. 
 

Резолюция 13 (ИС-79) 

Внешняя оценка эффективности и действенности органов и структур ВМО 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюцию 41 (Кг-19), в которой Исполнительному совету было поручено 
организовать проведение внешней оценки эффективности и действенности органов и 
структур ВМО, и решение 2 (ИC-77), согласно которому Генеральному секретарю и 
Консультативному комитету по вопросам политики (ККП) было поручено разработать круг 
ведения такой внешней оценки и представить его на семьдесят девятой сессии 
Исполнительного совета (ИC-79), 

рассмотрев рекомендации ККП, 

рассмотрев далее необходимость проведения любой оценки органов и структур ВМО в 
целях приведения их в соответствие с реформой в масштабах ООН и критериями ООН 2.0 
и устойчивого развития,  

одобряет круг ведения, содержащийся в дополнении, в качестве основы для привлечения 
специалистов по оценке к проведению оценки; 

поручает Консультативному комитету по вопросам политики отслеживать ход проведения 
внешней оценки и изучать ее результаты, с тем чтобы представить рекомендации 
Исполнительному совету на его восьмидесятой сессии (ИС-80) для рассмотрения и 
вынесения рекомендаций Всемирному метеорологическому конгрессу на его двадцатой 
сессии (Кг-20);  

поручает Генеральному секретарю: 

1)  провести консультации с Объединенной инспекционной группой с целью проведения 
данной оценки; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/547
https://library.wmo.int/idviewer/68199/42
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2) предоставить ККП график проведения оценки, включая запланированные 
консультации с заинтересованными сторонами ВМО; 

3) отчитаться о проделанной работе и представить промежуточный отчет на ИС-80 для 
дальнейшего обсуждения и выработки рекомендаций.  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 13 (ИС-79) 

Круг ведения (КВ): внешняя оценка эффективности и действенности 
органов и структур ВМО 

1.  История вопроса 

Посредством резолюции 41 (Кг-19) Всемирный метеорологический конгресс поручил 
провести внешнюю оценку структур управления ВМО для обеспечения их эффективности, 
действенности и способности адаптироваться к меняющимся глобальным потребностям. Эта 
оценка послужит основой для структурных и оперативных улучшений при подготовке к 
Кг-20. За последнее десятилетие в ВМО были проведены существенные реформы 
управления, сопровождавшиеся масштабными обзорами, выполненными Объединенной 
инспекционной группой (ОИГ) в 2007 и 2021 годах и компанией EY — в 2022 году. В каждом 
из обзоров содержались ключевые рекомендации, направленные на оптимизацию 
процессов принятия решений, усиление координации и повышение оперативности 
реагирования на потребности Членов. 

Анализ результатов предыдущих оценок 

Обзор ОИГ (2007 г.) 

Были выявлены существенные пробелы в системе управления ВМО, включая 
ограниченную частоту проведения сессий Конгресса, что снижало способность ВМО 
оперативно реагировать на неотложные вопросы, необходимость разъяснения статуса 
Исполнительного совета как межправительственного органа, а также дублирование 
мандатов различных органов ВМО. Обзоре рекомендовал осуществить пересмотр ролей с 
целью улучшения координации, провести оптимизацию региональных ассоциаций и 
технических комиссий, а также повысить оперативную гибкость. 

Обзор ОИГ (2021 г.) 

В обзоре, основанном на оценке 2007 года, подчеркивается необходимость непрерывного 
совершенствования взаимодействия с Членами, повышения гибкости в принятии решений и 
расширения региональной инклюзивности. ОИГ особо отметила необходимость повышения 
эффективности использования ресурсов за счет более структурированных процессов, 
рекомендовав поэтапные изменения в структуре управления в соответствии со 
стратегическими целями ВМО. Такой адаптивный подход побуждал ВМО к постоянному 
совершенствованию и реагированию на реальные потребности по мере их возникновения. 

Оценка реформы управления, проведенная компанией EY (2022 г.) 

Данная оценка, проведенная в рамках второго этапа реформы системы управления ВМО и 
направленная на анализ промежуточных результатов, позволила получить представление 
о способности реформированной структуры управления достигать стратегических целей. 
Ниже приводятся основные выводы. 

- Актуальность: реформированная структура управления хорошо согласуется со 
Стратегическим планом ВМО, хотя более тесная интеграция некоторых функций 
могла бы обеспечить более оперативное реагирование на меняющиеся приоритеты 
ВМО. 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/547
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- Эффективность: укрупнение органов управления, включая сокращение числа 
технических комиссий с восьми до двух, способствовало рационализации процесса 
принятия решений. Вместе с тем в отчете указаны области, требующие более 
четкого разграничения ролей, в частности в рамках Совета по исследованиям и 
Координационной группы экспертов по гидрологии. 

- Действенность: реформа управления позволила оптимизировать процессы и более 
эффективно распределять ресурсы, особенно за счет сокращения административных 
расходов и усиления поддержки региональных бюро. Были рекомендованы 
дальнейшие улучшения с целью оптимизации механизмов экономии времени. 

- Инклюзивность: несмотря на достигнутый прогресс в обеспечении справедливого 
гендерного и регионального представительства, сохраняются различия в уровне 
участия экспертов из различных регионов. Одной из ключевых рекомендаций стало 
обеспечение сбалансированного привлечения Членов к управленческим ролям. 

- Устойчивость: компания EY рекомендовала внедрение формальной теории 
изменений в рамках процесса реформ, чтобы отслеживать его долгосрочное 
воздействие и обеспечить адаптируемость структур управления и их соответствие 
миссии ВМО. 

Эти оценки служат основой для настоящего обзора, направленного на анализ прогресса 
ВМО в выполнении предыдущих рекомендаций и в адаптации к возникающим вызовам. 

Вопросы, отмеченные ТКК в связи с функционированием управляющих органов 
и структур 

ТКК рассмотрел вопросы, касающиеся управления техническими программами в ВМО. Для 
круга ведения (КВ) оценки руководящих органов и структур ВМО основными вопросами, 
которые могут быть учтены на основе этого доклада, являются: 

- частота и эффективность заседаний: сессии Конгресса проводятся нечасто, что 
затрудняет своевременное принятие решений и ограничивает способность 
реагировать на возникающие технические вызовы. В КВ следует рассмотреть 
возможность более частого проведения внеочередных сессий или виртуальных 
совещаний; 

- документационное обеспечение и управление повесткой дня: сессии 
Конгресса и Исполнительного совета часто перегружены документацией и имеют 
перенасыщенную повестку дня, что влияет на качество обсуждений. В рамках 
оценки следует рассмотреть возможности оптимизации документооборота и 
формирования более целенаправленной повестки дня; 

- делегирование и надзор: руководящая роль Исполнительного совета в отношении 
программ работы, а также его функции в области мониторинга требуют усиления. В 
КВ можно предусмотреть оценку эффективности делегирования полномочий 
техническим комиссиям и региональным ассоциациям, а также адекватности 
существующих механизмов надзора; 

- согласованность и координация: существует дублирование деятельности 
региональных и технических органов, а структура программ стала сложной. 
Приоритетное внимание в оценке следует уделить четкому разграничению ролей, 
сокращению дублирования функций и укреплению сотрудничества между органами; 

- осуществление на региональном уровне и решение проблем: региональные 
ассоциации сталкиваются с ограничениями в решении проблем, характерных для 
конкретного региона. ВМО следует рассмотреть вопрос о расширении полномочий 
этих ассоциаций и обеспечении их достаточными ресурсами для осуществления и 
координации на местах; 
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- использование технических знаний: существует необходимость оптимизации 
обмена техническими знаниями между конституционными органами. В рамках 
оценки следует определить, используются ли технические знания, имеющиеся в 
комиссиях и консультативных органах, в полной мере и без дублирования. 

2.  Цели и задачи 

Основной целью оценки будет анализ эффективности, действенности, инклюзивности и 
адаптивности структур управления ВМО. Оценка поможет выявить сильные стороны, 
пробелы и возможности для совершенствования, что будет способствовать достижению 
стратегических целей ВМО и обеспечению дальнейшего реагирования ее системы 
управления на потребности Членов. В оценку следует включить сравнительный анализ 
механизмов управления ВМО, и особенно сопоставление с механизмами управления в 
рамках более широкой системы Организации Объединенных Наций. Кроме того, в ходе 
оценки следует определить, насколько эффективно используются существующие 
руководящие структуры ВМО для обеспечения надежного управления. Следует также 
проанализировать адекватность этих структур в контексте быстро меняющегося научно-
технического ландшафта. 

Конкретные задачи 

- Эффективность: оценка соответствия структур управления ВМО стратегическим 
целям с акцентом на гибкость, прозрачность и оперативность реагирования. Анализ 
прогресса в выполнении рекомендаций ОИГ и EY и выявление остающихся проблем. 

- Действенность: изучение распределения ресурсов, включая финансовые и 
людские, для обеспечения эффективной работы, выявление областей для экономии 
средств и времени, а также устранения дублирующих функций. 

- Инклюзивность и представительство: анализ усилий ВМО по достижению 
справедливого гендерного и регионального представительства с обеспечением 
инклюзивности в процессе принятия решений и соответствия обязательствам ВМО в 
рамках международных целей, таких как ЦУР. 

- Устойчивость и адаптивность: оценка способности ВМО продолжать процесс 
недавних реформ, адаптировать структуры управления к глобальным вызовам и 
обеспечить дальнейшее соответствие стратегическим приоритетам. 

3.  Объем работы 

Оценка будет охватывать следующие направления: 

Структура и функции основных органов ВМО 

Оценка Конгресса, Исполнительного совета, региональных ассоциаций, технических 
комиссий, Финансового консультативного комитета, Комитета по аудиту и надзору, а 
также Секретариата с акцентом на характер и численность состава, процедуры отбора, 
четкость ролей, согласованность принятия решений и соответствие стратегическим 
приоритетам. 

Роль Секретариата в поддержке управления 

Анализ эффективности поддержки, оказываемой Секретариатом органам управления ВМО, 
включая усилия по повышению эффективности и предоставлению справедливой 
региональной поддержки. 
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Распределение ресурсов и гибкость бюджета 

Оценка гибкости бюджета ВМО и распределения ресурсов между программами и 
результатами для определения соответствия стратегическим целям и возникающим 
потребностям, как указано в рекомендациях ОИГ и EY. 

Выполнение предыдущих рекомендаций 

Оценка прогресса ВМО в выполнении рекомендаций, изложенных в оценках ОИГ (2007 и 
2021 гг.) и EY (2022 г.), в частности в аспектах четкости ролей, гибкости бюджета, 
рационализации процессов и инклюзивности структур управления. 

Инклюзивность и региональное представительство 

Рассмотрение инклюзивности структур управления ВМО, с акцентом на гендерный и 
региональный баланс в принятии решений и участии экспертов, с целью обеспечения 
соответствия стратегическим обязательствам ВМО. 

Согласованность с более широкой реформой системы ООН 

Рассмотрение взаимосвязи с более широкими инициативами по реформированию ООН, 
включая «ООН 2.0» и «ООН-80», обеспечивая согласованность там, где это необходимо. 

4.  Критерии оценки и ключевые вопросы 

В ходе оценки, соответствующей стандартам ЮНЕГ и учитывающей рекомендации 
прошлых оценок, будут рассмотрены следующие аспекты: 

Эффективность 

- Насколько эффективно структуры ВМО способствуют достижению стратегических 
целей, обеспечивают гибкость и оперативность реагирования? 

- Являются ли процессы принятия решений своевременными и ориентированными на 
потребности Членов, особенно в свете рекомендаций ОИГ и EY? 

- Насколько существующие механизмы управления позволяют эффективно 
реагировать на быстро развивающиеся технологии, такие как искусственный 
интеллект, и их влияние на мандат ВМО в области погоды, климата и воды? 

Действенность 

- Распределяются ли ресурсы эффективно, поддерживая цели ВМО и обеспечивая при 
этом экономию? 

- Как можно повысить эффективность, в частности, административных процессов или 
практики управления, ориентированного на результаты, и управления программами? 

Инклюзивность и представительство 

- Насколько эффективно структуры управления ВМО обеспечивают сбалансированное 
представительство и инклюзивность в процессе принятии решений, особенно в 
плане регионального и гендерного разнообразия? 

- Являются ли процессы принятия решений прозрачными и доступными для всех 
Членов? 
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Устойчивость и адаптивность 

- Насколько устойчивы и адаптивны структуры управления ВМО в условиях новых 
глобальных вызовов? 

- Существуют ли механизмы постоянного совершенствования и согласования с 
долгосрочными целями? 

- Приведены ли методы работы и механизмы постоянного совершенствования в 
соответствие с передовым опытом системы Организации Объединенных Наций в 
целом? 

В рамках оценки четкая проработка вопросов, имеющих конкретное метеорологическое 
измерение, будет обеспечена во вступительном отчете. 

5.  Методология 

В оценке будет применен комбинированный подход для отражения различных 
региональных перспектив и перспектив управления путем содействия более широкому 
вовлечению Членов. 

Анализ документов 

Изучение докладов ОИГ, оценок, подготовленных компанией EY, стратегических планов 
ВМО и других соответствующих отчетов для понимания эволюции управления, проблем и 
влияния реформ. 

Интервью и фокус-группы 

Проведение структурированных интервью и фокус-групп с сотрудниками ВМО, 
постоянными представителями, Членами и внешними экспертами для получения 
информации об оперативном и стратегическом влиянии структур управления. 

Опросы 

Проведение опросов среди Членов ВМО, сотрудников и внешних партнеров для сбора 
количественных данных об удовлетворенности системой управления, ее эффективности и 
воздействии реформ. 

Сравнительный анализ 

Сопоставление системы управления ВМО с практиками других учреждений системы ООН 
для выявления передового опыта в области управления, действенности и инклюзивности. 

Обобщение данных 

Обобщение результатов, полученных из источников данных, и их оценка в соответствии с 
поставленными задачами и критериями; выявление тенденций, пробелов и областей, 
требующих совершенствования. 

6.  Ожидаемые результаты 

По итогам оценки ожидаются следующие результаты: 

Вступительный отчет 

Содержит описание методологии, планов сбора данных и ключевых направлений анализа; 
подлежит утверждению до начала сбора данных. 
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Промежуточный отчет 

Обобщает предварительные выводы и первоначальные рекомендации для обсуждения с 
заинтересованными сторонами ВМО. 

Проект отчета об оценке 

Всесторонний проект, содержащий анализ результатов на основе критериев оценки и 
включающий рекомендации по совершенствованию системы управления. 

Итоговый отчет об оценке 

Консолидированные выводы и практические рекомендации по вопросам управления ВМО, 
готовые к рассмотрению на Кг-20 и, возможно, на сессии Исполнительного совета в 
2027 году, если она состоится до Конгресса. 

Рабочее резюме и презентация 

Рабочее резюме и презентационные материалы для заинтересованных сторон ВМО с 
кратким изложением основных выводов и рекомендаций для возможного рассмотрения 
Исполнительным советом. 

7.  Сроки 

Предполагается, что оценка займет шесть месяцев, а итоговый отчет будет представлен до 
начала двадцатой сессии Всемирного метеорологического конгресса (Кг-20). Важно, 
чтобы оценка была проведена своевременно, чтобы ее рекомендации могли быть 
рассмотрены двадцатым Всемирным метеорологическим конгрессом (Кг-20). В этой связи 
рекомендации, которые могут потребовать действий со стороны Конгресса, следует 
заранее обозначить как подлежащие рассмотрению Исполнительным советом в 2026 году. 

Квалификация специалиста по оценке 

Оценка должна быть проведена квалифицированной независимой организацией: 

- с опытом проведения оценок межправительственных организаций и организаций 
системы ООН, в частности имеющих научный или экологический мандат; 

- со знанием структуры управления и задач ВМО, а также с опытом в области 
управления, ориентированного на результаты, и практики инклюзивного 
управления; 

- с квалификацией в области качественных и количественных методов оценки, 
включая проведение сравнительного анализа моделей управления других 
учреждений системы ООН. 

Независимый специалист по оценке обеспечит объективность и глубину анализа, что 
будет способствовать проведению надежной оценки структуры управления ВМО. 

8.  Финансовые последствия 

Представляется, что Объединенная инспекционная группа Организации Объединенных 
Наций является наиболее подходящим исполнителем для проведения данной оценки. 
Однако, в случае если выполнение оценки будет поручено другой внешней организации, 
ориентировочная стоимость составит около 150 000 швейцарских франков.  
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Резолюция 14 (ИС-79) 

Единые правила процедуры органов, подотчетных Исполнительному 
совету 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюцию 41 (Кг-19) «Действия, реформы оценки из вытекающие 
неконституционных для процедуры «Правила  72)-резолюцию 12 (ИСВМО», управления 

процедуры «Правила  72)-резолюцию 13 (ИС71», -ИСи 18 -Кгучрежденных органов, 
процедуры Правила «Пересмотренные  78)-резолюцию 29 (ИСсовета» и Исполнительного 

исследованиям»,по Совета  

отмечая необходимость обеспечения полной согласованности между соответствующими 
кругами ведения и правилами процедуры органов, подотчетных Исполнительному совету, 
а также стандартизированного применения правил процедуры всеми органами при 
сохранении их независимости от конкретных кругов ведения, 

постановляет принять предлагаемые единые правила процедуры органов, подотчетных 
Исполнительному совету, которые приводятся в дополнении к настоящей резолюции; 

поручает Генеральному секретарю выпустить новое издание Правил процедуры 
Исполнительного совета и органов, подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256) 
с предлагаемыми едиными правилами процедуры органов, подотчетных Исполнительному 
совету. 

Примечание. Настоящая резолюция заменяет резолюцию 29 (ИС-78), которая более не имеет силы. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 14 (ИС-79) 

Правила процедуры органов, подотчетных Исполнительному совету 

1. Сфера применения 

1.1  Настоящие правила процедуры принимаются Исполнительным советом в 
соответствии с полномочиями, данными ему Конвенцией и Общим регламентом Всемирной 
метеорологической организации. При необходимости они могут быть изменены 
Исполнительным советом. 

1.2 Настоящие правила процедуры применяются ко всем комитетам, группам, 
целевым группам и любым другим органам, подотчетным Исполнительному совету (далее 
именуемые «органы»), если не будет принято иного решения.  

1.3  Настоящие правила процедуры дополняют полномочия отдельных органов, 
установленные Конгрессом и Исполнительным советом. 

2. Общие положения 

2.1 Настоящие правила процедуры призваны обеспечить единообразный набор 
положений, применимых ко всем органам, подотчетным Исполнительному совету. В случае 
каких-либо противоречий между этими положениями и положениями Конвенции или 
Общего регламента, преимущественную силу имеет текст двух последних документов.  

https://library.wmo.int/idviewer/68193/547
https://library.wmo.int/idviewer/43076/65
https://library.wmo.int/idviewer/43076/79
https://library.wmo.int/idviewer/69112/533
https://library.wmo.int/idurl/4/43038
https://library.wmo.int/idurl/4/43038
https://library.wmo.int/idviewer/69112/533
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2.2 Каждый орган может устанавливать дополнительные правила процедуры при 
условии, что они не противоречат Конвенции, Общему регламенту или настоящим 
правилам процедуры. 

Примечание. Настоящие правила процедуры распространяются на органы, подотчетные 
Исполнительному совету. Такие органы также будут действовать в соответствии 
с конкретными указаниями Конгресса и представлять ему соответствующие отчеты.  

3. Председатель, сопредседатели и заместитель председателя 

Отбор 

3.1 Председатель, сопредседатели и заместитель председателя органа (далее 
именуемые «должностные лица») назначаются Исполнительным советом. Если 
Исполнительный совет не назначит должностных лиц, он определит процедуру их отбора 
в круге ведения. 

3.2 При выборе должностных лиц органа учитывается ротация между Регионами, 
понимание того, что должностные лица должны быть из разных Регионов, а также 
гендерный баланс. 

3.3 Должностные лица органа занимают свои должности не более двух сроков 
подряд в течение срока, установленного кругом ведения. 

Обязанности 

3.4 Обязанности председателя или сопредседателей заключаются в следующем: 

1) председательствовать на заседаниях и определять необходимость голосования; 

2) осуществлять руководство и координацию деятельности органа и его 
вспомогательных органов в период между совещаниями в консультации с 
Секретариатом и другими органами по мере необходимости; 

3) выполнять конкретные обязанности, предписанные решениями Исполнительного 
совета или Общим регламентом; 

4) следить за тем, чтобы программа работы, деятельность и рекомендации органа 
соответствовали положениям Конвенции, решениям Конгресса и Исполнительного 
совета, а также Общему регламенту; 

5) представлять Исполнительному совету на его очередных сессиях доклады о 
деятельности органа; 

6) представлять точку зрения органа на сессиях Исполнительного совета и Конгресса, а 
также других органов, к участию в которых он/она может быть привлечен(а); 

7) действовать от имени органа по вопросам, требующим принятия срочных решений. 

Отсутствие должностных лиц 

3.5 В случае отсутствия должностного лица Организации, выполняющего функции 
председателя и председательствующего на сессии органа, когда не назначены 
заместитель председателя или сопредседатель, председатель назначает одного из своих 
коллег по Организации исполнять обязанности председателя на время сессии.  
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3.6 В случае если сотрудник Организации, являющийся председателем органа и, в 
силу занимаемого им поста, членом по должности другого органа, не может 
присутствовать на сессии последнего органа, и, если не назначен заместитель 
председателя или сопредседатель, председатель назначает другого члена органа, 
который он представляет, для участия в сессии в представительском качестве на время ее 
проведения. Назначение основывается на старшинстве члена, учитывая 
продолжительность его работы в Организации. 

3.7 Если председатель или один из сопредседателей уходит в отставку или не 
может выполнять свои функции, заместитель председателя или другой сопредседатель 
исполняет обязанности председателя в течение периода, не превышающего оставшегося 
срока полномочий председателя. Заместитель председателя или сопредседатель, 
исполняющий обязанности председателя, имеет те же полномочия и обязанности, что и 
председатель, в течение вышеуказанного периода. 

3.8 В случае если заместитель председателя или другой сопредседатель уходит в 
отставку или не может выполнять свои функции, замена должна быть организована в 
кратчайшие сроки в соответствии с процедурами, установленными в круге ведения. 

4. Продолжительность и продление членства 

4.1 Продолжительность членства указывается в круге ведения. Продолжительность 
членства не должна превышать двух сроков подряд, если иное не определено 
региональными ассоциациями для Членов своих Регионов и не подтверждено 
Исполнительным советом. 

Примечание. Как показывает практика, продолжительность одного срока членства составляет от 
двух до четырех лет. 

4.2 Если в состав органа входят члены по должности, продолжительность членства 
таких членов составляет период, в течение которого они занимают должность, 
обосновывающую их членство.  

4.3 Для представителей других органов ВМО или внешних партнеров срок членства 
определяется соответствующим органом ВМО или партнером. 

4.4 При определении членского состава любая остаточная гибкость используется 
для обеспечения лучшего географического и гендерного баланса. 

5. Сессии 

Периодичность 

5.1 Орган проводит свои заседания, как правило, один раз в год, либо физически, 
либо виртуально, либо в смешанном формате. В межсессионный период орган эффективно 
использует электронные средства для координации и сотрудничества. 

Место проведения 

5.2 Местом проведения физических, в том числе смешанных, сессий органа по 
умолчанию является штаб-квартира ВМО в Женеве, Швейцария. В случае виртуальных 
сессий участники используют соглашения об именовании, установленные Секретариатом 
для облегчения идентификации. 
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Уведомление 

5.3 Уведомление о дате и месте проведения сессии органа должно быть 
распространено Генеральным секретарем за 45 календарных дней до начала очной или 
смешанной сессии и за 15 календарных дней до начала виртуальной сессии. Во всех 
случаях к уведомлению прилагается предварительная повестка дня и пояснительная 
записка с кратким изложением вопросов, подлежащих обсуждению.  

Языки 

5.4 В соответствии с правилом 97 Общего регламента рабочие языки сессий органа 
определяются Генеральным секретарем в консультации с председателем или 
сопредседателями органа из числа официальных языков, в зависимости от обстоятельств, 
с учетом рабочих языков членов, участвующих в сессиях. 

Повестка дня 

5.5 Предварительная повестка дня сессии органа должна быть подготовлена 
председателем или сопредседателями в консультации с Генеральным секретарем и 
должна включать, где это применимо: 

1) доклад председателя или сопредседателей о деятельности органа; 

2) вопросы, обсуждение которых было запрошено Исполнительным советом;  

3) вопросы, представленные членами органа, включая представителей других органов 
и партнерских организаций, или Секретариатом;  

4) обзор хода выполнения рекомендаций, адресованный Исполнительному совету; 

5) программу работы, с особым вниманием к директивам, полученным Исполнительным 
советом. 

Документация 

5.6 Документы сессии предоставляются как можно скорее, но желательно не 
позднее чем за 7 рабочих дней до открытия сессии. 

Записи 

5.7 Как можно скорее после каждой сессии органа, но не позднее чем через 15 
рабочих дней, Секретариат должен представить краткий отчет председателю или 
сопредседателям, после согласия которых краткий отчет распространяется среди членов 
органа для утверждения и публикации Секретариатом.  

Решения 

5.8 Решения органа оформляются в виде согласованных выводов (когда они 
касаются самого органа) и рекомендаций Исполнительному совету. 

5.9 Орган стремится принимать решения на основе консенсуса. В случае если 
консенсус не достигнут, этот факт указывается в отчете, если только все присутствующие 
члены не договорятся об ином. 

5.10 Если председатель или сопредседатели определят, что для принятия решения 
необходимо провести голосование, то такое голосование проводится большинством в две 
трети голосов, поданных за и против. Голосование проводится поднятием руки. 
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Заместители и советники 

5.11 Члены органа, которые не могут присутствовать на сессии, могут быть 
представлены назначенным заместителем, сведения о котором передаются членами в 
Секретариат. Такой заместитель имеет право голоса. 

5.12 На сессиях членов органа могут сопровождать и помогать им советники, 
информацию о которых члены органа должны передавать в Секретариат. Советники не 
имеют права голоса. 

Приглашенные участники и наблюдатели 

5.13 Председатель или сопредседатели органа могут приглашать экспертов и/или 
представителей партнерских организаций для участия в сессиях органа в качестве 
наблюдателей. 

Кворум 

5.14 Для обеспечения кворума на сессиях органа необходимо присутствие 
большинства его членов. В случае отсутствия кворума на сессии принятые решения, 
отраженные в кратком отчете о работе сессии, направляются заочно всем членам органа 
путем письменного подтверждения в срок, установленный председателем органа. Такое 
письменное подтверждение должно быть получено, как минимум, простым большинством 
голосов членов органа. 

6. Вспомогательные органы 

6.1 Орган может создавать временные подструктуры, необходимые для выполнения 
конкретных задач в период между сессиями. 

6.2 Орган может поручать конкретные или срочные задачи в рамках своего 
мандата отдельным группам своих членов, объединенных в целевые группы. Такие 
целевые группы имеют определенную сферу деятельности, состав, ожидаемые 
результаты, сроки и руководителя, ответственного перед органом за выполнение задачи. 
По завершении выполнения задачи целевые группы, как правило, прекращают свою 
деятельность, но при необходимости их мандат может быть продлен или они могут быть 
вновь созданы на определенный срок. Если сфера деятельности целевой группы частично 
пересекается со сферой деятельности другого органа Организации или представляет для 
него интерес, необходимую координацию будет обеспечивать руководитель целевой 
группы при поддержке Секретариата.  

7. Координация с другими органами 

7.1 Орган обеспечивает эффективную координацию с другими органами по 
поручению Исполнительного совета. За такую координацию совместно отвечают 
председатель или сопредседатели, члены органа и Секретариат. Координация 
осуществляется путем взаимного представительства в других органах, если это 
необходимо, обмена информацией и документацией, консультаций и любыми другими 
способами. 

7.2 Предложения, предназначенные для рассмотрения другими органами 
Организации или касающиеся действий Секретариата, регистрируются только в качестве 
рекомендации, направленной Конгрессу или Исполнительному совету. 
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8. Помощь Секретариата 

8.1 В соответствии с требованиями органа Секретариат должен выполнять 
административную работу, включая подготовку документов, и техническую работу в 
объеме, соответствующем его функциям. Генеральный секретарь назначает технических 
экспертов в Секретариате для участия в консультативном качестве в работе органа и для 
проведения таких технических исследований, о которых может попросить орган. 
Дополнительные сотрудники Секретариата могут присутствовать на сессиях органа по 
запросу соответствующих координаторов. Такое присутствие осуществляется только в 
качестве наблюдателя. 
 

Резолюция 15 (ИС-79) 

Пересмотр круга ведения органов, подотчетных Исполнительному совету 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на резолюцию 7.4.4/1 «Единые правила процедуры органов, подотчетных 
Исполнительному совету», 

учитывая необходимость обеспечения согласования полномочий органов, подотчетных 
Исполнительному совету, с едиными правилами процедуры, 

вносит изменения в круг ведения Научно-консультативной группы экспертов, 
Координационной группы экспертов по гидрологии и Группы экспертов по развитию 
потенциала, приведенные соответственно в дополнениях 1, 2 и 3 к настоящей резолюции;  

далее вносит поправки, подлежащие утверждению Конгрессом, в круг ведения Совета 
по исследованиям с прилагаемыми дополнительными правилами процедуры, как указано в 
дополнении 4 к настоящей резолюции;  

рассмотрев рекомендацию Консультативного комитета по вопросам политики, 
содержащуюся в документе EC-79/INF. 2.3(4), 

отмечая необходимость избегать дублирования с другими органами, уполномоченными 
заниматься вопросами климатической политики, 

вносит изменения в круг ведения Консультативного комитета по вопросам политики, 
удаляя приложение о Группе консультантов по вопросам климатической политики, как 
указано в дополнении 5;  

поручает Генеральному секретарю, до утверждения Конгрессом приложений C и D, 
выпустить новое издание Правил процедуры Исполнительного совета и органов, 
подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256), с вышеуказанным пересмотренным 
кругом ведения.  

Примечания: настоящая резолюция заменяет резолюцию 7 (ИС-77), дополнение 4 
(Координационная группа экспертов по гидрологии), и резолюцию 31 (ИС-78), 
дополнения 1 (Научно-консультативная группа экспертов) и 2 (Группа по экспертов 

потенциала), которые более не имеют силы; развитию  
 в этой резолюции также предлагается заменить, при условии утверждения 

Конгрессом, резолюцию 34 (Кг-19), дополнение (Круг по Совета ведения 
среды).окружающей и воды климата, погоды, областях в исследованиям  

___________________________________________________________________________ 

https://library.wmo.int/idurl/4/43038
https://library.wmo.int/idurl/4/43038
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68199/26
https://library.wmo.int/idviewer/69112/546
https://library.wmo.int/idviewer/69112/547
https://library.wmo.int/idviewer/69112/550
https://library.wmo.int/idviewer/68193/459
https://library.wmo.int/idviewer/68193/461
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Дополнение 1 к резолюции 15 (ИС-79) 

Terms of reference of the Scientific Advisory Panel 

Mandate 

The Scientific Advisory Panel (SAP) is the scientific advisory body of the Organization, providing 
forward-looking strategic advice on emerging challenges and opportunities related to WMO’s 
mandate in weather, climate, water and related environmental and social sciences for the 
purpose of long-term planning. 

Through consultation with the WMO Research Board, Technical Commissions, Regional 
Associations and other relevant bodies, SAP will: 

(1) Develop recommendations to Congress and the Executive Council on scientific and 
technological matters concerning the mandate of WMO and research strategies based on 
best-available evidence; 

(2) Advise on technological and scientific advancements that could lead to new applications 
and services related to WMO core activities; 

(3) Enhance the global standing and visibility of WMO as a leading scientific organization, driver 
of innovation and facilitator of international cooperation in the fields of weather, climate, 
water, ocean and related environmental and social sciences;  

(4) Promote science vision, and its downstream trends, across WMO and among its Members;  

(5) Collaborate with the Research Board in joint activities, such as organizing meetings and 
planning a Science Day at the World Meteorological Congress. 

Composition 

SAP shall be composed of up to fifteen independent, leading, and internationally recognized 
experts coming from the fields of weather, climate, water, ocean and related environmental and 
social sciences, taking into account regional and gender balance and representation of academia, 
research institutions, the private sector and user communities. 

Members will be solicited by an open call for nominations, including self-nominations. All SAP 
members shall be appointed by the Executive Council. A short list of candidates for SAP shall 
be prepared by the Secretariat with the Chair of SAP in consultation with the Chair of the 
Research Board and the presidents of the Technical Commissions and then presented to the 
Executive Council for a decision on the appointments. The term of engagement for members 
shall be four years with the possibility of renewal for a second term of 4 years maximum upon 
recommendation from the Chair of SAP and approval by the Executive Council. 

The composition of the Scientific Advisory Panel and the Research Board shall be considered 
independently, for example regarding aspects such as geographic and regional balance and the 
necessary distribution of expertise.  

A WMO Vice-President shall act as an Executive Council focal point to SAP to ensure cross-
communication by bringing WMO priorities to SAP and reporting to the Executive Council and 
WMO President on SAP activities. 

Experts from relevant disciplines may be invited to participate in the activities of SAP on an ad 
hoc basis as needed.  
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Members may not serve on the Research Board and SAP at the same time. However, the Chair 
or representative of the Research Board and a representative of the Secretariat shall take part 
in the meetings of SAP. 

Working procedures 

SAP shall select a Chair and a Vice-Chair from its membership. Nominations, including self-
nominations, for Chair and Vice-Chair shall be sought from the SAP membership and voted on 
by SAP members. The term of appointment of the Chair and Vice-Chair is four years with the 
possibility of renewal for a second term. 

In case the Vice-Chair resigns or is not able to carry out the functions of the office, a 
replacement should be arranged as soon as possible to serve as acting Vice-Chair for a period 
not exceeding the remainder of the term of office of the Vice-Chair. Nominations, including 
self-nominations, for acting Vice-Chair shall be sought from SAP membership and voted on by 
SAP members. [this text is being introduced in compliance with the Rules of Procedure for the 
Executive Council and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256)] 

Working Procedures 

SAP shall apply rules of procedure defined in the Rules of Procedure for the Executive Council 
and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256). [replaces the text below which is 
included in the Rules of Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting to the EC 
(WMO-No. 1256)] 

The SAP Chair, or their representative, shall participate in meetings and other relevant 
activities of the Research Board to promote a common understanding and ensure close 
coordination.  

The SAP reports to Congress every four years and to the Executive Council every second year 
on innovative elements that could be considered in the development of the WMO Strategic 
Plan. 

The SAP Chair, or their representative, shall attend appropriate governing and decision bodies 
of the WMO, as requested, such as the Technical Coordination Committee, the Policy Advisory 
Committee, the Executive Council and Congress. 

The SAP shall meet in principle once per year and virtually as needed, following the principles 
for the Organization of face-to-face and virtual sessions as provided in Annex 2 to Decision 15 
(EC-76).  

Decisions of the SAP require a majority vote. A quorum is defined as 50% of members. 
Attendance in person or virtually is considered equivalent for these purposes.  

The SAP shall be supported by Secretariat staff in carrying out its activities.  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 2 к резолюции 15 (ИС-79) 

Terms of reference of the Hydrological Coordination Panel 

General mandate 

(1)  The Hydrological Coordination Panel is the WMO think tank on hydrology. It supports and 
advises on an integrated delivery of WMO water-related activities and undertakes 
preparatory work for the Hydrological Assembly and supports and advises the Executive 

https://meetings.wmo.int/EC-76/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bb2a38892-8855-48b1-bb2e-f463ecd55c9b%7d&action=default
https://meetings.wmo.int/EC-76/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bb2a38892-8855-48b1-bb2e-f463ecd55c9b%7d&action=default
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Council on hydrological activities in relation to current and emerging scientific and 
technical water-related global challenges, integrating the hydrological work of WMO into 
the wider water agenda. The Panel works in accordance with the purposes of the 
Organization related to hydrology including but not limited to Article 2(e) of the 
Convention:  

To promote activities in operational hydrology and to further close cooperation between 
Meteorological and Hydrological Services; 

(2)  The Hydrological Coordination Panel shall support the efforts of the Executive Council to 
identify service and related science and technology gaps associated with each element of 
the seamless end-to-end operational prediction process whose elements include data 
collection, data services, modelling, forecasting, warnings, analytics and dissemination, 
decision support, training, and outreach and feedback. Once identified and prioritized, 
information regarding these gaps can be used to inform investment decisions made by 
Members to build operational capacity; 

(3)  The Hydrological Coordination Panel provides the practical mechanism for WMO to 
support an integrated delivery of hydrological activities including those with the private 
sector, NGOs, other governmental organizations, the United Nations,UN, other 
international organizations, and the research community. Such an integrated delivery will 
be promoted by inviting representatives of such partner organizations to act as members 
of the Hydrological Coordination Panel and by the provision of Hydrological Coordination 
Panel representatives to other external water bodies; 

(4)  The Panel supports the integration of hydrological, cryospheric, meteorological and 
climatological activities (such as the Observing Systems Capability Analysis and Review 
(OSCAR), the WMO Integrated Global Observing System (WIGOS), the WMO Integrated 
Processing and Prediction System (WIPPS), the Global Multi-hazard Alert System 
(GMAS), etc.). 

Specific terms of reference 

The Hydrological Coordination Panel shall: 

(1)  Monitor and report on the implementation of the WMO Vision and Strategy for Hydrology 
and its associated Plan of Action, which supports the achievement of water-related WMO 
Strategic Plan goals, making proposals as appropriate for any remedial action. The WMO 
Vision and Strategy will be continuously updated for regular sessions of the Hydrological 
Assembly; 

(2)  Support the Executive Council in the achievement of water-related WMO Strategic Plan 
goals and operating plan objectives, and provide guidance for implementing WMO 
activities to address the WMO long-term ambitions for hydrology, while paying particular 
attention to hydrological interactions with other elements of the Earth System by: 

(a)  Integrating hydrological services across WMO, promoting collaboration and linkages 
among hydrology, cryospheric science, climatology and meteorology so as to 
encourage a seamless delivery of hydrological services; 

(b)  Supporting the Executive Council in aligning the work programme across WMO 
bodies to implement Congress decisions related to hydrology and water resources 
management; 

(c)  Maintaining and strengthening WMO key strategic cooperation with relevant 
intergovernmental, governmental and non-governmental organizations in the area 
of hydrology including its application to water resources management to support 
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the implementation of the WMO Vision and Strategy for Hydrology and its 
associated Plan of Action through: 

(i)  Promoting partner organizations’ involvement in the hydrological activities of 
WMO; 

(ii)  Collating and communicating the advice and views of key hydrological 
partners to other WMO bodies; 

(iii)  Representing the WMO hydrological community in the UNESCO/WMO Liaison 
Committee for Hydrological activities and, as invited, in working groups and 
projects of other partners; 

(d)  Supporting hydrological community engagement in the Infrastructure Commission, 
particularly in relation to: 

(i)  Supporting Members in developing and maintaining their capabilities in the 
monitoring of hydrological elements characterizing the quantity and quality of 
water and sediment in the hydrological cycle; 

(ii)  Supporting Members in their integration of hydrological observing and data 
systems with those for other parts of the Earth System; 

(iii)  Collaborating on the preparation of regulatory material for the basic 
measurement of variables characterizing water and sediment quantity and 
quality; 

(e)  Supporting the hydrological community’s engagement in the Services Commission, 
particularly in relation to: 

(i)  The development of climatological and meteorological services for hydrology 
and of hydrological services for meteorology and climatology; 

(ii)  Supporting Members in developing and maintaining hydrological forecast and 
warning capabilities; 

(iii)  Supporting Members in developing and maintaining products and practices for 
effective and sustainable water resources management; 

(f)  Supporting Members in managing the implementation of those activities that are 
hydrological in nature, including those with key external partners; 

(g)  Supporting the hydrological community’s engagement in the Regional Associations 
to aid the preparation and implementation of the regional Hydrological Plans of 
Action hydrological activities and research fora and ensure WMO support to 
Members in their development of new and enhanced capabilities in hydrology, 
hydrological hazards forecasting and early warnings and water resources, including, 
but not limited to: 

(i)  Hydrological observations, such as, but not limited to, those related to surface 
and sub-surface variables characterizing the quantity and quality of water and 
sediment; 

(ii)  Hydrological status assessments and outlook services through the 
implementation of the Hydrological Status and Outlook System (HydroSOS) 
and the development of other water information and products; 
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(iii)  The application of water-related data, information and products to the 
assessment, effective management, and sustainable development of water 
resources and to the protection of society from hydrological hazards; 

(iv)  The implementation of practices and procedures for the free and unrestricted 
exchange of hydrological data and products; 

(h)  Collecting and developing coordinated specifications of requirements for the 
development of hydrological services and projects and ensure the coordination of 
WMO contributions to such projects efforts;  

(i)  Regularly review and update the WMO Vision and Strategy for Hydrology and its 
associated Plan of Action, provide input to the WMO strategy and operational 
planning, taking into account the ambitions of Members expressed at the 
Hydrological Assembly and the Congress, and the requirements voiced by Regional 
Associations and report to the Executive Council on the Plan of Action; 

(3)  Support the Executive Council in the promotion of the WMO Water Declaration which 
takes into consideration the reinforcement of the importance of operational hydrology in 
addressing global water challenges, opportunities in the future in the broader WMO 
interdisciplinary context and the recommendation of the Hydrology Assembly. 

Composition 

The members of the Hydrological Coordination Panel shall include: 

(a)  The Chair and Vice-Chair of the Hydrological Assembly selected by EC based on 
suggestions from the Regional Hydrological Advisers to the Presidents of Regional 
Associations; 

(b)  Presidents or Vice-presidents of technical commissions with a hydrological 
backgroundChairs of hydrology-related subsidiary bodies of technical commissions; 

(c)  A representative of the Research Board; 

(d)  Regional Hydrological Advisers (RHA) and Chairs of regional subsidiary bodies on 
hydrology (if different from RHAs); 

(e) Chairs of hydrology-related subsidiary bodies of technical commissions;  

(f) Up to five  kKey experts, including, where possible, directors of NHSs, coordinating and 
championing major cross-cutting elements of the WMO hydrological portfolio (such as 
HydroSOS, the Global Status of Water Resources Report, and the overview on the Plan of 
Action for Hydrology) as suggested by the Hydrological Assembly; 

(fg)  Representatives of other organizations in accordance with Article 26 (b) of the WMO 
Convention as suggested by the Hydrological Assembly; 

(gh)  One EC member with a hydrological background and one EC member with a weather 
and/or climate background; 

(hi)  The Chair of TCC; 

(ij)  HCP representatives in PHORS and CDP. Presidents or Vice-presidents of technical 
commissions with a hydrological background. 

The Hydrological Coordination Panel reports to EC and supports the Hydrological Assembly, 
EC/TCC, technical commissions, the Research Board and regional associations, as necessary. 
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The Hydrological Coordination Panel shall be chaired by the Chair of the Hydrological 
Assembly. The Vice-Chair of the Hydrological Assembly will be the Vice-Chair of the Panel. 

Besides ex officio members (for which the term of membership shall be as long as they hold 
the position that justified their membership, such as (b), (d), and (e)), as well as 
representatives of other bodies or external partners (such as (c), (g), (h), (i)), the duration of 
the membership in HCP is of four years. 

Working procedures 

The Hydrological Coordination Panel shall apply rules of procedure defined in the Rules of 
Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256) 
following the approval of the unified rules of procedure of the bodies reporting to the Executive 
Council approved through Resolution 7.2.4/1 (EC-79).: 

(a)  Normally meet every year, either in virtual or hybrid format; 

(b)  Make effective use of electronic forms for coordination and collaboration; 

(c)  Ensure a regional and gender balance and inclusiveness in all its structures and work 
plans; 

(d)  Organize communication and outreach to inform the global hydrological community of 
ongoing work, achievements and opportunities, such as the Regional Hydrologic Forums; 

(e)  Apply a system for the recognition of achievements and the promotion of innovation and 
engage young professionals.; 

(f)  Provide regular reports to EC, TCC and other relevant bodies as appropriate; 

(g)  Liaise through its Chair with the Presidents of technical commissions, Regional 
Associations and Chairs of Research Board and of other WMO relevant bodies. 

The Hydrological Coordination Panel may invite experts for specific purposes to its sessions. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение 3 к резолюции 15 (ИС-79) 

Terms of reference of the Capacity Development Panel 

1. General Mandate 

The Capacity Development Panel (CDP) shall maximize opportunities to help coordinate and 
provide guidance on capacity development activities across WMO and development partners 
that will ultimately contribute to accomplishing the WMO Long-Term Goals by strengthening 
and supporting capability and capacity of Members to provide effective weather, climate, 
hydrological, and related environmental services. 

2. Specific Terms of Reference 

The Panel will be responsible to the Executive Council through the Technical Coordination 
Committee on aspects of implementation, and the Policy Advisory Committee on aspects of 
policy and strategy. It will monitor the priorities of, and activities under, the WMO Strategic 
Plan, and the WMO Capacity Development Framework (WCDF) specifically: 
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(i) Promote the WCDF to relevant stakeholders in order to align their activities with the 
Framework, keep the WCDF under review, and propose updates and adjustments as 
necessary; 

(ii) Provide peer review and recommendations during the development of the WMO Strategic 
and Operating Plan; 

(iii) Provide guidance and oversight regarding WMO efforts to strengthen assistance to the 
National Meteorological and Hydrological Services (NMHSs) of developing countries. This 
may include, inter alia, a focus on peer review by the Panel of significant capacity 
development activities across WMO, including activities of programmes and initiatives 
such as CREWs, SOFF, twinning arrangements and all WMO strategic initiatives;  

(iv) Assist actors in coordinating capacity development activities across WMO and make 
recommendations to strengthen the connections between the various actors helping to 
avoid duplication of efforts. This may include reviewing synergies, gaps, and related 
funding mechanisms for capacity development activities; 

(v) Review education and training policies and strategy, and assist the external review for 
designation and reconfirmation of WMO Regional Training Centres; 

(vi) Provide guidance on the revision and development of competency frameworks and 
standards; 

(vii) Provide guidance on identifying capacity development needs and on strengthening 
subregional, regional, inter-regional and other cooperation groups to establish synergies 
at inter-regional, subregional, and national levels, as well as to recommend activities to 
address gaps in capacity, and to identify capacity development opportunities; 

(viii) Provide guidance regarding WMO efforts in gender equality and youth engagement; 

(ix) Foster the engagement of academic and NMHS staff at the national, subregional, and 
regional levels, regarding research, the transfer of research to operations, and the 
application of research to improve operational delivery; 

(ix) Consider the work of the technical commissions and other subsidiary bodies of the 
Executive Council as it pertains to capacity development. 

3.  Composition 

(i) The Panel will be chaired either by one of the WMO Vice-Presidents or a designated 
member of its Executive Council; 

(ii) In addition to the Chair, the Panel will consist of a maximum of nineteen core members, 
each of whom will sit in a personal capacity, and will serve for a period of four years with 
the possibility of renewal for a second term upon recommendation from the Chair of the 
CDP and approval by the Executive Council; 

(iii) A Vice-Chair will be selected by the Panel, from the nineteen core members, at the first 
meeting of a new mandate of CDP; 

(iv)  The core membership of the Panel will include:  

(a) Twelve nominated representatives of WMO Members 

(b) One representative of the presidents of Regional Associations 

(c) One representative from a WMO Regional Training Centre 



 ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 77 

(d) One representative of the Hydrological Coordination Panel  

(e) One representative of INFCOM  

(f) One representative of SERCOM  

(g) One representative of the Research Board,  

(h) One representative of JCB 

NOTE: Panel members who are representatives of other bodies within CDP have the role of maintaining 
cross coordination and information exchange between CDP and respective bodies, 

(v) The Chair of the Panel may invite ad hoc subject matter experts to assist in different 
activities of CDP, on recommendation of Panel members, as needed; 

(vi) A renewed composition of the Panel will normally be proposed every financial period, 
following the appointment process described in section 4. The process should be initiated 
at least six months before Congress to be completed in a timely manner. 

4. Process for appointment of members 

(1) The Executive Council will designate the Chair of the Panel; 

(2) The Panel will select the Vice-Chair considering that the Chair and the Vice-Chair should 
normally come from different regional associations; 

(3) All core members should be appointed based on their professional expertise. This may 
include institutional infrastructure, procedural and human resources, research, and 
education and training; 

(4) The composition of the Panel should be balanced across the different components of 
capacity development, and have an appropriate geographical and gender balance;  

(5) The twelve nominated representatives of WMO Members will be appointed by the 
Executive Council, based on the nominations, following the process outlined below: 

(a) The Secretary-General will write to Members, with copy to Hydrological Advisers and 
the presidents of regional associations and technical commissions, advising them of 
the opportunity to nominate one person with appropriate skills for consideration by 
the Executive Council for the EC Capacity Development Panel. Nominations endorsed 
by the Permanent Representative (PR) of the country concerned, or president of the 
appropriate regional association or technical commission, should be submitted to the 
Secretary-General; 

(b) The Panel, through a TT composed of ad hoc experts, will review the nominations 
considering the qualifications and submit a prioritized list of candidates to the 
Secretary-General for final consideration; 

(c) The Executive Council will appoint members of the Panel from the list of candidates 
compiled by the Secretary-General.  

5. Working procedures 

The Capacity Development Panel shall apply rules of procedure defined in the Rules of 
Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256).  

In addition, the following rules of procedure are established by the Panel: 
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(i) The Executive Council will authorize the Panel to appoint replacements of any positions 
that fall vacant during the intersessional period.  

The Panel will: 

(ii) The Panel will Nnormally meet twice per year, once by videoconference, and a second 
time either face-to-face or by videoconference, and attend extraordinary CDP meetings 
as appropriate; 

(ii) Identify the priorities of Panel activities and preliminary action plans; 

(iii) Establish Expert Teams and Task Teams as needed based on the priorities identified by 
the Panel and the availability of Panel members; 

(iv) Make effective use of electronic forms for coordination and collaboration.; 

(1) Provide regular reports to the Executive Council and other WMO relevant bodies as 
appropriate; 

(2) Inform the Executive Council on any replacements that may take place during the 
intersessional period. 

The duties of the Chair shall be: 

(1) To preside over meetings; 

(2) To guide and coordinate the activities of the Panel and its subsidiary bodies between 
meetings, in consultation with the Secretariat and other bodies as needed; 

(3) To carry out such specific duties as are prescribed by decisions of Congress and the 
Executive Council and by the Regulations of the Organization; 

(4) To ensure that the work programme, activities, and recommendations of the Panel are in 
accordance with the provisions of the Convention, decisions of Congress and the 
Executive Council and the Regulations of the Organization; 

(5) To submit reports to the Executive Council and Congress at their regular meetings on the 
activities of the Panel; 

(6) To present the views of the Panel at sessions of the Executive Council and Congress and 
other bodies which he/she may be called upon to attend; 

(7) To act on behalf of the Panel, on matters requiring urgent decisions; 

(8iii) To The Chair may request members of the Panel to attend extraordinary meetings when 
appropriate. 

The duties of the Vice-Chair shall be: 

(1) To act on behalf of the Chair when delegated by the Chair or when the Chair is 
temporarily not available to carry out his/her duties; 

(2iv) If the Chair resigns or is not able to carry out the functions of the Panel, the Vice-Chair 
will immediately assume the role of Acting Chair until a replacement for the Chair is 
designated by EC. 

NOTE: If the Vice-Chair resigns or is not able to carry out the functions of the Panel, a new Vice-Chair will 
be elected. 
___________________________________________________________________________ 
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Дополнение 4 к резолюции 15 (ИС-79) 

Terms of Reference and additional rules of procedure of the Research Board 
on Weather, Climate, Water and the Environment 

Scope Mandate  

Earth system research is fundamental for the continued effectiveness of WMO. The Research 
Board serves as the primary conduit to engage the international research community in the 
work of WMO.  

Research in weather, climate, water and related environmental and social sciences across all 
elements of the WMO value cycle are carried out by scientists in academic and research 
institutions, and other operational institutions, primarily, though not limited to, engagement 
with the WMO sponsored and co-sponsored Research Programmes. Research priorities are 
grounded in Member needs and informed through engagement with scientists, practitioners, 
policy makers, and civil society across regions and disciplines.  

The role of the Research Board is to translate the strategic aims of WMO and the decisions of 
the Executive Council and Congress into overarching research priorities and to mobilize 
research internationally to achieve these priorities. This includes acting as a liaison between 
international scientific communities, WMO sponsored and co-sponsored Research Programmes, 
the Technical Commissions and other units of WMO, and the Regional Associations. In this role, 
the Research Board will identify scientific and technological gaps, opportunities and synergies, 
support capacity recognition and development, and provide for coordination and exchange. In 
addition, the Research Board will coordinate with the Scientific Advisory Panel on the 
development of long-term strategy across the WMO research landscape. Research Board 
activities will thereby stimulate research and operational activities that are most critical for 
both the provision of services and knowledge support for solutions.  

The Research Board shall ensure that: (i) all elements of the value cycle from discovery 
science to technological development to policy and decision-making are supported through 
research; (ii) WMO Member needs in science and technology are advanced; (iii) access of all 
Members to desired science, technology, software and data is facilitated; (iv) low- and middle-
income countries are supported to increase their research and research translation capacities. 

Mandate Terms of Reference  

The Research Board shall fulfil its mandate through actions and decisions that address the 
following responsibilities:  

1.  Strategic planning and coordination 

1.1. Identify critical research gaps, opportunities and priorities in support of the WMO 
mission.  

1.2. Foster, coordinate and, where appropriate, oversee research to enhance Member 
capacity, with an emphasis on strengthening research and operational capabilities 
in least developed countries and small island developing states.  

1.3. Appraise and ensure close cooperation between WMO sponsored and co-sponsored 
Research Programmes, supporting and informing the maintenance of an optimal 
balance between research initiatives, and promoting the synergies among them.  

1.4. Identify opportunities for knowledge transfer and co-development between 
Research Programmes and Technical Commissions, operational centres, research 
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communities, international organizations and negotiations, and others as 
appropriate.  

1.5. Participate in all meetings and other activities of the Scientific Advisory Panel (SAP) 
to promote a common understanding and ensure close coordination.  

1.6 When requested, evaluate SAP recommendations in order to provide guidance to EC 
and Congress on the feasibility in order to support decisions on planning and 
implementation by WMO constituent bodies. 

1.7.  Encourage and where appropriate, oversee mechanisms and opportunities to 
support researchers worldwide at every career stage and situation, with an 
emphasis on early career researchers and women in STEM (science, technology, 
engineering and mathematics) and on fostering diversity.  

1.8. Nominate Members of the Research Board as representatives of coordinating and 
decision-making bodies in WMO to support the effective exchange of ideas and 
views, and ensure responses and actions as needed.  

1.9 Design and plan a research day, in coordination with SAP, to be held as part of 
every WMO Congress. 

2. Sponsored and Co-Sponsored Research Programmes 

2.1. Appraise technical support and infrastructure needs at frequent intervals to ensure 
effective and efficient implementation.  

2.2 Report to Congress and the Executive Council on progress and outcomes from the 
Research Programmes. 

2.3 Provide guidance and recommendations to research activities consistent with WMO 
strategic priorities and decisions of Congress and the Executive Council for the 
development of Strategic and Implementation Plans and milestone activities.  

2.4 Make recommendations to Congress and the Executive Council on the Strategic and 
Implementation Plans.  

2.5.  Consult on, endorse and recommend scientific steering committee leadership as 
defined in sponsorship and co-sponsorship agreements.  

2.6.  Approve scientific steering committee membership as defined in sponsorship and 
co-sponsorship agreements. 

3. Technical Commissions 

3.1. Collaborate with the WMO Technical Commissions to develop and enhance co-
design, value cycle innovation and science to services.  

3.2. Co-identify opportunities to leverage infrastructure in operational settings to 
accelerate research and development priorities.  

3.3.  Support ongoing open communications to ensure knowledge transfer and co-
development.  

4. Regional Associations 

4.1. Regularly assess innovations in value cycle activities in regions and among 
Members at frequent intervals to identify synergies for knowledge transfer and co-
development.  
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4.2. Identify and support the priorities of Members, including those related to the 
support of scientific assessments and international conventions.  

4.3. Identify and assess requirements for advanced training for researchers and 
practitioners in relevant disciplines to advance the continued effectiveness of WMO 
and its Members. 

Composition  

The Research Board shall comprise experts in the natural and social sciences, engineering and 
technology. Board Members will be selected from the full range of recognized WMO Member 
experts, in order to make an effective use of the international scientific community 
encompassing Members’ collective expertise. [text is redundant as the composition of the 
Research Board and selection of experts is explained below] 

The Research Board shall be composed of 25 to 30 members active in the fields of weather, 
climate, water, ocean and related environmental and social sciences., Research Board 
composition shall be reviewed annually, taking into account geographic balance and reflecting 
the WMO gender mainstreaming policy, and includesing: [additional text is from Resolution 29 
(EC-78) – Revised Rules of Procedure of the Research Board] 

(1) Chairs or Vice-Chairs of the currently active WMO sponsored and co-sponsored Research 
Programmes (initially three persons).  

(2) Chair, Vice-Chair, or one Co-Chair of each subsidiary body of the Research Board.  

(3) Representatives from each of the Regional Associations (6).  

(4) Representatives from each of the Technical Commissions (2).  

(5) Representatives from other WMO coordination panels and other units as appropriate 
(maximum 3). 

(6)  Early Career scientists (minimum 1).3  

(7)  Invited experts from the following categories as identified by the Board:  

(a) Academia and research organizations, including National Meteorological and 
Hydrological Services (NMHSs);  

(b)  World Meteorological Centres;  

(c)  Allied United Nations organizations and international organization partners;  

(d)  Scientific funding agencies;  

(e)  Private corporations;  

(f)  Developing, least developed countries and small island developing states;  

(g)  Co-sponsor representatives;  

(8)  Experts that fill gaps to align with the needs and interests of WMO. 

 
3 7 PhD candidates, Postdocs, active university students, and early career researchers within 7 years of 

receiving their highest degree in the Earth system sciences. If parental leave falls within the 7-year 
period, up to one year of parental leave time may be added per child. 
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A Management Group shall be composed as follows:  

(1)  Chair and Vice-Chair.  

(2)  Chairs or Vice-Chairs of the Research Programmes.  

(3)  At least one representative selected by the Regional Association representatives, to 
rotate among Regions annually.  

(4) One other Member of the Research Board, selected through consultation with all Board 
Members and considering all dimensions of representation within the scope of the 
Research Board. [text has been moved to the Additional Rules of Procedure for the 
Research Board provided as an appendix to these terms of reference] 

Membership will be reviewed annually to ensure optimal composition and size. [text has been 
moved to section above] Invited experts will be solicited by open call for nominations, 
including self-nominations,. All members and shall be appointed by the WMO Executive Council 
on recommendation from the Chair of the Research Board following consultation with the 
Management Group and concurrence received from either Permanent Representatives or 
authorities of international organizations, as appropriateconcerned. Except where acting as a 
representative, Research Board Members may not simultaneously serve on SAP. [text is from 
Resolution 29 (EC-78) – Revised Rules of Procedure of the Research Board] 

Invited experts appointed to serve on the Research Board or selected to serve on its subsidiary 
or additional bodies should participate in their personal, expert capacity and not act as 
representatives of their Members or international organizations. [text is from Resolution 29 
(EC-78) – Revised Rules of Procedure of the Research Board with minor changes to clarify that 
invited experts are appointed to serve on the Research Board and selected to serve on 
subsidiary and additional bodies] 

The Chair and Vice-Chair shall be elected from the Board membership. Research Programme 
Chairs and Vice-Chairs are not eligible to serve in this capacity. If the Vice-Chair resigns or is 
not able to carry out the functions of the office, a replacement should be arranged as soon as 
possible to serve as acting Vice-Chair for a period not exceeding the remainder of the term of 
office of the Vice-Chair. Nominations, including self-nominations, for acting Vice-Chair shall be 
sought from Research Board membership and voted on by Research Board members. 
[additional text is being introduced in compliance with the Rules of Procedure for the Executive 
Council and the Bodies Reporting to the Executive Council (WMO-No. 1256)] 

Terms of service for invited experts, Chair and Vice-Chair [text added for clarification] shall be 
four years and a maximum of two terms may be served contiguously. [text from Resolution 29 
(EC-78) – Revised Rules of Procedure of the Research Board] For ex officio members, Regional 
representatives, Research Programme Chairs or Vice-Chairs, and any other representatives of 
other WMO bodies members, the term of service shall be in accordance with the Rules of 
Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256)based 
on that of their term of office. A maximum of two terms may be served contiguously. [text 
modified to align with the Rules of Procedure for the Executive Council and the Bodies 
Reporting to the Executive Council (WMO-No. 1256)] 

Working Procedures  

The Research Board shall apply rules of procedure defined in the Rules of Procedure for the 
Executive Council and the Bodies Reporting to the EC (WMO-No. 1256). [replaces text below 
which is included in the Rules of Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting 
to the Executive Council (WMO-No. 1256)] 
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(1)  The Research Board shall meet in person once per year, and virtually or in person as 
needed, following the principles for the Organization of face-to-face and virtual sessions 
as provided in Annex 2 to Decision 15 (EC-76). 

(2) The Board shall ensure regional and gender balance and inclusiveness in all its structures 
and work plans.  

(3)  Decisions of the Research Board require a majority vote. A quorum is defined as 50% of 
members present. Attendance in person or virtually is considered equivalent for these 
purposes.  

(4)  The Management Group shall meet as needed, at least quarterly and in preparation for 
the annual Research Board meeting.  

(5)  The Secretariat will be responsible for the drafting of Board agendas, minutes, decisions 
and action items for review, and other reporting as appropriate.  

(6)  The Management Group is responsible for efficient action to maintain ongoing Board 
responsibilities.  

(7)  The Management Group shall meet with the staff of the Science and Innovation 
Department, in person or virtually, at least quarterly.  

(8)  The Management Group shall report on all of its activities and decisions to the full 
Research Board. 

(9) The Research Board Chair and/or their representative shall meet with the presidents of 
the technical commissions and/or their representatives approximately every two months. 
Agendas for these meetings will rotate among the three bodies.  

(10)  The Research Board Chair or their representative shall serve or attend appropriate 
governing and decision bodies of the WMO, including the SAP, Technical Coordination 
Committee, the Policy Advisory Committee, the Executive Council and Congress.  

(11)  The Research Board Chair or their representative shall represent the Research Board at 
international forums as requested and practicable.  

(12)  The Research Board shall be supported exclusively by one full time Scientific Officer and 
other staff as needed, provided by the Secretariat. This staff member will also provide 
support to the Research Board Management Group, Chair and Vice-Chair. 

Appendix: Additional Rules of Procedure for the Research Board  

The Research Board shall comply with the Rules of Procedure for the Executive Council and the 
Bodies Reporting to the Executive Council (WMO-No. 1256). Additional procedures that apply 
to the Research Board are included in the Additional Rules of Procedure of the Research Board 
as an appendix to the Terms of Reference of the Research Board. 

[All text below is from Resolution 29 (EC-78) – Revised Rules of Procedure of the Research 
Board with slight modifications to ensure alignment with the Rules of Procedure for the 
Executive Council and the Bodies Reporting to the Executive Council (WMO-No. 1256).] 

Research Expert Network 

A database for a common Research Expert Network should be established and maintained in a 
timely manner by the Secretariat, in accordance consistent with Regulation 143. 
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Invited experts appointed to serve on the Research Board in accordance with Rule 4.2 or 
selected to serve on subsidiary or additional bodies in accordance with Rules 5 and 6 should be 
included in the Research Expert Network, or as specified in the co-sponsor agreement. 

Experts in the Research Expert Network should be grouped in communities of practice in 
accordance with their qualifications and competence. 

Experts in the Research Expert Network may be requested to contribute to the work of a 
subsidiary body as reviewers, or in another capacity. Their contribution to the work of the 
respective subsidiary body should be appropriately acknowledged. 

Affiliated Bodies 

The building blocks of the Research Board are the WMO sponsored and co-sponsored research 
programmes4. Any research programme established by WMO is guided by a steering 
committee with the responsibility as an expert body to provide the overall scientific direction of 
the programme and carry out tasks related to the terms of reference of the Research Board, or 
as specified in the co-sponsors agreement. 

The Research Board appoints the Chairs and Vice-Chairs of the steering committees of WMO 
research programmes upon recommendations by the steering committees and the Management 
Group. In the case of co-sponsored programmes, the appointment shall be as specified in the 
sponsorship agreement. 

The Research Board appoints members of the steering committees of WMO research 
programmes upon recommendation by the Chairs of those steering committees. The term of 
members is four years and can be renewed upon recommendation from the research 
programme Chair. In the case of co-sponsored programmes, the appointment shall be as 
specified in the sponsorship agreement. 

The Chair and Vice-Chair of the Research Board and the Chairs or Vice-Chairs of the research 
programmes shall maintain regular communication to ensure a high-level of coordination 
between the Research Board and activities of the research programmes. 

Research programme steering committees may establish related and necessary subsidiary 
bodies, such as working groups, projects, task teams or similar. These bodies shall be specified 
in the research programme implementation plans, reviewed and, if appropriate, discontinued 
or updated at the end of every intersessional period. Selection of the Chairs and members for 
the research programme subsidiary bodies is the responsibility of the steering committees of 
the research programmes, in accordance with Rule 4.5 and consistent with Regulation 143, or 
as specified in the co-sponsor agreement. 

Modifications to the research programme implementation plans shall be presented to the 
Research Board for endorsement. 

Subsidiary Bodies 

The Research Board may establish subsidiary bodies5, 6 to carry out certain tasks of its work 
programme in accordance with the Rules of Procedure for the Executive Council and the Bodies 

 
4 Current WMO research programmes are the World Weather Research Programme (WWRP), the World 

Climate Research Programme (WCRP), co-sponsored by WMO, the Intergovernmental Oceanographic 
Commission (IOC/UNESCO) and the International Science Council (ISC), and the Global Atmosphere 
Watch Programme (GAW). 

5 Subsidiary bodies are established by the Research Board while affiliated bodies are established by WMO 
and co-sponsors. 

6 Currently the Working Group on Numerical Experimentation (WGNE) is a subsidiary body of the 
Research Board. 
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Reporting to the EC (WMO-No. 1256). As a principle, the Research Board should keep the 
number of subsidiary bodies to a necessary minimum with due consideration of the available 
financial and human resources. 

When a subsidiary body is established during a session, the Research Board may select its 
Chair(s) and Vice-Chair(s). The Research Board may also authorize its Chair to make such 
selections on its behalf, taking into account geographic balance and reflecting the WMO gender 
mainstreaming policy. 

The terms of reference of each subsidiary body should be established by the Research Board 
and should fall within the terms of reference of the Research Board. For subsidiary bodies that 
fulfil a cross-cutting function for the research programmes, the recommendations of steering 
committees will be given particular weight in the definition of the terms of reference. [text 
removed because it is included in the Rules of Procedure for the Executive Council and the 
Bodies Reporting to the Executive Council (WMO-No. 1256).] 

The number of invited experts in each subsidiary body should be kept to a necessary minimum 
with due consideration of the financial and human resources needed for the accomplishment of 
the tasks given to that body. In addition to achieving the equal representation of the regions 
(including developed and developing country considerations), each subsidiary body should also 
ensure the equal representation of technical expertise, gender and experience when selecting 
experts, Chairs and Vice-Chairs. 

Experts in the Research Expert Network may be selected to work on subsidiary bodies of the 
Research Board. Such a selection should be notified, together with expected roles/ 
responsibilities, and the level and duration of the expert’s contribution, to the respective 
Permanent Representative, Hydrological Adviser (if the work relates to hydrology) or heads of 
the international organization to which the expert belongs for their concurrence. 

To facilitate the broader engagement of invited experts in the work of the Research Board, 
each subsidiary body should look to better enable virtual access to the activities of those 
bodies, while respecting the expected level of time commitment of those invited experts. 

Management Group 

The Research Board should establish a Management Group with the following composition: the 
Chair and the Vice-Chair of the Research Board serving as Chair and Vice-Chair of the 
Management Group; Chairs or Vice-Chairs of the research programmes and other subsidiary 
bodies; at least one representative selected by Regional Association representatives, to rotate 
among regions annually; and one other member of the Research Board, to rotate among 
Research Board members annually, selected through consultation with all Research Board 
members and considering all dimensions of representation within the scope of the Research 
Board. 

The Chair of the Research Board may invite additional Research Board members to the 
Management Group, as necessary, in accordance with Rule 4.2. [text clarified in alignment 
with Resolution 29 (EC-79) – Revised Rules of Procedure of the Research Board] 

The Management Group should have general terms of reference and is responsible for efficient 
action to maintain ongoing Board responsibilities, including taking any necessary decisions and 
reporting on all its activities and decisions to the Research Board. 

The Management Group shall meet as needed, at least quarterly and in preparation for the 
annual Research Board session and shall meet with the Secretariat staff at least quarterly. 

Task Teams 
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Task teams may be established by the Research Board to discharge specific or urgent tasks 
that fall within the mandate of the Research Board but not under the responsibility of an 
individual pre-existing subsidiary body. A task team should have clearly defined deliverable(s) 
and should be timebound. If a task team needs to extend its working period to perform its 
tasks, the extension should be approved by the Research Board. [text removed because it is 
included in the Rules of Procedure for the Executive Council and the Bodies Reporting to the 
Executive Council (WMO-No. 1256).] 

Task teams should be composed of relevant subject experts who should be included in the 
Research Expert Network in accordance with Rule 6.5. The selection of experts and Chairs for 
task teams should be approved by the Research Board Chair. [text clarified in alignment with 
Resolution 29 (EC-79) – Revised Rules of Procedure of the Research Board] 

The number of task teams established by the Research Board should be kept to a minimum. 
Task teams should work primarily through electronic means of communication. Face-to-face 
meetings should be organized only if agreed by the Research Board. 

Joint Subsidiary Bodies 

Joint subsidiary bodies may be established, in accordance with Regulation 32, subject to 
approval by Congress or the Executive Council. between the Research Board and one or more 
other bodies to work on crosscutting subjects or, in accordance with Regulation 142, with 
another intergovernmental organization of the United Nations system to address areas of 
common interest. 

The establishment of joint subsidiary bodies should be approved by Congress or the Executive 
Council upon recommendation by the Presidents/Chairs of the bodies concerned. Joint 
subsidiary bodies with another intergovernmental organization of the United Nations system 
would also require approval by the corresponding governing body of the co-sponsoring 
organization(s). 

Joint subsidiary bodies should elect Co-Chairs representing each of the collaborating parent 
bodies or organizations. [text removed in alignment with the General Regulations] 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение 5 к резолюции 15 (ИС-79) 

Terms of Reference of the Policy Advisory Committee 

Mandate 

The Policy Advisory Committee (PAC) shall advise the Executive Council on any matters 
concerning the strategy and policy of the Organization submitted to it by the Executive 
Council, with a particular focus on: 

(1)  Maintaining awareness of global trends and external drivers that affect Members and the 
long-term vision-setting of the Organization, 

(2)  Improving and aligning the Organization-wide strategic, operational and budget planning 
process, including monitoring the implementation of the Strategic Plan, and advising the 
Executive Council on priorities to ensure an affordable plan which can be delivered within 
available Secretariat and Member resources, 

(3)  Keeping under review WMO policies and regulations, 

(4)  Optimizing WMO governance and programme structures, processes and rules, 
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(5)  Addressing and keeping under review the evolution of the role and operation of National 
Meteorological and Hydrological Services, 

(6)  Providing strategic guidance for the collective and collaborative engagement of the 
Organization and its Members with a range of stakeholders including the private sector, 
development partners, funding agencies and academia, 

(7)  Mainstreaming and advancing gender equality across the Organization, especially in 
governance and decision-making. 

Membership 

The Committee shall be composed of: 

(a)  The presidents of the regional associations; 

(b)  Up to twelve members of the Executive Council appointed by the Council upon proposal 
by the President noting the need for expertise in the focus areas of the mandate of the 
Committee and taking into consideration regional representation and gender equality 
factors; 

(c)  The presidents of the technical commissions, the Chair of the Research Board and the 
Chair of the Technical Coordination Committee as ex officio members. 

The Chair of the Climate Policy Advisers Group may be invited by the Chair of the Committee 
to sessions of the Committee when there are agenda items where its contributions are 
considered essential. 

Working procedures  

The Committee shall be chaired by the WMO President or one of the Vice-Presidents. The 
Committee shall normally meet once per year prior to a session of the Executive Council. 

The Chair of the Committee may invite experts and/or representatives from partner 
organizations to attend meetings of the Committee as observers.  

At meetings of the Committee, the members may be assisted by advisers.  

As part of its mandate to advise the Executive Council on guiding the engagement of the 
Organization in partnerships with other United Nations organizations, the Committee oversees 
and receives reports from the Climate Policy Advisers group with the terms of reference as 
provided in the Appendix.  

The Committee may establish other time-bound substructures as needed for the discharge of 
specific tasks during an intersessional period. 

Appendix. Climate Policy Advisers Group 
Terms of reference 

Mandate 

WMO supports climate policymaking by providing authoritative information relevant to climate 
change mitigation, adaptation and support needed for effective implementation of relevant 
measures. WMO draws from the best available scientific expertise from the NMHSs and 
academia of its Members and international centres, partner organizations.  

(1)  Coordinate WMO contributions to the provision of services in support of high-level, 
climate-related, United Nations policy processes and joint action through coordination of 
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recommendations to PAC, to Members, such as through the key messages sent to 
Members by the Secretary-General, and through WMO engagement and submissions to 
UNFCCC and other policy processes;  

(2)  Identify strategies to enhance the visibility and utility of the flagship products of WMO – 
such as the annual global and regional climate reports, greenhouse gas bulletin, state of 
climate services report and those of its co-sponsored programmes – in the United 
Nations system and high-level science-policy forums;  

(3)  Make recommendations to harmonize and mainstream the timing of the release and 
approach of the WMO reports/products with the IPCC assessment cycles and UNFCCC 
calendar of events;  

(4)  Underpin and support the translation of scientific information into actions and solutions 
for the Parties to the UNFCCC;  

(5)  Advise on how NMHSs can assist in addressing the knowledge and information gaps and 
needs of Parties to improve the WMO full value chain climate service delivery, from 
observing systems and data analysis to the provision of sector-specific climate 
information;  

(6)  Considering IPCC reports, advise on the latest approaches and requirements identified at 
the UNFCCC negotiation process relevant to research and information needs for availing 
of the best available science. 

Membership  

The Climate Policy Advisers will have an open-ended membership comprised of active and 
knowledgeable representatives from NMHSs who participate in climate-related aspects of the 
2030 Agenda for Sustainable Development and Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 
policy processes and/or who regularly attend the UNFCCC Conference of Parties (COP) sessions 
as a national delegate, are members of the UNFCCC constituted bodies, and have updated 
information on other climate-related science-policy aspects at the intergovernmental level, 
including the United Nations system. Related UNFCCC Secretariat staff members, and 
Secretariats for other United Nations processes, will be invited to provide the meeting with up-
to-date information. 

Working procedures 

The Climate Policy Advisers shall select a Chair and a Vice-Chair among its members. 

The Climate Policy Advisers will meet once in a year, at least two weeks before the meeting of 
PAC and at least two months in advance of the UNFCCC COP sessions, to ensure that its 
recommendations will be available for both mentioned purposes. 
 

Резолюция 16 (ИС-79) 

Конкретные обязанности вице-президентов Организации 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) статью 4 b) Конвенции о Президенте и трех вице-президентах Организации и 
статью 6 b) Конвенции и правила 7—14 о должностных лицах Организации (Сборник 
основных документов № 1 (ВМО-№ 15) (Конвенция, Общий регламент, Устав 
персонала, Финансовый устав и Соглашения); 

2) мнение Конгресса о том, что «было бы полезным прояснить роль и функции вице-
президентов, включая возможность наложения на них ответственности за 
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конкретные области сферы деятельности ВМО, адресованные Исполнительным 
советом», содержащееся в пункте 6.4.7 e) Общего резюме Сокращенного 
окончательного отчета Четырнадцатого Всемирного метеорологического конгресса 
(ВМО-№ 960)); 

3) дополнение IV «Бюро ВМО» (пункт 7.4.56 Общего резюме Сокращенного 
окончательного отчета Пятнадцатого Всемирного метеорологического конгресса 
(ВМО-№ 1026) и резолюцию 40 (Кг-19) «Меры , широкому содействию по

ю», управлени устойчивомуэкологически  и прозрачному  

осознавая, что с момента своего создания Организация расширила и активизировала 
свою деятельность через множество органов, поэтому руководящая и координирующая 
роль Президента в отношении конституционных органов могла бы быть более эффективно 
поддержана, если бы конкретные обязанности были возложены на трех вице-
президентов, 

признавая, что такие обязанности вице-президентов должны быть связаны с основными 
сферами управления Организацией и, в частности, с функциями и структурой 
Исполнительного совета как ее исполнительного органа, 

рассмотрев рекомендации Бюро относительно обязанностей вице-президентов, 
изложенные в докладе Президента Организации (EC-79/INF. 2.1), 

постановляет возложить конкретные обязанности на вице-президентов со следующим 
кругом ведения: 

1) первый вице-президент: 

a) получать общую информацию по всем вопросам ВМО; 

b) давать соответствующие рекомендации Президенту; 

c) представлять Президента на сессиях ВМО, когда Президент не может 
присутствовать; 

d) отвечать за конкретные вопросы, порученные Исполнительным советом; 

2) второй вице-президент: 

a) специально назначается Президентом на одну из следующих сфер 
ответственности: 

i) научно-техническая программа и вопросы планирования; 

ii) процедурные и юридические вопросы; 

b) осуществлять надзор за работой вспомогательных органов, учрежденных 
Исполнительным советом в рамках их соответствующих сфер ответственности, 
и обеспечивать координацию с другими органами по мере необходимости;  

c) выступать в качестве председателя любых вспомогательных органов по 
назначению Исполнительного совета или в качестве временного председателя 
до первой сессии, на которой будет выбран председатель;  

d) консультировать Президента по вопросам, входящим в сферу его/ее 
ответственности; 
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постановляет также пересмотреть распределение конкретных обязанностей между 
вице-президентами в случае каких-либо изменений в составе лиц, исполняющих 
обязанности президента или вице-президентов.  

поручает: 

1) Президенту и вице-президентам обеспечить выполнение настоящей резолюции, в 
том числе в контексте работы Бюро; 

2) Генеральному секретарю обеспечить в рамках имеющихся ресурсов необходимую 
поддержку вице-президентам со стороны Секретариата для выполнения ими своих 
обязанностей. 

Более подробную информацию см. в документах EC-79/INF. 2.1 и EC-79/INF. 7.2.6. 
 

Резолюция 17 (ИС-79) 

Бюджет на двухгодичный период 2026–2027 годов 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

принимая во внимание: 

1) правила 6.5 и 7.7 Финансового устава (Сборник основных документов № 1 
(ВМО-№ 15)); 

2) резолюцию 3 (Кг-19) «Максимальные расходы на девятнадцатый финансовый период 
(2024–2027 гг.)»; 

3) резолюцию 18 (ИС-79) «Оценка пропорциональных взносов Членов на 2026–2027 
годы», 

рассмотрев предложение Генерального секретаря, содержащееся в документе 
EC-79/INF. 8.1, 

принимает регулярный бюджет на двухгодичный период 2026–2027 гг. в размере 
138 746 200 шв. фр. по частям ассигнований, как предусмотрено дополнением 1 к 
настоящей резолюции; 

принимает к сведению распределение бюджета на двухгодичный период с разбивкой 
по годам, приведенное в дополнении 2 к настоящей резолюции, и распределение с 
разбивкой на прямые и распределенные расходы, приведенное в дополнении 3 к 
настоящей резолюции;  

далее принимает во внимание, что взносы Членов будут начисляться в соответствии 
с резолюцией 18 (ИС-79); 

также принимает во внимание меняющийся в настоящее время финансовый ландшафт 
поддержки международных организаций, включая ВМО, и стратегический анализ 
расстановки приоритетов и структуры Секретариата, проводимый Генеральным 
секретарем;  
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поручает Генеральному секретарю:  

1) подготовить документ для рассмотрения на Кг-Внеоч.(2025), описывающий 
результаты проведенного стратегического анализа, с особым акцентом на 
выявленное влияние этого анализа на реализацию Стратегического плана ВМО на 
2024—2027 годы;  

2) организовать внеочередную сессию Исполнительного совета (ИС-Внеоч.(2025)) 
сразу после завершения Кг-Внеоч.(2025) для рассмотрения и утверждения 
дополнительного бюджета;  

3) подготовить дополнительный бюджет, как это предусмотрено положениями 6.6 и .6.7 
статьи 6 Финансового устава (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), в 
котором будет учтена текущая финансовая ситуация и результаты стратегического 
анализа, для рассмотрения ИС-Внеоч.(2025);  

4) при подготовке дополнительного бюджета необходимо обеспечить, что в нем 
гарантировано должное качество и достаточное финансирование лингвистического и 
конференционного обслуживания, а также должным образом учесть уровень 
планируемых командировочных расходов. 

уполномочивает Генерального секретаря: 

1) перераспределить любой неизрасходованный остаток, который может возникнуть по 
бюджету первого двухгодичного периода (2024—2025 гг.), при условии достаточного 
уровня выплаты причитающихся начисленных взносов Членами, включая суммы, 
причитающиеся за 2024 год и предыдущие годы, на соответствующую часть 
ассигнований и на важнейшие инвестиционные потребности по бюджету второго 
двухгодичного периода (2026—2027 гг.) в соответствии с правилом 7.3 Финансового 
устава (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)); 

2) производить, при необходимости, перечисления между частями ассигнований 
бюджета на двухгодичный период в соответствии с правилом 4.2 Финансового устава 
(Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)). 

Примечание: настоящая резолюция заменяет резолюцию 2 (ИС-77) «Бюджет двухлетний на 
годы», которая утрачивает силу с 31 декабря 2025 года.2025 –2024период  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 1 к резолюции 17 (ИС-79) 

Регулярный бюджет на двухгодичный период 2026–2027 гг. в разбивке 
по частям ассигнований 

Части ассигнований Бюджет 2026–2027 
(шв. фр.) 

1. Часть I. Долгосрочная цель 1 28 517 100  

2. Часть II. Долгосрочная цель 2 25 549 800  

3. Часть III. Долгосрочная цель 3 12 750 800  

4. Часть IV. Долгосрочная цель 4 30 830 800  

5. Часть V. Долгосрочная цель 5 2 532 600  
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Части ассигнований Бюджет 2026–2027 
(шв. фр.) 

6. Часть VI. Органы, определяющие политику, 
исполнительное руководство и надзорные органы 21 686 500  

7. Часть VII. Лингвистическое и конференционное 
обслуживание 16 878 600  

Итого двухгодичный бюджет на 2026–2027 гг.: 138 746 200  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 2 к резолюции 17 (ИС-79) 

Регулярный бюджет на двухгодичный период 2026–2027 гг. по годам 

 

Части ассигнований 2026 2027 Итого 
2026–2027 гг. 

1. Часть I. Долгосрочная цель 1 14 567 300  13 949 800  28 517 100  

2. Часть II. Долгосрочная цель 2 13 145 600  12 404 200  25 549 800  

3. Часть III. Долгосрочная цель 3  6 382 400   6 368 400  12 750 800  

4. Часть IV. Долгосрочная цель 4 15 479 700  15 351 100  30 830 800  

5. Часть V. Долгосрочная цель 5  1 299 200   1 233 400  2 532 600  

6. Часть VI. Органы, определяющие 
политику, исполнительное 
руководство и надзорные органы 

10 591 100  11 095 400  21 686 500  

7. Часть VII. Лингвистическое и 
конференционное обслуживание  8 450 400   8 428 200  16 878 600  

Итого двухгодичный бюджет на 
2026−2027 гг.:  69 915 700  68 830 500  138 746 200  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 3 к резолюции 17 (ИС-79) 

Регулярный бюджет на двухгодичный период 2026–2027 гг. в разбивке 
по прямым и распределенным расходам 

 

Части ассигнований Прямые 
расходы 

Распределенные 
расходы 

Итого 
2026–2027 гг. 

1. Часть I. Долгосрочная цель 1 22 940 400 5 576 700  28 517 100 

2. Часть II. Долгосрочная цель 2 20 553 200 4 996 600  25 549 800 

3. Часть III. Долгосрочная цель 3 10 257 600 2 493 200  12 750 800 

4. Часть IV. Долгосрочная цель 4 24 802 200 6 028 600  30 830 800 
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Части ассигнований Прямые 
расходы 

Распределенные 
расходы 

Итого 
2026–2027 гг. 

5. Часть V. Долгосрочная цель 5 2 037 300  495 300  2 532 600 

6. Часть VI. Органы, определяющие 
политику, исполнительное 
руководство и надзорные органы 

17 446 700 4 239 800  21 686 500 

7. Часть VII. Лингвистическое и 
конференционное обслуживание 13 578 200 3 300 400  16 878 600 

Итого двухгодичный бюджет на 2026–
2027 гг.: 111 615 600 27 130 600  138 746 200 

 

Резолюция 18 (ИС-79) 

Оценка пропорциональных взносов Членов на 2026–2027 годы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

принимая во внимание: 

1) статью 24 Конвенции Всемирной метеорологической организации (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)); 

2) статью 8 Финансового устава Организации (Сборник основных документов № 1 
(ВМО-№ 15)); 

3) резолюцию 50 (Кг-19) «Оценка на Членов взносов пропорциональных 
период»,финансовый девятнадцатый  

напоминая, что резолюцией 50 (Кг-19) Исполнительный совет был уполномочен 
скорректировать шкалу взносов на 2026 и 2027 годы год с использованием шкалы взносов 
Организации Объединенных Наций, которая будет принята Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций в 2024 году,  

признавая, что Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций приняла 
пересмотренные шкалы взносов на декабрь 2024 года, 

постановляет: 

1) внести коррективы в шкалу взносов на 2026 и 2027 годы с использованием шкалы 
взносов Организации Объединенных Наций, принятой Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединенных Наций в 2024 году, с корректировкой, учитывающей 
различия в членском составе при условии, что минимальная ставка останется равной 
0,02 % и что будут внесены коррективы для того, чтобы ни для одного Члена ставка 
взноса не была увеличена до уровня, который превышал бы 200 % от ставки шкалы 
ВМО в 2025 году, как указано в таблице 1 дополнения к настоящей резолюции; 

2) произвести предварительную оценку взноса в отношении стран, не являющихся 
Членами, в случае, если какие-либо из таких стран станут Членами, при этом метод 
начислений должен основываться на принципах, аналогичных тем, которые 
определяют начисление взносов, изложенные в резолюции 50 (Кг-19), как показано 
в таблице 2 дополнения к настоящей резолюции. 

___________________________________________________________________________ 
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Дополнение к резолюции 18 (ИС-79) 

ШКАЛА ВЗНОСОВ ВМО 

ТАБЛИЦА 1  

Пропорциональные взносы Членов на 2026—2027 гг. 
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Резолюция 19 (ИС-79) 

Финансовые ведомости Всемирной метеорологической организации 
за 2024 год 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

принимая к сведению статьи 14 и 15 Финансового устава (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-No.15)), 

рассмотрев заявление Генерального секретаря о финансовых ведомостях Организации 
за год, завершившийся 31 декабря 2024 года, включая Заявление о внутреннем контроле, 
доклады с рекомендациями Внешнего аудитора и рекомендации Финансового 
консультативного комитета и Комитета по аудиту и надзору (см. документы EC-79/INF. 8.3(1), 
EC-79/INF. 8.5(2a), EC-79/INF. 8.5(2b), EC-79/INF. 8.5(3), EC-79/INF. 2.3(3) и 
EC-79/INF. 8.5(1)), 

отмечая безоговорочное аудиторское заключение Внешнего аудитора по финансовым 
ведомостям, 

отмечая также, что Генеральный секретарь принял меры для выполнения рекомендаций 
Внешнего аудитора по вопросам, которые в течение 2024 года оставались открытыми, и 
что в течение 2024 года были вынесены дополнительные рекомендации со стороны 
внешнего аудита; 

утверждает прошедшие аудит финансовые ведомости Всемирной метеорологической 
организации за 2024 год (см. документ EC-79/INF. 8.3(1)); 

поручает Генеральному секретарю: 

1) препроводить финансовые ведомости вместе с докладом Генерального секретаря и 
докладом Внешнего аудитора по этому вопросу всем Членам Всемирной 
метеорологической организации; 

Country / Territory

Percentage 
assessment (to be 

confirmed)*
1 Equatorial Guinea 0.02                    
2 Faroe Islands 0.02                    
3 Grenada 0.02                    
4 Holy See 0.02                    
5 Liechtenstein 0.02                    
6 Marshall Islands 0.02                    
7 Palau 0.02                    
8 Saint Kitts and Nevis 0.02                    
9 Saint Vincent and the Grenadines 0.02                    
10 San Marino 0.02                    

 

TABLE 2

COUNTRIES  & TERRITORIES WHICH MAY BECOME MEMBERS

* Based on the decision regarding minimum percentage to be applied
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2) продолжать докладывать о ходе выполнения плана действий руководства в 
отношении рекомендаций Внешнего аудитора Комитету по аудиту и надзору и 
Исполнительному совету; 

принимает к сведению поправки к Финансовым правилам Всемирной 
метеорологической организации, указанные в документе EC-79/INF. 8.3(3); 

c озабоченностью отмечает значительные суммы невыплаченных начисленных взносов 
некоторых Членов, как описано в документе EC-79/INF. 8.3(2), включая ухудшение 
ситуации с выплатой начисленных взносов по сравнению с предыдущими годами и его 
потенциальное влияние на способность Секретариата эффективно и результативно 
выполнять утвержденный Стратегический план ВМО; 

настоятельно призывает Членов в первоочередном порядке выплатить причитающиеся 
начисленные взносы и приложить все усилия к тому, чтобы как можно скорее погасить 
задолженность по взносам. 
 

Резолюция 20 (ИС-79) 

Использование остатка денежных средств, образовавшегося 
в восемнадцатом финансовом периоде 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

принимая к сведению следующие правила Финансового устава: 

1) правило 14.6 (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), в котором 
содержится требование к Генеральному секретарю представлять в дополнение к 
финансовым отчетам, охватывающим первый год финансового периода, отчет об 
общих расходах, произведенных за предыдущий финансовый период; 

2) правило 9.1 (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), которое устанавливает, 
что общий фонд является учетной единицей, созданной с целью учета взносов и 
авансов Членов, а также расходов, разрешенных в счет таких взносов; 

3) правила 8.1, 8.10 и 8.11, определяющие суммы, подлежащие зачислению в общий 
фонд, и правило 10.1 (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), 
определяющее различные поступления в общий фонд, 

рассмотрев отчет об остатке денежных средств за восемнадцатый финансовый период, 
представленный в дополнении, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 49 (Кг-19) «Использование  к относящегося, средств денежных излишка
периоду», в которой Конгресс разрешил приостановить финансовому восемнадцатому 

-ВМО( 1 № документов основных Сборник(Финансового устава  правила 9.1действие 
2027 гг.) в —в течение девятнадцатого финансового периода (2024 15)) №

, которые могут денежных средств остатковотношении распределения любых 
 ;2023 гг.)—образоваться в результате восемнадцатого финансового периода (2020  

2) резолюцию 51 (Кг-19) «Фонд оборотных средств», в которой сообщалось о нехватке 
900 000 швейцарских франков между утвержденным и профинансированным 
остатком Фонда оборотных средств (ФОС);  
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3) резолюцию 2 (ИС-77) «Бюджет годы», в которой 2025 –2024период двухлетний на 
Исполнительный совет поручил Генеральному секретарю разработать предложение 
по использованию остатка денежных средств за восемнадцатый финансовый период 
и экономии, которая может быть получена в течение первого двухлетнего периода 
девятнадцатого финансового периода, и запросить одобрение Исполнительного 
совета в отношении распределения этих ресурсов, 

принимая во внимание текущее финансовое положение Организации, в особенности 
общего фонда, 

принимая во внимание далее, что по состоянию на 31 декабря 2024 года остаток ФОС 
составлял 6,8 млн швейцарских франков, а утвержденный уровень ФОС — 
7,5 млн швейцарских франков, текущий дефицит составил 0,7 млн швейцарских франков,  

постановляет, что 700 000 швейцарских франков из выявленных излишков денежных 
средств за восемнадцатый финансовый период должны быть переведены в ФОС для 
восполнения текущего дефицита, а оставшиеся излишки денежных средств в размере 
около 47 000 швейцарских франков должны быть перенесены на девятнадцатый 
финансовый период.  
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к резолюции 20 (ИС-79) 

Отчет об остатке денежных средств за восемнадцатый финансовый 
период 

1. В следующей таблице представлен отчет об остатке денежных средств за 
восемнадцатый финансовый период (2020–2023 гг.): 

 

2020 2021 2022 2023 Total
1 (9,684) 4,246 8,969 4,448 (9,684)
2

2.1 Assessed contributions:
2.1.1 Unpaid contributions at beginning of period 28,375 25,174 30,761 34,069 28,375
2.1.2 Assessments 67,886 67,886 67,886 67,886 271,544
2.1.3 Less unpaid contributions at end of period (25,174) (30,761) (34,069) (29,069) (29,069)
2.1.4 Assessed contributions received 71,087 62,299 64,578 72,886 270,850

2.2 Interest Earned / Miscellaneous Income 
2.2.1 Total Interest Earned and Miscellaneous Income (207) 362 8 486 650

2.3 70,881 62,661 64,587 73,372 271,500
3 61,196 66,907 73,556 77,820 261,816

4
4.1 60,003 62,655 70,193 78,332 271,183
4.2

4.2.1 On all obligations excluding fellows 3,053 4,717 1,086 1,259 10,115
4.2.2 On obligations for fellows 46 76 124 150 296
4.2.2 Transfer of fellowship savings to SA (46) (76) (124) (150) (296)
4.2.4 Total savings on obligations 3,053 4,717 1,086 1,259 10,115

4.3 56,950 57,938 69,107 77,073 261,069
5 4,246 8,969 4,448 747 747Cash surplus (deficit) at end of period

GENERAL FUND
Statement of cash surplus or deficit

During the Eighteenth Financial Period (2020 to 2023)

Income based on amounts actually received for the 18th Financial Period
Expenditures based on actual expenditures, including 2023 obligations liquidated in 2024

Amounts in thousands of Swiss Francs

Total income received during the period
Total resources available for appropriations

Expenditure:
Expenditure (including obligations)
Less net savings on obligations:

Expenditure excluding obligations (cash)

Cash surplus (deficit) at beginning of period
Income:

https://library.wmo.int/idviewer/68199/8


 ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 103 

2. Начальный дефицит денежных средств на начало восемнадцатого финансового 
периода был пересчитан на основе пересчета сумм для обеспечения 
согласованности финансового состояния общего фонда. 

 

Резолюция 21 (ИС-79) 

Обзор ранее принятых резолюций Исполнительного совета 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) статью 14 с) Конвенции (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)) 
относительно функций Исполнительного совета при рассмотрении и, при 
необходимости, принятии мер по резолюциям в соответствии с процедурами, 
изложенными в регламенте; 

2) правило 126 7) Общего регламента (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 
15)) и правило 12 Правил процедуры Исполнительного совета и органов, 
подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256), касающиеся рассмотрения 
ранее принятых резолюций Исполнительного совета; 

3) резолюцию 8 (ИС-75) «Рассмотрение  решений и резолюций принятых ранее
а», постановляющую, что, начиная с семьдесят шестой советИсполнительного 

Исполнительного совета должны, 76), решения -сессии Исполнительного совета (ИС
как правило, выполняться к его следующей сессии; 

4) резолюцию 34 (ИС-78) «Обзор ,совета» Исполнительного резолюций принятых ранее  

принимая во внимание свод резолюций, принятых в ходе проведения настоящей сессии 
Исполнительного совета, 

рассмотрев статус своих предыдущих резолюций, остающихся в силе, подробная 
информация о которых содержится в онлайновой базе данных, Руководящих указаниях по 
разработке и принятию резолюций, решений и рекомендаций (ВМО-№ 508) и документе 
EC-79/INF. 10, а также о ходе их выполнения, 

постановляет: 

1) оставить в силе следующие резолюции: 

 ИК-IV (1953 г.): 

 резолюция 2 (ИС-IV) «Совещательный статут международных неправительственных 
организаций» 

 ИК-XII (1960 г.): 

 резолюция 6 (ИС-XII) «Ежегодный Всемирный метеорологический день» 

 ИК-XXXIV (1982 г.): 

 резолюция 13 (ИС-XXXIV) «Разработка и сравнение радиометров» 

 ИК-XXXV (1983 г.): 

 резолюция 21 (ИС-XXXV) «Пенсионный комитет персонала ВМО» 
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 ИК-XXXVI (1984 г.): 

 резолюция 6 (ИС-XXXVI) «Международный сбор и публикация радиационных 
данных» 

 ИС-XL (1988 г.): 

 резолюция 4 (ИС-XL) «Межправительственная группа экспертов по вопросам 
изменения климата» 

 ИС-XLIV (1992 г.): 

 резолюция 15 (ИC-XLIV) «Рамочная конвенция об изменении климата» 

 ИС-LX (2008 г.): 

 резолюция 6 (ИС-LX) «Создание национальной сети агрометеорологических 
станций» 

 ИС-LXI (2009 г.): 

 резолюция 4 (ИС-LXI) «Учреждение региональных климатических центров» 

 резолюция 8 (ИС-LXI) «Процедуры, которым необходимо следовать при выработке 
общих технических стандартов ВМО/ИСО» 

 ИС-64 (2012 г.): 

 резолюция 15 (ИС-64) «Глобальная система наблюдений за климатом» 

 резолюция 20 (ИС-64) «Политика в отношении вспомогательных расходов по 
программам ВМО» 

 резолюция 23 (ИС-64) «Политика раскрытия отчетов о внутреннем аудите» 

 резолюция 24 (ИС-64) «Руководящие принципы планирования и подготовки 
публикаций ВМО» 

 ИС-66 (2014 г.): 

 резолюция 13 (ИС-66) «Система предупреждений о песчаных и пыльных бурях и их 
оценки» 

 резолюция 22 (ИС-66) «Осуществление управления рисками» 

 ИС-68 (2016 г.): 

 резолюция 1 (ИС-68) «Поддержка Парижского соглашения со стороны ВМО» 

 ИС-69 (2017 г.): 

 резолюция 6 (ИС-69) «Учреждение и назначение Глобального центра данных ВМО по 
самолетным наблюдениям» 

 резолюция 19 (ИС-69) «Заявление ВМО о политике в области качества» 

 ИС-70 (2018 г.): 

 резолюция 2 (ИС-70) «Комплексный подход ВМО к процессам высокого 
политического уровня, связанным с наукой о климате» 

 резолюция 11 (ИС-70) «Поддержка в форме морского и прибрежного обслуживания 
для Членов ВМО» 

 ИС-72 (2020 г.): 

 резолюция 4 (ИС-72) «Укрепление морского обслуживания» 

 ИС-73 (2021 г.): 

 резолюция 28 (ИС-73) «Стратегия сотрудничества между ВМО и МОК» 
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 ИС-75 (2022 г.): 

 резолюция 1 (ИС-75) «Стратегия Глобальной рамочной основы для климатического 
обслуживания (ГРОКО) и меры по повышению значимости, эффективности и 
практической реализации» 

 ИС-76 (2023 г.): 

 резолюция 9 (ИС-76) «Обновление Контрольного листа ВМО для осуществления 
климатического обслуживания» 

 резолюция 10 (ИС-76) «Четвертое издание Руководства по климатологической 
практике (ВМО-№ 100)» 

 резолюция 12 (ИС-76) «План осуществления методологии каталогизации опасных 
явлений с дополнениями» 

 резолюция 13 (ИС-76) «Рамочная основа для Глобальной системы оповещения о 
многих опасных явлениях ВМО» 

 резолюция 14 (ИС-76) «План осуществления Координационного механизма ВМО» 

 резолюция 15 (ИС-76) «Функционально совместимая среда Системы 
заблаговременных предупреждений о многих опасных явлениях» 

 резолюция 16 (ИС-76) «План осуществления в целях развития комплексного 
обслуживания в области климата и здравоохранения и их научных аспектов на 
2023−2033 годы» 

 резолюция 17 (ИС-76) «Деятельность ВМО по вопросам экстремальной жары и 
здоровья» 

 резолюция 28 (ИС-76) «Учреждение процесса рассмотрения соблюдения для 
Региональных специализированных метеорологических центров» 

 резолюция 30 (ИС-76) «Поправки к Наставлению по Глобальной системе обработки 
данных и прогнозирования (ВМО-№ 485), предложенные Комиссией по 
наблюдениям, инфраструктуре и информационным системам и Комиссией по 
обслуживанию и применениям в областях погоды, климата, воды и соответствующих 
областях окружающей среды» 

 резолюция 32 (ИС-76) «К смене радиационных эталонов» 

 резолюция 33 (ИС-76) «Стратегия Виртуальной лаборатории для образования и 
подготовки кадров в области спутниковой метеорологии на 2024—2027 годы» 

 резолюция 34 (ИС-76) «Обновление Плана осуществления Информационной системы 
ВМО 2.0» 

 резолюция 35 (ИС-76) «Оперативное осуществление Системы гидрологических 
наблюдений ВМО» 

 резолюция 36 (ИС-76) «Региональные центры по морским приборам — обновленный 
круг ведения, управление и процесс оценки» 

 резолюция 37 (ИС-76) «Региональные центры по приборам» 

 резолюция 40 (ИС-76) «Обзор региональных отделений и региональных структур» 

 резолюция 43 (ИС-76) «Пересмотренная политика, связанная с поездками, в 
отношении членов Комитета по аудиту и надзору» 

 ИС-77 (2023 г.): 

 резолюция 2 (ИС-77) «Бюджет на двухлетний период 2024—2025 гг.» 

 резолюция 6 (ИС-77) «Назначение Внешнего аудитора ВМО»; 
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ИС-78 (2024 г.): 

резолюция 1 (ИС-78) «Дорожная Заблаговременные „ инициативы для ВМО карта
»всех‟ для предупреждения  

резолюция 2 (ИС-78) «Приоритетные  способствующие, деятельности виды
»всех‟ для предупреждения „Заблаговременные инициативыосуществлению  

резолюция 3 (ИС-78) «План  за наблюдения службы Глобальной осуществления
и»газампарниковыми  

резолюция 4 (ИС-78) « криосферы» области в уровня высокого Цели  

резолюция 5 (ИС-78) «План заблаговременных  систем национальных реализации
е»засух о предупреждений  

резолюция 6 (ИС-78) «Дополнительные  для засухи индексы и показатели
и»службам гидрологическими и метеорологическими национальнымииспользования  

резолюция 7 (ИС-78) «Рекомендации  международного Восьмого заявление и
у»пепл вулканическому по семинарапрактического  

резолюция 8 (ИС-78) «Ускорение  данных климатических сопровождения внедрения
х»данныспасение  и  

резолюция 9 (ИС-78) «Дорожная  на климата состоянии о докладов для карта
х»уровня региональноми  глобальном  

резолюция 10 (ИС-78) «Создание  аккредитованной возможности функциональные и
я»Нинь-Ла/Ниньо-Эль об информацию поддерживающей, структурыВМО  

резолюция 12 (ИС-78) «Действия  осуществления механизмов поддержку в
в»аспекто научных его и здравоохранения областив  обслуживания  

резолюция 14 (ИС-78) «  и наблюдений сети опорной Глобальной Осуществление
й»наблюдени систематических финансированияФонд  

резолюция 15 (ИС-78) «Поправки  ВМО системе Информационной по Наставлению к
1060)»-№ ВМО(  

резолюция 16 (ИС-78) «Переход  ИСВ к телесвязи системы Глобальной и1.0  ИСВ от
а»потенциал развитие включая2.0,  

резолюция 18 (ИС-78) «Поправки  обработки системе Комплексной по Наставлению к
ы»погодпрогнозирования  отношении в485)  №-ВМО( ВМО прогнозированияи  

резолюция 20 (ИС-78) «Поправки  обработки системе Комплексной по Наставлению к
 состоянияпрогнозирования  отношении в485)  №-ВМО( ВМО прогнозированияи 

ы»сред окружающей и ресурсов водных  

резолюция 21 (ИС-78) «Вклад  систему Комплексную в источников нетрадиционных
О»ВМ прогнозированияи  обработки  

резолюция 22 (ИС-78) «Четырехлетний  с связанной, ВМО деятельности план
ы»год2027 —2024 на, погодойкосмической  

резолюция 23 (ИС-78) «Признание наблюдений» станций столетних  

резолюция 25 (ИС-78) «Основные  финансовый девятнадцатый на программы
период» 

резолюция 28 (ИС-78) «Роль  в программ метеорологических координации в ВМО
и»Членам осуществляемых, Антарктике  

резолюция 33 (ИС-78) «Переводы ;бюджета» частями между ассигнований  

https://library.wmo.int/viewer/69109/?offset=1#page=11&viewer=picture&o=bookmark&n=0&q=
https://library.wmo.int/idviewer/69112/27
https://library.wmo.int/idviewer/69112/43
https://library.wmo.int/idviewer/69112/62
https://library.wmo.int/idviewer/69112/67
https://library.wmo.int/idviewer/69112/68
https://library.wmo.int/idviewer/69112/69
https://library.wmo.int/idviewer/69112/74
https://library.wmo.int/idviewer/69112/78
https://library.wmo.int/idviewer/69112/80
https://library.wmo.int/idviewer/69112/122
https://library.wmo.int/idviewer/69112/254
https://library.wmo.int/idviewer/69112/255
https://library.wmo.int/idviewer/69112/296
https://library.wmo.int/idviewer/69112/309
https://library.wmo.int/idviewer/69112/353
https://library.wmo.int/idviewer/69112/374
https://library.wmo.int/idviewer/69112/377
https://library.wmo.int/idviewer/69112/392
https://library.wmo.int/idviewer/69112/405
https://library.wmo.int/idviewer/69112/530
https://library.wmo.int/idviewer/69112/559


 ПРИЛОЖЕНИЕ 1. РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 107 

2) сохранять в силе следующие резолюции до тех пор, пока соответствующие 
публикации не будут размещены в электронной библиотеке ВМО: 

 резолюция 1 (ИС-76) «Система компетенций в области прогнозирования ледовой 
обстановки» 

 резолюция 2 (ИС-76) «Система компетенций в области прогнозирования тропических 
циклонов» 

 резолюция 19 (ИС-76) «Руководство  системе глобальной Интегрированной по
1165)» №-ВМО( ВМО наблюдений  

 резолюция 20 (ИС-76) «Руководство наблюдений» сети опорной Глобальной по  

 резолюция 22 (ИС-76) «Публикация  методам и приборам по Руководства перевод и
8)» №-ВМО( наблюдений  

 резолюция 31 (ИС-76) «Публикация практике  передовой по Руководства перевод и
»врадиолокаторо метеорологических оперативных использования  

резолюция 19 (ИС-78) «Поправки  обработки системе Комплексной по Наставлению к
а»климатпрогнозирования  отношении в485)  №-ВМО( ВМО прогнозированияи  

3) не оставлять в силе другие резолюции, принятые до проведения настоящей сессии; 

поручает Генеральному секретарю: 

1) обновить часть II текущего издания Руководящих указаний по разработке и 
принятию резолюций, решений и рекомендаций (ВМО-№ 508); 

2) провести анализ и предложить консолидацию мандатов, установленных 
резолюциями конституционных органов, и представить результаты Техническому 
координационному комитету и Консультативному комитету по вопросам политики для 
обзора и последующего рассмотрения Исполнительным советом с вынесением 
рекомендации Двадцатому Всемирному метеорологическому конгрессу (Кг-20). 

Примечание: настоящая резолюция заменяет резолюцию 34 (ИС-78), которая более не имеет силы. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2. РЕШЕНИЯ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 

Решение 1 (ИС-79) 

Утверждение повестки дня 

Исполнительный совет утверждает повестку дня семьдесят девятой сессии, которая 
приводится ниже: 

1. Повестка дня и организация сессии 

1.1 Открытие сессии 

1.2 Утверждение повестки дня 

1.3 Учреждение комитетов 

2. Рассмотрение докладов  

2.1 Доклад Президента Организации 

2.2 Доклад Генерального секретаря 

2.3 Прочие доклады 

3. Стратегические приоритеты 

3.1 Инициатива «Заблаговременные предупреждения для всех» (ЗПДВ) 

3.2 Ход выполнения Плана осуществления Глобальной службы наблюдения за 
парниковыми газами 

3.3 Цели высокого уровня в области криосферы 

4. Научно-технические вопросы 

4.1 Искусственный интеллект: развитие Комплексной системы обработки и 
прогнозирования ВМО (КСОПВ) и взаимодействие государственного и частного 
секторов 

4.2 Признание столетних станций наблюдений ВМО 

4.3 Всемирная программа исследований климата (ВПИК) 

4.4 Всемирная программа метеорологических исследований (ВПМИ) 

4.5 Назначение и подтверждение статуса региональных учебных центров ВМО 
(РУЦ) 

5. Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций и другими международными 
организациями  

6. Стратегическое и оперативное планирование 

6.1 Основные программы и программно-целевой подход 

6.2 Подход к Стратегическому плану на 2028—2031 гг. 

6.3 Продление Стратегии сотрудничества ВМО-МОК на 2022—2025 гг. 

7. Общие, правовые, политические и регламентные вопросы 

7.1 Премия Международной метеорологической организации (ММО) и другие 
награды ВМО 
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7.2 Эффективное, открытое и транспарентное управление 

7.2.1 Процедуры выборов и назначений 

7.2.2 Критерии размещения и обеспечения ресурсами региональных бюро 

7.2.3 Круг ведения внешней оценки органов и структур ВМО 

7.2.4 Согласование правил процедуры и круга ведения для органов, 
подотчетных Исполнительному совету 

7.2.5 Гидрологические вопросы: процедуры  

7.2.6 Конкретные обязанности вице-президентов Организации  

7.3 Тема Всемирного метеорологического дня 2026 года  

7.4 План действий ВМО для работы с молодежью 

7.5 Четвертая Всемирная климатическая конференция и другие вопросы, 
связанные с климатом 

7.6 Назначение исполняющего(их) обязанности члена(ов) Исполнительного совета 

7.7 Членство в органах, подотчетных Исполнительному совету 

8. Финансы и надзор 

8.1 Бюджет на следующий двухлетний период (2026—2027 гг.) 

8.2 Шкалы взносов на 2026 и 2027 гг. 

8.3 Финансовая отчетность за 2024 год 

8.4 Использование остатка денежных средств, образовавшегося в восемнадцатом 
финансовом периоде 

8.5 Рассмотрение отчетов о надзоре 

9. Людские ресурсы 

10. Обзор ранее принятых резолюций Исполнительного совета 

11. Внеочередная сессия Всемирного метеорологического конгресса в 2025 году 
(Кг-Внеоч.(2025)) 

12. Дата, место проведения и предварительные пункты повестки дня следующих сессий 

13. Закрытие сессии 
 

Решение 2 (ИС-79) 

Рассмотрение докладов 

Исполнительный совет: 

1) принимает к сведению: 

a) доклады Президента Организации, Генерального секретаря, президентов 
региональных ассоциаций, президентов технических комиссий и председателей 
других органов, в которых освещается прогресс, достигнутый в деятельности 
Организации, ее конституционных органов и Секретариата со времени 
проведения последней сессии Исполнительного совета, подтверждая действия 
Президента от имени Совета; 
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b) сокращенный окончательный отчет внеочередной сессии Комиссии по 
метеорологическим, климатическим, гидрологическим, морским и смежным 
обслуживанию и применениям в области окружающей среды 2025 года 
(СЕРКОМ-Внеоч.(2025)), отмечая, что в резолюции 1 СЕРКОМ обновила 
Руководство ВМО по Каталогизации опасных явлений (ВМО-КОЯ); 

c) сокращенные окончательные отчеты восемнадцатой сессии Региональной 
ассоциации II (Азия) (РА II-18) этап I, девятнадцатой сессии Региональной 
ассоциации III (Южная Америка) (РА III-19) этап I, девятнадцатой сессии 
Региональной ассоциации IV (Северная Америка, Центральная Америка и 
Карибский бассейн) (РА IV-19) этап I, девятнадцатой сессии Региональной 
ассоциации V (Юго-Западная часть Тихого океана) (РА V-19) этап I, 
девятнадцатой сессии Региональной ассоциации VI (Европа) (РА VI-19) этап I и 
включенные в них резолюции и решения без комментариев, если ниже не 
указано иное. 

2) принимает следующие меры по докладу президента ИНФКОМ, представленному в 
документе INF. 2.3(2) об успешных результатах оценки соответствия и 
эффективности и о начале оперативной фазы глобального обслуживания ИСВ 2.0 в 
январе 2025 года: 

a) принимает к сведению, что глобальное обслуживание ИСВ 2.0 полностью 
готово к работе; 

b) поручает ИНФКОМ: 

i) создать надежные механизмы мониторинга и провести всеобъемлющую 
оценку эффективности ИСВ 2.0 на начальном этапе ее функционирования 
и представить доклад Исполнительному совету; 

ii) сформулировать критерии назначения и стандартизированные процедуры 
для глобального обслуживания ИСВ 2.0 на основе вышеупомянутых 
мероприятий по мониторингу и оценке на начальном этапе эксплуатации с 
акцентом на обеспечение резервирования системы, операционной 
стабильности и долгосрочной устойчивости операций ИСВ 2.0; 

3) принимает следующие меры по просьбам и рекомендациям, принятым на 
вышеупомянутых сессиях региональных ассоциаций и технических комиссий: 

a) РА II-18(I) 

 резолюция 6 (РА II-18(I)) «Стратегия регионального партнерства»: принимает 
просьбу и передает ее Генеральному секретарю для принятия мер при условии 
наличия ресурсов;  

b) РА III-19(I) 

i) Decision 2 (RA III-19(I)) - Report by the president of Regional Association III 
(South America) including work of the Management Group, Working Groups, 
Expert Teams and Focal Points; Resolution 7 (RA III-19(I)) – Support from 
partners and donors to the National Meteorological and Hydrological Services 
(NMHSs): принимает рекомендации и передает их Генеральному 
секретарю для принятия мер; 

ii) Resolution 5 (RAIII-19(I)) – WMO engagement with the Regional United 
Nations System and the Regional Intergovernmental Bodies (OAS, ECLAC, 
UNDRR, CIMHET, IAI, OTCA, CIC, etc.); Resolution 6 (RA III-19(I)) - Regional 
Open Consultative Platform of Regional Association III (South America): 
принимает рекомендацию и передает ее Генеральному секретарю для 
принятия мер при условии наличия ресурсов; 

https://library.wmo.int/idviewer/69568/73
https://meetings.wmo.int/ra-3-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bAA2F9708-43EF-489C-9104-A961FAA5CDDC%7d&file=RA-III-19(I)-d02-1-REPORT-BY-THE-PRESIDENT-OF-THE-ASSOCIATION-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-3-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b1EE5E9E1-04D2-46CA-A251-C9B657D3542B%7d&file=RA-III-19(I)-d06-3-SUPPORT-FROM-PARTNERS-AND-DONORS-TO-THE-NMHS-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-3-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bFB19631C-2D0B-4EBA-BB19-CECE9333A577%7d&file=RA-III-19(I)-d06-1-WMO-ENGAGEMENT-WITH-THE-REGIONAL-UN-SYSTEM-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-3-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bD0402228-2C12-44BC-A61D-B842602A70D6%7d&file=RA-III-19(I)-d06-2-PUBLIC-PRIVATE-ENGAGEMENT-approved_en.docx&action=default
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c) РА IV-19(I) 

i) Decision 2/1 (RA IV-19(I)) – Report by the Acting President of the 
Association, working groups, Hydrological Adviser and Regional Office for the 
Americas; Decision 3.1/1 (RA IV-19(I)) – Regional design of the upper-air 
component of the Global Basic Observing Network (GBON); Decision 4.1/1 
(RA IV-19(I)) – Regional priorities; Resolution 4.3/1 (RA IV-19(I)) – Regional 
Work Programme for 2024–2027: принимает рекомендации и передает их 
Генеральному секретарю для принятия мер; 

ii) Decision 5.1/1 (RA IV-19(I)) – Resource mobilization and horizontal 
cooperation aimed at supporting the activities established in the RA IV 
Regional Work Programme 2024–2027: принимает рекомендацию и 
передает ее Генеральному секретарю для принятия мер при условии 
наличия ресурсов; 

iii) Decision 5.2/1 (RA IV-19(I)) – Systematic Observations Financing Facility 
(SOFF) Expansion to Middle-income States and Territories in RA IV: 
принимает рекомендацию и настоятельно призывает всех партнеров, 
имеющих возможности, включая Членов РА IV, многосторонние фонды 
развития и климатические фонды, а также благотворительные 
организации, внести вклад в Многосторонний целевой фонд ООН для 
ФФСН, в том числе с помощью инновационных механизмов;  

d) РА VI-19(I) 

i) резолюция 3 (РА VI-19(I)) «Заблаговременные : всех для предупреждения
принимает VI»:  ассоциацииРегиональной для  ВМО карта Дорожная

рекомендацию и передает ее Генеральному секретарю для принятия мер; 

ii) резолюция 2 (РА VI-19(I)) «Механизмы VI»:  ассоциации Региональной
принимает рекомендацию и передает ее Генеральному секретарю для 
принятия мер при условии наличия ресурсов; 

iii) рекомендация 1 (РА VI-19(I)) «Создание  Регионального
принимает рекомендацию и VI»:  РА в центра агрометеорологического

;передает ее в СЕРКОМ и ИНФКОМ для принятия мер  

e) СЕРКОМ-3 

 решение 16 (СЕРКОМ-3) «Общие  в работы для экспертов отбора принципы
 и морским, гидрологическим, климатическимметеорологическим,  по Комиссии

»ысред окружающей области в применениям и обслуживаниюсмежным : 
принимает просьбу и передает ее ККП для представления предложения ИС-80; 

f) СЕРКОМ-Внеоч.(2025) 

 резолюция 1 (СЕРКОМ-Внеоч.(2025)) «Обновленное руководство ВМО по 
осуществлению каталогизации опасных явлений, связанных с погодой, 
климатом, водой и окружающей средой (ВМО-КОЯ)»: принимает рекомендацию 
(1) и передает ее Генеральному секретарю для принятия мер; принимает 
рекомендацию (2) и передает ее президенту СЕРКОМ для представления 
предложения на ИС-80; и принимает рекомендацию (3) и передает ее 
президенту ИНФКОМ для представления предложения на ИС-80. 

_____ 

Ссылка: EC-79/INF. 2.1, 2.2, 2.3(1) — 2.3(7), RA III-19 Abridged Final Report of the 
Nineteenth Session Phase 1 (WMO-No. 1369), Региональная ассоциация VI (Европа). 
Сокращенный окончательный отчет девятнадцатой сессии, этап 1 (ВМО-№ 1366), 
СЕРКОМ-Внеоч.(2025): Комиссия по метеорологическим, климатическим, 

https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b38D955F4-92FF-46E1-80D5-0DD8E93AF1E2%7d&file=RA-IV-19(I)-d02-ACTING-PRESIDENT-REPORT-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bC6D9F93F-05F0-496E-A443-CC2BB5417150%7d&file=RA-IV-19(I)-d03-1-INFRASTRUCTURE-MATTERS-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b1ECAF544-E364-4BD3-B91B-6BFEDCD08BFE%7d&file=RA-IV-19(I)-d04-1-REGIONAL-PRIORITIES-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b1ECAF544-E364-4BD3-B91B-6BFEDCD08BFE%7d&file=RA-IV-19(I)-d04-1-REGIONAL-PRIORITIES-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bBF9EA932-9444-415E-A1DF-B7BA0A87C3B1%7d&file=RA-IV-19(I)-d04-3-REGIONAL-WORK-PROGRAMME-FOR-2024-2027-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b9639F787-C516-403A-B17B-6720C75A087E%7d&file=RA-IV-19(I)-d05-1-RESOURCE-MOBILIZATION-AND-HORIZONTAL-COOPERATION-approved_en.docx&action=default
https://meetings.wmo.int/ra-4-19/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b412ACC2F-F8EA-49D7-96EE-60C95A83CCE5%7d&file=RA-IV-19(I)-d05-2-SOFF-EXPANSION-TO-MIDDLE-INCOME-STATES-AND-TERRITORIES-approved_en.docx&action=default
https://library.wmo.int/idviewer/69119/21
https://library.wmo.int/idviewer/69119/9
https://library.wmo.int/idviewer/69119/57
https://library.wmo.int/idviewer/69108/239
https://library.wmo.int/idviewer/69558/7
https://library.wmo.int/records/item/69400-regional-association-iii-south-america?offset=1
https://library.wmo.int/records/item/69400-regional-association-iii-south-america?offset=1
https://library.wmo.int/idurl/4/69119
https://library.wmo.int/idurl/4/69119
https://library.wmo.int/idurl/4/69558
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гидрологическим, морским и смежным обслуживанию и применениям в области 
окружающей среды, Сокращенный окончательный отчет внеочередной сессии 2025 года 
СЕРКОМ-Внеоч.(2025), 18—20 марта 2025 г. (виртуальная сессия) (ВМО-№ 1371) 
 

Решение 3 (ИС-79) 

Соглашения и рабочие соглашения с Организацией Объединенных Наций 
и другими международными организациями 

Исполнительный совет: 

1) Принимает к сведению следующие соглашения с Организацией Объединенных 
Наций и другими международными организациями, подписанные Генеральным 
секретарем в 2024 году, и соответствующие обновления: 

Рамочный меморандум о взаимопонимании между Всемирной метеорологической 
организацией и Продовольственной и сельскохозяйственной организацией 
Объединенных Наций; 

Меморандум о взаимопонимании между Международной организацией гражданской 
авиации и Всемирной метеорологической организацией; 

Меморандум о взаимопонимании между Всемирной метеорологической организацией 
и Международным центром по комплексному освоению горных районов;  

Меморандум о взаимопонимании между Экономической и социальной комиссией 
ООН для Азии и Тихого океана и Всемирной метеорологической организацией; 

Меморандум о взаимопонимании между Международным агентством по атомной 
энергии и Всемирной метеорологической организацией; 

Поправка к Меморандуму о взаимопонимании с Международным агентством по 
атомной энергии (МАГАТЭ); 

Поправка к Меморандуму о взаимопонимании с Межправительственной 
океанографической комиссией Организации Объединенных Наций по вопросам 
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО/МОК); 

Меморандум о взаимопонимании между Всемирной метеорологической организацией 
и Международной ассоциацией воздушного транспорта; 

2) Принимает также к сведению истечение срока действия Рабочего соглашения между 
ИАТА и ВМО о создании и функционировании Программы сотрудничества ВМО и 
ИАТА по АМДАР; 

3) Принимает далее сведению, что рабочие договоренности между ВМО и 
Международной организацией гражданской авиации (ИКАО) были обновлены 
посредством нового меморандума о взаимопонимании; 

4) поручает Генеральному секретарю:  

a) Выпустить пересмотренное издание Соглашений и рабочих соглашений с 
другими международными организациями (ВМО-№. 60), включая соглашения и 
рабочие договоренности, заключенные Организацией после его последнего 
обновления, и обеспечить его ежегодное обновление;  

b) Представить обновленный список соглашений на двадцатой сессии Всемирного 
метеорологического конгресса (Кг-20). 

_____ 

https://library.wmo.int/idurl/4/69558
https://library.wmo.int/idurl/4/69558
https://library.wmo.int/idurl/4/43437
https://library.wmo.int/idurl/4/43437
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Ссылки: резолюция 19 (Кг-I) «Сношения ВМО с другими специализированными 
учреждениями и международными организациями» 

 INF. 2.2 Доклад Генерального секретаря  
 

Решение 4 (ИС-79) 

Премия Международной метеорологической организации (ММО) и другие 
награды ВМО 

Исполнительный совет: 

1) присуждает семидесятую премию ММО проф. СЮЙ Дзяньминю (Китай); 

2) предлагает проф. СЮЙ выступить с лекцией на восьмидесятой сессии 
Исполнительного совета (ИС-80); 

3) поручает Генеральному секретарю опубликовать лекцию в Бюллетене ВМО и на веб-
сайте ВМО; 

4) присуждает двадцать девятую премию имени профессора, доктора Вильхо Вяйсяля 
за выдающуюся научную работу в области приборов и методов наблюдений С. Т. 
Буйсан, Р. Серрано-Нотиволи, Дж. Кохендорфер и Ф. Дж. Белло-Миллан за статью 
“Adjustment of Solid Precipitation during the Filomena Extreme Snowfall Event in Spain – 
From Observations to “True precipitation” («Корректировка твердых осадков во время 
экстремального снегопада Филомена в Испании — от наблюдений до «истинных 
осадков»), опубликованную в Бюллетене Американского метеорологического 
общества, E2570-E2578, https://doi.org/10.1175/BAMS-D-22-0012.1, 2022; 

5) не присуждает десятую премию имени профессора, д-ра Вильхо Вяйсяля за 
разработку и внедрение приборов и методов наблюдений в развивающихся странах; 

6) позволяет, в качестве эксперимента для Премии имени проф. д-ра Вилхо Вяйсяля 
2026 года, с целью получения большего количества заявок от более широкого круга 
Членов, получать заявки, исходящие от председателей вспомогательных органов 
ИНФКОМ (постоянных комитетов, консультативных групп, экспертных групп и 
целевых групп), при условии, что они не являются авторами/соавторами 
представленных статей; 

7) поручает президенту ИНФКОМ активизировать усилия по широкому 
распространению информации о Премии имени проф. д-ра Вильхо Вяйсяля среди 
Членов, включая академический сектор и, возможно, через национальные 
метеорологические общества;  

8) учитывая недостаточный региональный баланс в номинациях, постановляет 
отложить присуждение Премии ВМО молодым ученым за научные исследования 
2025 года до тех пор, пока все региональные номинации не будут рассмотрены в 
полном объеме. 

 

https://library.wmo.int/idviewer/43207/23
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Решение 5 (ИС-79) 

Распространение информации среди советников по гидрологии 

Исполнительный совет, с целью усиления участия гидрологов в деятельности 
Организации, просит Генерального секретаря направлять советникам по гидрологии всю 
информацию, касающуюся технических вопросов, адресованную постоянным 
представителям из Секретариата ВМО. 
_____ 

Ссылки: резолюция 8 (Кг-19) «Рассмотрение работе в гидрологов участии об вопроса 
ВМО»органов вспомогательных и руководящих  

 решение 2 (ИС-78) «Рассмотрение докладов» 
 

Решение 6 (ИС-79) 

Тема Всемирного метеорологического дня 2026 года 

Исполнительный совет: 

1) принимает к сведению решение Президента, основанное на предложении 
Генерального секретаря, принятом после консультаций с национальными 
координаторами ВМО по информации и связям с общественностью и консультаций с 
членами Исполнительного совета, о том, что темой Всемирного метеорологического 
дня в 2026 году будет «Наблюдаем сегодня, защищаем завтра»; 

2) поручает Генеральному секретарю довести до сведения Членов своевременным 
образом тему Всемирного метеорологического дня. 

_____ 

Ссылки: резолюция 6 (ИК-XII) «Ежегодный Всемирный метеорологический день» 
 решение 63 (ИС-69) «Тема Всемирного метеорологического дня 2019 г.» 
 

Решение 7 (ИС-79) 

Четвертая Всемирная климатическая конференция и другие вопросы, 
связанные с климатом 

A 
Исполнительный совет решает отложить рассмотрение вопроса о Четвертой всемирной 
климатической конференции до восьмидесятой сессии Исполнительного совета (ИС-80) 

B 
Исполнительный совет, отмечая далее актуальность предоставления ВМО научной 
информации и докладов о климате в поддержку международных переговоров по климату, 
призывает Генерального секретаря содействовать проведению периодических 
неофициальных встреч экспертов по климатологии из национальных метеорологических и 
гидрологических служб и других соответствующих сторон по случаю международных 
климатических мероприятий. 
 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/88
https://library.wmo.int/viewer/69109/?offset=1#page=540&viewer=picture&o=bookmark&n=0&q=Convention
https://library.wmo.int/idviewer/43547/11
https://library.wmo.int/idviewer/42853/327
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Решение 8 (ИС-79) 

Назначение исполняющего(их) обязанности члена(ов) Исполнительного 
совета  

В соответствии с правилом 116 Общего регламента (Сборник основных документов № 1 
(ВМО-№ 15)) и правилом 6.1 (Правила процедуры Исполнительного совета и органов, 
подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256)) Исполнительный совет назначает 
исполняющими обязанности членами Исполнительного совета: 

д-ра Мариам Тидига (Буркина-Фасо) заменит г-на Жоэля Зунграна; 

г-на Луис Фернандо Маньяни ди Оливейра (Бразилия) заменит г-на Наура Понтеса. 
 

Решение 9 (ИС-79) 

Членство в органах, подотчетных Исполнительному совету 

Исполнительный совет: 

1) прекращает работу Целевой группы по всестороннему обзору региональной 
концепции и подходов ВМО (ЦГ-ВОРКП) и Целевой группы по выборам и 
назначениям (ЦГ-ВП), поблагодарив председателей и членов за их приверженность и 
ценный вклад; 

2) устанавливает членство в активных органах, подотчетных Исполнительному совету, 
как указано ниже: 

A. Органы, учрежденные Конгрессом 

Совет по исследованиям (резолюция 34 (Кг-19)) 

Проф. Аманда ЛИНЧ (США) (председатель) [до декабря 2025 года, с просьбой о 
продлении на второй четырехлетний срок, заканчивающийся в декабре 2029 года] 

Проф. Мэри ШОУЛЗ (Южная Африка) (заместитель председателя) [до декабря 2027 года] 

Председатель и заместитель председателя в настоящее время выбираются Советом по 
исследованиям. 

Члены: 

a) представители спонсируемых и совместно спонсируемых исследовательских 
программ ВМО и Рабочей группы по численным экспериментам (РГЧЭ) [срок 
полномочий]: проф. Грег КАРМАЙКЛ (США), председатель ГСА; д-р Кристофер 
ДЭВИС (США), председатель ВПМИ, и д-р Шипра ДЖАИН (СК), заместитель 
председателя ВПМИ, ротация; проф. Тимоти НАИШ (Новая Зеландия), ВПИК, и 
проф. Кристиана СТАН (США), заместитель председателя ВПИК, ротация; д-р Ариан 
ФРАССОНИ (Бразилия), сопредседатель РГЧЭ; 

b) представители конституционных и дополнительных органов ВМО [срок полномочий]: 
г-жа Анджела КОРИНА (Италия) и г-н Рэймонд ТАНАБЕ (США), представитель 
СЕРКОМ, ротация; д-р Паквай ЧАН (Гонконг, Китай), представитель ИНФКОМ; 

https://library.wmo.int/idviewer/42426/76
https://library.wmo.int/idviewer/43038/11
https://library.wmo.int/idviewer/68193/459
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д-р Йорн Кристиансен (Норвегия), представитель Консультативной группы ИНФКОМ 
по Глобальной службе криосферы; д-р Пегги ОТИ-БОАТЕНГ (Кения), РА I; д-р Цзянь 
ЛИ (Китай), РА II; г-жа Гислиана Эчеверри Прието (Колумбия), РА III; д-р Арлин 
ЛАИНГ (Британские Карибские территории), РА IV; д-р Вилиаму ИЕСЕ (Австралия), 
РА V; проф. Адина-Элиза КРОЙТОРУ (Румыния), РА VI; 

c) приглашенные эксперты: д-р Фатен АТТИГ-БАХАР (Южная Африка) [декабрь 
2027 г.], д-р Гонсало БАРКАСА (Чили) [июнь 2028 г.], д-р Каролина БРАССАРД 
(Сингапур) [декабрь 2027 г.], д-р Энди БРАУН (ЕЦСПП) [декабрь 2027 г], д-р 
Антонио БУСАЛАЧИ (США) [декабрь 2027 г], д-р Кэтрин ДЕ БУРГ-ДЭЙ (Австралия) 
[июнь 2028 г.], д-р Марго УРЛБЕР (Канада) [июнь 2028 г.]; д-р Хадижа КАБИДИ 
(Марокко) [июнь 2028 г.], д-р Джуди ОМУМБО (Кения) [декабрь 2027 г], д-р Илиас 
ПЕХЛИВАНИДИС (Швеция) [декабрь 2025 г., с просьбой о продлении на второй 
четырехлетний срок, заканчивающийся в декабре 2029 года], д-р Мадхаван Наир 
РАДЖИВАН (Индия) [декабрь 2027 г], д-р София ТЕВЕРОВСКИ (Италия) [июнь 2028 
г.]; г-жа Джулиана УНГАРО (Новая Зеландия) [декабрь 2027 г], д-р Мэтью УИЛЕР 
(Австралия) [декабрь 2027 г.]. 

Научно-консультативная группа экспертов (резолюция 31 (ИС-78), дополнение 1) 

Проф. Стивен БЕЛЧЕР (СК) (председатель) [декабрь 2027 г.] и проф. Ричард АНЬЯ (США) 
(заместитель председателя) [декабрь 2027 г.], которые в настоящее время выбраны 
Научно-консультативной группой. 

Члены: проф. Офа Полин ДУБЕ (Ботсвана) [декабрь 2027 г.], д-р Владимир КАТЦОВ 
(Российская Федерация) [декабрь 2027 г.], проф. Тошио КОЙКЕ (Япония) [декабрь 2027 
г.], проф. Маркку КУЛМАЛА (Финляндия) [декабрь 2027 г.], проф. Грасиэла МЕТТЕРНИХТ 
(Австралия) [июнь 2028 г.], д-р Томас СТОККЕР (Швейцария) [декабрь 2027 г.], д-р 
Мухамаду Бамба СЫЛА (Руанда) [июнь 2028 г.]; д-р Жильбер БРЮНЕ (Австралия) 
[декабрь 2027 г.], д-р Сара КАПНИК (США) [июнь 2029 г.],  д-р Хосе МАРЕНГО (Бразилия) 
[июнь 2029 г.], д-р Цзиньсун ВАНГ [июнь 2029 г.], ВАКАНТНО [июнь 2029 г.], ВАКАНТНО 
[июнь 2029 г.].  

Вице-президент ВМО, действующий в качестве координатора Исполнительного совета: 
г-н Дауда КОНАТЕ (первый вице-президент). 

Совместный совет по сотрудничеству между ВМО и МОК (резолюция 9 (Кг-18)) 

Третий вице-президент ВМО (сопредседатель) 

a) Пять назначенных Президентом ВМО экспертов, играющих ведущую роль в сфере 
систем наблюдений, обработки данных и управления ими, систем прогнозирования, 
обслуживания и применений и исследований и представляющих точку зрения 
метеорологии: г-жа Эстель ГРЮТЕР (Швейцария), г-н Саймон МАКЛЕЛЛАН 
(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии), г-н Дэвид 
РИЧАРДСОН (ЕЦСПП) от ИНФКОМ; г-жа Элисон Аллен (США) от СЕРКОМ; д-р Мэтью 
УИЛЕР (Австралия) от Совета по исследованиям; 

b) три члена Исполнительного совета ВМО: д-р Сесиль СЬЕВ, проф. Двикорита 
КАРНАВАТИ, г-н Моегамат Ишам АБАДЕР. 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/546
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B. Органы, учрежденные Исполнительным советом 

Комитеты 

Консультативный комитет по вопросам политики (резолюция 7 (ИС-77), 
дополнение 2) 

Президент ВМО (председатель) 

a) президенты региональных ассоциаций; 

b) президенты технических комиссий, председатель Совета по исследованиям и 
председатель Технического координационного комитета; 

c) следующие члены Исполнительного совета, предложенные Президентом: 
г-н Моегамат Ишам АБАДЕР, профессор Чарльз Афам АНОСИКЕ, д-р Жэньлинь ЧЕН, 
д-р Рёити НОМУРА, д-р Гарвин КАММИНГС, г-н Антонио МАУАД, г-н Кеннет ГРЭМ, 
д-р Сесиль СЬЕВ, д-р Эндрю ДЖОНСОН, г-жа Ли-На КОХ (действующий член), 
профессор Пенни ЭНДЕРСБИ, г-жа Виржини ШВАРЦ.  

Технический координационный комитет (резолюция 7 (ИС-77), дополнение 3) 

Второй вице-президент ВМО (председатель) 

a) президенты технических комиссий; 

b) президенты региональных ассоциаций; 

c) председатель Совета по исследованиям; 

d) Председатели других органов, учрежденных Конгрессом или Исполнительным 
советом по предложению председателя. 

Комитет по аудиту и надзору (резолюция 3 (ИС-77), дополнение 2) 

a) г-жа Ренис ОНГУКА (Кения) и г-н Роберто ФЕРНАНДЕС (Аргентина) на первый 
трехлетний срок, с 1 июля 2024 года по 30 июня 2027 года; г-жа Пурнима МИШРА 
(Индия) на ее первый трехлетний срок, с 1 марта 2025 года по 28 февраля 2028 года 
(вместо г-на Камлеша ВИКАМСЕЯ); г-н Наоюки ХАСЭГАВА (Япония) на его первый 
трехлетний срок, с 13 июня 2025 года по 12 июня 2028 года (вместо г-жи Кэрол 
НАЖМ); 

b) г-н Хосе МЕНДЕС (Коста-Рика) и г-н Хок-Чай ОНГ (Малайзия) на второй трехлетний 
срок, с 1 июля 2024 года по 30 июня 2027 года, и г-н Стаматиос АНТИС (Греция) на 
второй трехлетний срок, с 1 марта 2025 года по 28 февраля 2028 года; 

c) создать резервный список на случай непредвиденной замены в течение 
межсессионного периода, состоящий из следующих кандидатов: 

г-н Бернадин АССИЕНЕ (Камерун); г-н Наоюки ХАСЕГАВА (Япония); г-н Ашиш С. 
БАЛИ (США). 

Комитет по пенсиям персонала (резолюция 21 (ИC-XXXV)) 

Г-н Волкан ДЖОШКУН, д-р Арлин ЛАИНГ, Генерал-майор Хешам Хасан Ибрагим Абделаати 
ТАХУН, проф. Сара ДЖОНС 

https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
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Дисциплинарный комитет (решение 11 (ИС-76)) 

Д-р Мариам ТИДИГА(Регион I), д-р Чжэньлинь ЧЕНЬ (Регион II), д-р Гарвин КАММИНГС 
(Регион III), г-н Кеннет ГРЭМ (Регион IV), ВАКАНТНО (Регион V), проф. Пенни ЭНДЕРСБИ 
(Регион VI).  

Группы экспертов 

Координационная группа экспертов по гидрологии (резолюция 7 (ИС-77), 
дополнение 4; с поправками, внесенными резолюцией 7.2.4/2 (ИС-79)) 

Д-р Альберт МАРТИС (председатель) 

Г-н Мохамед Ибрагим ХУССЕЙНИ (Нигер) (заместитель председателя) 

Члены в силу занимаемой должности: 

a) президенты или вице-президенты технических комиссий, имеющие опыт в 
гидрологии: инж. Анджела КОРИНА (Италия), вице-президент СЕРКОМ и г-н Ян 
ДАНЕЛЬКА (Чехия), вице-президент ИНФКОМ; 

b) представитель Совета по исследованиям: д-р Илиас ПЕХЛИВАНИДИС (Швеция); 

c) региональные советники по гидрологии (РГС): г-н Мохамед Ибрагим ХУССЕЙНИ 
(Нигер) РА I, д-р МИЯМОТО Мамуру (Япония) РА II, д-р Вальдо Свен ЛАВАДО 
КАСИМИРО (Перу) РА III, г-н Питер КЛАРКЕ (Джамайка) РА IV, г-н Джон ФЕНВИК 
(Новая Зеландия) РА V, г-жа Анджела КОРИНА (Италия) РА VI;  

d) председатели связанных с гидрологией вспомогательных органов технических 
комиссий: д-р Юрий СИМОНОВ (Российская Федерация), председатель ПК-
ГИД/СЕРКОМ, исполняющий обязанности председателя КГ-Гидро/ИНФКОМ г-жа 
Полин МУФЕТИ (Намибия); 

Другие члены Группы экспертов, назначенные в соответствии с резолюцией 15 (ИС-79): 

e)  до пяти ключевых экспертов, включая, по возможности, директоров НГС, 
координирующих и поддерживающих основные сквозные элементы 
гидрологического портфеля ВМО, которые будут назначены председателем;  

f)    представители других организаций в соответствии со статьей 26 b) Конвенции ВМО 
по рекомендации Гидрологической ассамблеи: проф. Кристоф КЮДЕННЕК (МАГН), 
г-жа Гергана МАЙЕРЧАКОВА (ГВП), г-жа Соня КЕППЕЛЬ (ЕЭК ООН), г-н Анил МИШРА 
(ЮНЕСКО-МГП);  

g)   члены Исполнительного совета, имеющие опыт в гидрологии: д-р Гарвин КАММИНГС 
и члены, имеющие опыт в метеорологии и/или климатологии: г-н Симплис ЧИНДА 
ТАЗО;  

h)   председатель Технического координационного комитета: г-н Эоин МОРАН; 

i)    представители КГЭГ в ГЭИС-ПВНИДО и ГЭРП: д-р Уэйн ДЖЕНКИНСОН 
(от ГЭИС-ПВНИДО) и д-р Лукас ЧАМОРРО (от ГЭРП). 

Группа экспертов по развитию потенциала (резолюция 31 (ИС-78), дополнение 2) 

Первый вице-президент ВМО (председатель) 

Члены Группы, назначенные в соответствии с процедурой, установленной резолюцией 7 
(ИС-71): г-н Волкан Джошкун (Турция), д-р Лукас ЧАМОРРО (Парагвай, представитель 

https://library.wmo.int/idviewer/66312/1306
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КГЭГ), д-р Сомнат ДУТТА (Индия), ВАКАНТНО (Член), д-р Карла ГУЛИСИА (Аргентина, 
заместитель председателя ГЭРП), д-р Винифред ЙОРДАН (Южная Африка), проф. 
Двикорита КАРНАВАТИ (Индонезия), д-р Мария МАМАЕВА (Российская Федерация), д-р 
Альберт МАРТИС (Кюрасао и Синт-Мартен), г-жа Карен МАК-КУРТ (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии), г-жа Дженнифер МИЛТОН (Канада, 
представитель ИНФКОМ), проф. Питер ОДЖУГО (Нигерия, представитель региональных 
учебных центров ВМО), д-р Джон А. ОГРЕН (Соединенные Штаты Америки), д-р Токи 
Нандрасана РАМАНАКОТО (Мадагаскар), проф. Мэри ШОУЛЗ (Южная 
Африка,представитель СИ), г-н Ардасена СОПАХЕЛУВАКАН (Индонезия, представитель 
СЕРКОМ), г-н Эван ТОМПСОН (Ямайка, представитель президентов региональных 
ассоциаций ВМО), д-р Юйбинь ЮЙ (Китай), д-р Дэвид ФАРРЕЛЛ (Британские карибские 
территории, представитель ССС). 

Группа экспертов Исполнительного совета по полярным и высокогорным 
наблюдениям, исследовательской деятельности и обслуживанию (резолюция 31 
(ИС-78, дополнение 3)) 

Сопредседатели: г-н Стивен ХАНТ (Новая Зеландия) и д-р Роар СКОЛИН (Норвегия) 

Члены Группы экспертов, назначенные в соответствии с процессом, установленным 
резолюцией 7 (ИС-77) 

a) Назначенные представители Членов ВМО: д-р Роберт АРДЖЕНТ (Австралия), проф. 
Вольфганг ШЁНЕР (Австрия), г-жа Натали МОРЕН (Канада), д-р Рут МОТТРАМ 
(Дания), проф. Сами НИЕМЭЛЯ (Финляндия), д-р Тамбан МЕЛОТХ (Индия), д-р 
Дональди СУКМА ПЕРМАНА (Индонезия), д-р Ив-Ален РУЛЕ (Швейцария), д-р Йонас 
Мхепийа (Южная Африка), д-р Хабиба МТОНГОРИ (Объединенная Республика 
Танзания), д-р Венкатачалам «Рэм» РАМАСВАМИ (Соединенные Штаты Америки), д-р 
Александр КЛЕПИКОВ (Российская Федерация), д-р Лицзюань МА (Китай), д-р 
Гарвин КАММИНГС (Гаяна), г-н Аднан Шафик РАНА (Пакистан), д-р Нима Фарид 
МОДЖТАХЕДИ (Исламская Республика Иран) 

b) Президенты и/или вице-президенты технических комиссий или их представители: д-
р Мишель ЖАН (президент, ИНФКОМ, Канада), г-н Иан ЛИСК (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, президент СЕРКОМ) 

c) Председатель Совета по исследованиям или его представитель: проф. Аманда Линч 
(Соединенные Штаты Америки, председатель Совета по исследованиям) 

d) Председатель Координационной группы экспертов по гидрологии или назначенный 
представитель: д-р Уэйн ДЖЕНКИНСОН (назначенный представитель, Канада) 

e) Председатель Консультативной группы Глобальной службы криосферы (КГ-ГСК) 
ИНФКОМ: проф. Шон МАРШАЛЛ (Канада) 

f) Партнеры: д-р Каролина АДЛЕР (Инициатива по исследованию горных районов), д-р 
Миньху ДИН (Международная ассоциация криосферных наук), д-р Анна-Мария 
ТРОФАЙЕР (Комитет систем наблюдения за Землей) 

Отборочные комитеты 

Отборочный комитет по премии ММО (правило 7 Правил процедуры Исполнительного 
совета и органов, подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256))  

Проф. д-р Кристоф АППЕНЦЕЛЛЕР, лиц. Эдуардо Хосе МИНГО ВЕГА, 

д-р Мрутюнджай МОХАПАТРА и г-жа Дудузиле НХЛЕНГЕТВА-МАСИНА(председатель будет 
утвержден) 
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Отборочный комитет по премии молодым ученым (правило 2.7 Правил процедуры 
Исполнительного совета и органов, подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256)) 

Проф. д-р Кристоф АППЕНЦЕЛЛЕР, д-р Арлин ЛЭНГ, проф. Двикорита КАРНАВАТИ и д-р 
Сесиль СЬЕВ (председатель будет утвержден) 

проф. д-р Кристоф АППЕНЦЕЛЛЕР, д-р Арлин ЛАИНГ и проф. Двикорита КАРНАВАТИ 

Отборочный комитет для премии им. Вяйсяля (правило 2.7 Правил процедуры 
Исполнительного совета и органов, подотчетных Исполнительному совету (ВМО-№ 1256)) 

д-р Мрутюнджай МОХАПАТРА (председатель) 

д-р Дэвид ГИКУНГУ, д-р Елена МАТЕЕСКУ и г-н Мишель ЖАН (президент ИНФКОМ) 

Отборочный комитет по членскому составу Комитета по аудиту и надзору 
(правило 9 Правил процедуры Исполнительного совета и органов, подотчетных 
Исполнительному совету (ВМО-№ 1256)) 

Г-н Фетене ТЕШОМЕ, г-жа Ли-На КОХ, д-р Альберт МАРТИС 

Координаторы 

Координатор по вопросам гендерного равенства (резолюция 39 (Кг-19)) 

Д-р Сесиль СЬЕВ  

Координатор по делам молодежи Г-жа Ли-На КОХ 
 

Решение 10 (ИС-79) 

Доклад Комитета по аудиту и надзору 

Исполнительный совет: 
1) принимает к сведению доклад и одобряет рекомендации Комитета ВМО по аудиту и 

надзору (КАН) (EC-79/INF. 8.5(1)); 

2) выражает признательность КАН за его работу и особую благодарность его членам, 
срок полномочий которых подходит к концу; и 

3)  настоятельно призывает Генерального секретаря своевременно выполнить 11 
оставшихся рекомендаций КАН до конца 2025 года.  

_____ 

Ссылка: EC-79/INF. 8.5(1) 
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Решение 11 (ИС-79) 

Доклад Внешнего аудитора 

Исполнительный совет: 

1) принимает к сведению доклад Внешнего аудитора (EC-79/INF. 8.5(2a)) и 
EC-79/INF. 8.5(2b)), представленный в соответствии с правилом 15.10 Финансового 
устава; 

2) выражает признательность Внешним аудиторам за проделанную работу; 

3) принимает к сведению План действий руководства по выполнению открытых 
рекомендаций из отчетов Внешних аудиторов за предыдущие годы, представленный 
в документе EC-79/INF. 8.5(3), и поручает Секретариату продолжать выполнять 
рекомендации Внешнего аудитора. 

_____ 

Ссылки: EC-79/INF. 8.5(2a), EC-79/INF. 8.5(2b), EC-79/INF. 8.5(3). 
 

Решение 12 (ИС-79) 

Выполнение рекомендаций Объединенной инспекционной группы 

Исполнительный совет: 

1) одобряет ответные меры на рекомендации Объединенной инспекционной группы 
(ОИГ) системы Организации Объединенных Наций, изложенные в документе 
EC-79/INF. 8.5(4); 

2) поручает Генеральному секретарю продолжить оказывать поддержку работе ОИГ и 
уделять должное внимание рекомендациям Группы в соответствии с установленными 
процедурами; и 

3)  поручает руководству ВМО уделить дополнительное внимание выполнению 
рекомендации 5 по результатам обзора ОИГ внештатного персонала за 2023 год 
(JIU/REP/2023/8) для обеспечения того, чтобы будущие отчеты о людских ресурсах 
включали все данные, рекомендованные ОИГ для отчетности об использовании 
внештатного персонала, включая численность такого персонала, стаж работы, место 
работы и гражданство.  

_____ 

Ссылка: EC-79/INF. 8.5(4) 
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Решение 13 (ИС-79) 

Доклад Комитета по внутреннему надзору 

Исполнительный совет принимает к сведению доклад Комитета по внутреннему надзору 
(EC-79/INF. 8.5(5)) и призывает Генерального секретаря продолжать оказывать 
поддержку его деятельности. 

_____ 

Ссылка: EC-79/INF. 8.5(5) 
 

Решение 14 (ИС-79) 

Вопросы людских ресурсов и закупок 

Исполнительный совет принимает к сведению следующие доклады: 

1) Доклад о людских ресурсах, включая прогресс в реализации Кадровой политики и 
обеспечения всестороннего учета гендерного фактора; 

2) Доклад Бюро по вопросам этики; 

3) Доклад Ассоциации персонала; 

4) Отчет о закупках. 

Исполнительный совет далее поручает Генеральному секретарю: 

1) включать в будущие отчеты по людским ресурсам дополнительную статистику по 
набору персонала, включая количество заполненных вакансий, среднее время 
набора и категории занятости набранного персонала, а также информацию об 
увольнениях; и 

2) опубликовать Правила персонала ВМО на общедоступном веб-сайте.  

_____ 

Ссылки: EC-79/INF. 9.1, INF. 9.2, INF. 9.3 and INF. 9.4 
 

Решение 15 (ИС-79) 

Внеочередная сессия Всемирного метеорологического конгресса 
в 2025 году (Кг-Внеоч.(2025)) 

Исполнительный совет:  

1) устанавливает следующую пересмотренную предварительную повестку дня 
внеочередной сессии Всемирного метеорологического конгресса в 2025 году 
Кг-Внеоч.(2025): 
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1. Повестка дня и организация сессии 

2. Вклад ВМО в инициативу «Заблаговременные предупреждения для всех» 
(ЗПДВ) и другие стратегические приоритеты 

2.1 Поправки к Техническому регламенту, касающиеся систем 
заблаговременных предупреждений 

2.2 Комплексная система обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ), 
включая рассмотрение целей высокого уровня в области криосферы, 
и нетрадиционные источники, включая искусственный интеллект 

2.3 Глобальная служба наблюдения за парниковыми газами (ГСНПГ) 

3. Общие, правовые, политические и регламентные вопросы 

3.1 Процедуры избрания и назначения 

3.2 План действий по работе с молодежью 

3.2 Кодекс этики ВМО 

4. Финансовое положение организации, программа и бюджет  

2) постановляет, что на сессии будет проведен сегмент высокого уровня по реализации 
инициативы ЗПДВ; 

3) определяет путем жеребьевки, что делегация Замбии будет занимать первое место; 

4) постановляет, что Кг-Внеоч.(2025) пройдет с 20 по 23 октября 2025 года, и это 
позволит провести внеочередную сессию Исполнительного совета 24 октября 
2025 года для принятия дополнительного бюджета на 2026-2027 годы;  

5) постановляет также, что Кг-Внеоч.(2025) будет предшествовать виртуальная сессия 
ФИНАК, и поручает Президенту и Генеральному секретарю обеспечить 
организационные мероприятия. 

_____ 

Ссылка: решение 17 (ИС-78) «Внеочередная году»2025 в Конгресса сессия  
 

Решение 16 (ИС-79) 

Дата и место проведения следующих сессий Исполнительного совета, 
предварительные пункты повестки дня следующей сессии 

Исполнительного совета и предварительная программа сессий 
дополнительных органов и вспомогательных органов Исполнительного 

совета 

Исполнительный совет: 

1) постановляет, что даты и места проведения следующих сессий будут следующими: 

a)  Внеочередная сессия Исполнительного совета (ИС-Внеоч.(2025)) состоится 24 
октября 2025 года, сразу после Кг-Внеоч.(2025), для принятия 
дополнительного бюджета на 2026-2027 годы;  

b) восьмидесятая сессия Исполнительного совета (ИС-80) с 22 по 26 июня 
2026 года в штаб-квартире ВМО в Женеве, которой будет предшествовать 
сессия ФИНАК-46 с 18 по 19 июня 2026 года; 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/600
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c) восемьдесят первая сессия Исполнительного совета (ИС-81) с 17 по 19 мая 
2027 года в штаб-квартире ВМО в Женеве, после Двадцатого Всемирного 
метеорологического конгресса, который пройдет с 3 по 14 мая 2027 года, 
которому будет предшествовать ФИНАК-47 с 29 по 30 апреля 2027 года; 

[Чтобы лучше подготовиться к Кг-20, ИС-80 может принять решение о возможности 
провести ИС-81 до Кг-20, например, с 15 по 17 марта 2027 года, а ИС-82 провести 14 мая 
2027 года во время Кг-20 с повесткой дня, содержащей только те вопросы, которые 
требуют немедленного внимания ИС]. 

2) согласовывает приведенный ниже предварительный список вопросов для включения 
в повестку дня ИС-80, подлежащий пересмотру на основе рекомендаций органов 
ВМО и окончательной подготовке Президентом при содействии Бюро: 

1. Повестка дня и организация сессии 
2. Рассмотрение докладов 
3. Стратегические приоритеты 
4. Научно-технические вопросы 
5. Сотрудничество с Организацией Объединенных Наций и другими 

международными организациями 
6. Стратегическое и оперативное планирование 
7. Общие, правовые, политические и регламентные вопросы 
8. Финансы, надзор и управление рисками 
9. Людские ресурсы 
10. Обзор ранее принятых резолюций 
11. Дата и место проведения следующих сессий и предварительный список пунктов 

повестки дня; 

3) принимает к сведению представленную в документе EC-79/INF. 12 обновленную 
программу сессий дополнительных органов и вспомогательных органов, 
подготовленную Генеральным секретарем для облегчения планирования участия в 
них с учетом принципов проведения очных и онлайн-заседаний; 

4) принимает далее к сведению, что в дополнение к сессиям, предусмотренным в 
документе EC-79/INF. 12, сессии других вспомогательных органов технических 
комиссий могут, с учетом бюджетных соображений Генерального секретаря, 
созываться по мере необходимости и потребности. 

_____ 

Ссылка: решение 25 (ИС-78) «Дата сессий, следующих проведения место и 
и органов дополнительных сессий программа предварительная 

следующей дня повестки пункты предварительные и органов вспомогательных 
совета»Исполнительного сессии  

 

 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/605
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Рекомендация 1 (ИС-79) 

Осуществление Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на Стратегический план ВМО на 2024—2027 годы, 

ссылаясь также на 

1) резолюцию 5 (Кг-19) «Глобальная газами», в парниковыми за наблюдения служба 
Глобальной службы наблюдения за которой была одобрена концепция разработки 

парниковыми газами в рамках утвержденных максимальных расходов с ожиданием 
привлечения достаточных внебюджетных ресурсов для поддержки этой 
деятельности; 

2) резолюцию 3 (ИС-78) «План за наблюдения службы Глобальной осуществления 
газами», в которой представлено решение Исполнительного совета о парниковыми 

рассмотрении хода осуществления плана и проведенных мероприятий и в которой 
содержится просьба к ИНФКОМ и Совету по исследованиям в координации с СЕРКОМ 
возглавить процесс реализации плана, следуя указаниям совместной 
Консультативной группы, и доложить о ходе осуществления Исполнительному 
совету и Консультативному комитету по вопросам политики (ККП);  

3) резолюцию 2 (ИНФКОМ-3) «Программа межсессионный следующий на работы 
период», 

признавая роль ВМО как учреждения, способствующего международному сотрудничеству 
между Членами в области разработки технических стандартов, основываясь на своей 
нейтральной позиции в отношении политики национальных правительств в области 
изменения климата,  

признавая также, что успех реализации Глобальной службы наблюдения за 
парниковыми газами в основном зависит от последовательного применения резолюции 1 
(Кг-Внеоч.(2021)) «Единая о данными обмена международного области в ВМО политика 

Земля», касающейся данных наблюдений и моделирования, лежащих в основе системе 
предоставления продукции Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами 
(ГСНПГ),  

будучи проинформированным о создании Консультативной группы по ГСНПГ и трех 
целевых групп, занимающихся интеграцией элементов ГСНПГ в Информационную систему 
ВМО (ИСВ), Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ) и 
Интегрированную систему глобальных наблюдений ВМО (ИГСНВ), и отмечая начальную 
работу, проделанную этими группами,  

отмечая прогресс, достигнутый в картировании данных и составлении проекта 
обновления Наставления по КСОПВ на семинаре поставщиков данных, организованном в 
ВМО 5—7 марта 2025 года,  

признавая поддержку, оказываемую Членами Секретариату в виде вкладов в 
натуральной форме, включая прикомандирование сотрудников,  

с озабоченностью отмечая, что с момента одобрения Глобальной службы наблюдения 
за парниковыми газами (ГСНПГ) на девятнадцатой сессии Всемирного метеорологического 
конгресса не было сделано существенных внебюджетных взносов для поддержки 
деятельности ГСНПГ,  

https://library.wmo.int/idviewer/68193/61
https://library.wmo.int/idviewer/69112/43
https://library.wmo.int/idviewer/68998/15
https://library.wmo.int/idviewer/57928/10
https://library.wmo.int/idviewer/57928/10
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приняв рекомендацию ККП о содействии достижению целей Глобальной службы 
наблюдения за парниковыми газами путем их включения в существующие программы, в 
том числе расширенные программы Всемирной службы погоды и Глобальной службы 
атмосферы, по мере необходимости, таким образом, чтобы это не оказало негативного 
влияния на рабочие планы этих программ, 

поручает Генеральному секретарю провести анализ последствий интеграции ГСНПГ в 
основные программы с учетом внебюджетных последствий и представить результаты 
анализа Внеочередному конгрессу (Кг-Внеоч.(2025) в октябре;  

рассмотрев отчет о деятельности, представленный в документе EC-79/INF.3.2, 

рекомендует Конгрессу принять проект резолюции, представленный в дополнении к 
настоящей рекомендации. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 1 (ИС-79) 

Проект резолюции №№/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на Стратегический план ВМО на 2024—2027 годы, 

ссылаясь далее на резолюцию 5 (Кг-19) «Глобальная за наблюдения служба 
газами», в которой признается уникальное положение ВМО в области парниковыми 

координации усилий в рамках сотрудничества с целью использования всех 
существующих возможностей мониторинга парниковых газов,  

признавая растущую общественную важность мониторинга парниковых газов в 
поддержку улучшения нашего научного понимания системы Земля, обнаружения 
потенциальной обратной связи с климатом, а также потребности Членов в надежной 
информации гарантированного качества о концентрациях и потоках парниковых газов,  

отмечая, что в заключении шестьдесят первой сессии Вспомогательного органа для 
консультирования по научным и техническим аспектам (ВОКНТА-61), состоявшейся в ходе 
двадцать девятой Конференции Сторон (КС 29, Баку, 11—16 ноября 2024 года), ВОКНТА 
«отметил прогресс в рамках инициативы Глобальной за наблюдения службы 

газами, направленной на создание устойчивого, регулярного глобального парниковыми 
мониторинга концентраций и потоков парниковых газов. Он признал, что эта инициатива 
призвана улучшить количественную оценку как природных, так и антропогенных 
источников и поглотителей парниковых газов, а также дополнить кадастры выбросов, 
отметив, что следует применять руководящие принципы отчетности и кадастров 
парниковых газов, принятые в соответствии с Конвенцией и Парижским соглашением», 

также отмечая прогресс, достигнутый в картировании данных и составлении проекта 
обновления Наставления по КСОПВ на семинаре поставщиков данных, организованном в 
ВМО 5—7 марта 2025 года,  

учитывая, что с момента одобрения Глобальной службы наблюдения за парниковыми 
газами (ГСНПГ) на девятнадцатой сессии Всемирного метеорологического конгресса не 
было сделано существенных внебюджетных взносов для поддержки деятельности ГСНПГ 
и, следовательно, большая часть достигнутого прогресса была обеспечена за счет средств 
регулярного бюджета, 

учитывая также постоянные обязательства и вклад всех ключевых заинтересованных 
сторон, участвующих в мониторинге парниковых газов, например, дорожную карту по 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/61
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парниковым газам, утвержденную Комитетом по спутниковым наблюдениям за Землей 
(КЕОС) и Координационной группой по метеорологическим спутникам (КГМС) в октябре 
2024 года7, а также службы по мониторингу атмосферы в рамах программы «Коперник», 

подтверждая роль ВМО как координатора осуществляемой Членами деятельности и как 
поставщика технических стандартов и руководящих указаний, которая основывается на 
нейтральной позиции в отношении политики национальных правительств в области 
окружающей среды,  

постановляет продвигать цели Глобальной службы наблюдения за парниковыми газами 
путем их включения в существующие программы, включая, при необходимости, 
расширенные программы Всемирной службы погоды и Глобальной службы атмосферы, без 
негативного воздействия на планы работы этих программ;  

настоятельно призывает Членов внести свой вклад в реализацию ГСНПГ путем 
предоставления ресурсов в натуральной форме и прикомандирования сотрудников;  

поручает Генеральному секретарю продолжать укреплять сотрудничество и координацию 
с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций и другими 
международными партнерами, участвующими в деятельности по мониторингу и 
моделированию малых газовых составляющих атмосферы;  

призывает партнерские организации внести свой вклад в реализацию целей ГСНПГ. 

__________ 

Более подробную информацию см. в документе EC-79/INF. 3.2. 
 

Рекомендация 2 (ИС-79) 

Разработка новой стратегии для Комплексной системы обработки и 
прогнозирования ВМО (КСОПВ), включающей искусственный интеллект 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 4 (Кг-Внеоч.(2021)) «Перспективное области в ВМО Стратегия и видение 
гидрологии , в котором содержится »действийПлан соответствующий и вид 

 сквозныхобласти  впрактиков -специалистов Сообщество«3.1  Bдеятельности 
 включая паводков, прогнозирования для предупреждений хзаблаговременны систем

х»; данныанализа  исбора для  обслуживанию итехнологиям  новым поруководство  

2) резолюцию 2 (Кг-19) «Стратегический план ВМО на 2024-2027 годы», 
утверждающую долгосрочные цели и стратегические задачи как части Плана, 

3) резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива Организации Объединенных Наций 
„Заблаговременные предупреждения для всех“», принимая во внимание, что роль 
ВМО заключается в оказании поддержки Членам в эффективном и действенном 
предоставлении обслуживания заблаговременными предупреждениями на 
национальном уровне, в частности, путем укрепления региональной и глобальной 
инфраструктуры ВМО, включая КСОПВ, и соглашаясь с тем, что ВМО должна внести 

 
7 https://ceos.org/document_management/Publications/Publications-and-Key-

Documents/Atmosphere/CEOS_CGMS_GHG_Roadmap_Issue_2_V1.0_FINAL.pdf 
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свой вклад в успешное внедрение заблаговременных предупреждений для всех 
(ЗПДВ) в соответствии с самым высоким приоритетом в Стратегическом плане ВМО 
на 2024-2027 годы, 

4) резолюцию 26 (Кг-19) «Комплексная система обработки данных и прогнозирования 
ВМО», призывающую Комиссию по наблюдениям, инфраструктуре и 
информационным системам (ИНФКОМ) ускорить развитие КСОПВ в соответствии с 
Дорожной картой КСОПВ и Рамочной программой сотрудничества КСОПВ, 

5) резолюцию 25 (ИС-78) «Основные программы на девятнадцатый финансовый 
период», утверждающую расширенную программу Всемирной службы погоды, 
включая КСОПВ в качестве ее компонента для решения стратегической задачи 2.3,  

подтверждая, что: 

1) КСОПВ – это всемирная сеть оперативных центров, управляемых Членами ВМО, 
которые позволяют обеспечить доступ и использование Членами ВМО научных и 
технологических достижений в области метеорологии и смежных областях, 

2) внедрение новых технологий, особенно искусственного интеллекта (ИИ), поощряется 
в качестве одного из направлений деятельности в 2024–2027 годах в связи со 
стратегической задачей ВМО 2.3 «Способствовать доступу и использованию 
продукции численного анализа и прогнозирования системы Земля во всех временных 
и пространственных масштабах, получаемых благодаря Комплексной системе 
обработки и прогнозирования ВМО», а стратегическая задача ВМО 1.3 «Разработка 
гидрологического обслуживания для устойчивого управления водными ресурсами и 
адаптации» направлена на усовершенствование гидрологического прогнозирования 
для повышения потенциала Членов выпускать такую информацию; 

3) пилотные проекты КСОПВ разрабатываются и осуществляются для изучения 
способов производства и предоставления новых прогностических видов продукции, 
технических требований и научных основ, с целью поддержки развития КСОПВ и 
предоставления рекомендаций Членам,  

признавая: 

1) беспрецедентные темпы развития и применения технологий искусственного 
интеллекта в метеорологических и гидрологических циклах создания ценности для 
оперативного прогнозирования и предупреждения, 

2) что ИИ предлагает преобразовательный потенциал для расширения возможностей 
Членов ВМО по достижению цели инициативы ООН «Заблаговременные 
предупреждения для всех» (ЗПДВ), 

3) что остаются значительные пробелы в возможностях систем искусственного 
интеллекта по поддержке прогнозов и предупреждений о локальных погодных 
системах и гидрологических процессах с высоким уровнем воздействия, которые 
необходимо устранить, протестировать и продемонстрировать для оперативного 
использования, 

4) необходимость оказания поддержки НМГС по всему миру для признания 
возможностей и проблем, связанных с новыми технологиями, в получении доступа к 
инновациям и их оптимального использования,  

принимая во внимание:  

1) промежуточный отчет Целевой группы по ИИ для метеорологии Совета по 
исследованиям (ЦГ-ИИМ), 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/283
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 ПРИЛОЖЕНИЕ 3. РЕКОМЕНДАЦИИ, ПРИНЯТЫЕ СЕССИЕЙ 129 

2) итоги семинара Исследовательской группы ИНФКОМ по будущей инфраструктуре 
данных (ИГ-БИД) (сентябрь 2024 г., онлайн), 

3) результаты деятельности по цифровому преобразованию для гидрологии и водных 
ресурсов, включая пилотное исследование по прогнозированию паводков с помощью 
искусственного интеллекта в рамках СЕРКОМ (учрежденного решением 7 
(СЕРКОМ-3)), кратко изложенные в брифинге для руководителей Организации 
Объединенных Наций и в главе публикации «Единство в науке» «Соединяя 
виртуальную и физическую сферы: использование иммерсивных технологий для 
управления водными и земельными ресурсами», 

рассмотрев проект документа о вопросах и задачах внедрения технологий 
прогнозирования системы Земля на основе искусственного интеллекта (ПСЗ-ИИ) в 
Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ), включая предлагаемый 
подход к их решению с помощью пилотных проектов КСОПВ, представленный в документе 
EC-79/INF.4.1(2), 

отмечая далее, что окончательный отчет ЦГ-ИИМ планируется опубликовать на сессии 
СИ (сентябрь 2025 г.), 

поручает ИНФКОМ разработать техническое руководство по использованию ПСЗ-ИИ, 
призванное помочь решить проблемы и задачи, описанные в EC-79/INF.4.1(2), учитывая 
набор рекомендаций в заключительном отчете ЦГ-ИИМ, результаты деятельности СЕРКОМ 
по цифровому преобразованию для гидрологии и водных ресурсов и прогресс в 
реализации пилотных проектов КСОПВ; 

рекомендует Всемирному метеорологическому конгрессу принять дополнение к 
настоящей рекомендации. 

Дополнительную информацию о вопросах и задачах внедрения технологий 
прогнозирования системы Земля на основе искусственного интеллекта (ПСЗ-ИИ) в 
Комплексную систему обработки и прогнозирования ВМО (КСОПВ) см. в документе 
EC-79/INF.4.1(2).  
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 2 (ИС-79) 

Проект резолюции ##/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Разработка новой стратегии для Комплексной системы обработки и 
прогнозирования ВМО (КСОПВ), включающей искусственный интеллект 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 4 (Кг-Внеоч.(2021)) «Перспективное области в ВМО Стратегия и видение 
гидрологии , в котором содержится »действийПлан соответствующий и вид 

 сквозныхобласти  впрактиков -специалистов Сообщество«3.1  Bдеятельности 
 включая паводков, прогнозирования для предупреждений хзаблаговременны систем

х»;данныанализа  исбора для  обслуживанию итехнологиям  новым поруководство  

2) резолюцию 2 (Кг-19) «Стратегический план ВМО на 2024-2027 годы», 
утверждающую долгосрочные цели и стратегические задачи как части Плана, 

3) резолюцию 4 (Кг-19) «Инициатива Организации Объединенных Наций 
„Заблаговременные предупреждения для всех“», принимая во внимание, что роль 

https://library.wmo.int/idviewer/69108/204
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ВМО заключается в оказании поддержки Членам в эффективном и действенном 
предоставлении обслуживания заблаговременными предупреждениями на 
национальном уровне, в частности, путем укрепления региональной и глобальной 
инфраструктуры ВМО, включая КСОПВ, и соглашаясь с тем, что ВМО должна внести 
свой вклад в успешное внедрение заблаговременных предупреждений для всех 
(ЗПДВ) в соответствии с самым высоким приоритетом в Стратегическом плане ВМО 
на 2024-2027 годы, 

4) резолюцию 26 (Кг-19) «Комплексная система обработки данных и прогнозирования 
ВМО», призывающую Комиссию по наблюдениям, инфраструктуре и 
информационным системам (ИНФКОМ) ускорить развитие КСОПВ в соответствии с 
Дорожной картой КСОПВ и Рамочной программой сотрудничества КСОПВ, 

5) резолюцию 25 (ИС-78) «Основные программы на девятнадцатый финансовый 
период», утверждающую расширенную программу Всемирной службы погоды, 
включая КСОПВ в качестве ее компонента для решения стратегической задачи 2.3,  

подтверждая, что: 

1) КСОПВ – это всемирная сеть оперативных центров, управляемых Членами ВМО, 
которые позволяют обеспечить доступ и использование Членами ВМО научных и 
технологических достижений в области метеорологии и смежных областях, 

2) внедрение новых технологий, особенно искусственного интеллекта (ИИ), поощряется 
в качестве одного из направлений деятельности в 2024–2027 годах в связи со 
стратегической задачей ВМО 2.3 «Способствовать доступу и использованию 
продукции численного анализа и прогнозирования системы Земля во всех временных 
и пространственных масштабах, получаемых благодаря Комплексной системе 
обработки и прогнозирования ВМО», 

3) пилотные проекты КСОПВ разрабатываются и осуществляются для изучения 
способов производства и предоставления новых прогностических видов продукции, 
технических требований и научных основ, с целью поддержки развития КСОПВ и 
предоставления рекомендаций Членам,  

признавая: 

1) беспрецедентные темпы развития и применения технологий искусственного 
интеллекта в метеорологических и гидрологических циклах создания ценности для 
оперативного прогнозирования и предупреждения, 

2) что ИИ может предложить преобразовательный потенциал для расширения 
возможностей Членов ВМО по достижению цели инициативы ООН 
«Заблаговременные предупреждения для всех» (ЗПДВ), 

3) что остаются значительные пробелы в возможностях систем ИИ по поддержке 
прогнозов и предупреждений о локальных погодных системах и гидрологических 
процессах с высоким уровнем воздействия, которые необходимо устранить, 
протестировать и продемонстрировать для оперативного использования, 

4) необходимость оказания поддержки НМГС по всему миру для признания 
возможностей и проблем, связанных с новыми технологиями, в получении доступа к 
инновациям и их оптимального использования, 

принимая во внимание: 

1) окончательный отчет Целевой группы по ИИ для метеорологии Совета по 
исследованиям (ЦГ-ИИМ), 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/283
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2) итоги семинара Исследовательской группы ИНФКОМ по будущей инфраструктуре 
данных (ИГ-БИД) (сентябрь 2024 г., онлайн), 

3) Структуру сотрудничества КСОПВ и Дорожную карту КСОПВ (2022−2026 гг.), 

4) результаты деятельности по цифровому преобразованию для гидрологии и водных 
ресурсов, включая пилотное исследование по прогнозированию паводков с помощью 
искусственного интеллекта в рамках СЕРКОМ (учрежденного решением 7 
(СЕРКОМ-3)), кратко изложенные в брифинге для руководителей Организации 
Объединенных Наций и в главе публикации «Единство в науке» «Соединяя 
виртуальную и физическую сферы: использование иммерсивных технологий для 
управления водными и земельными ресурсами»,  

рассмотрев рекомендацию 2 (ИС-79) «Разработка новой стратегии для Комплексной 
системы обработки и прогнозирования ВМО, включающей искусственный интеллект», 

согласовав разработку новой стратегии для КСОПВ, которая заменит Структуру 
сотрудничества КСОПВ и Дорожную карту КСОПВ (2022–2026 годы) с учетом развития ИИ; 

поручает ИНФКОМ в консультации с Советом по исследованиям и СЕРКОМ: 

1) оказывать поддержку Членам в планировании и реализации пилотных проектов; 

2) разработать проект новой Стратегии КСОПВ, который заменит Структуру 
сотрудничества КСОПВ и Дорожную карту КСОПВ (2022–2026 годы), с учетом 
технического руководства по использованию прогнозирования системы Земля на 
основе искусственного интеллекта (ПСЗ-ИИ); 

поручает Генеральному секретарю обеспечить достаточные ресурсы для обеспечения 
реализации Дорожной карты для включения ИИ в КСОПВ в пределах максимальных 
расходов, утвержденных Кг-19, и двухгодичного бюджета на 2026–2027 годы, который 
будет утвержден на ИС-79; 

предлагает Членам: 

1) разрабатывать новые пилотные проекты КСОПВ для решения вопросов и задач, 
определенных в Дорожной карте для включения ИИ в КСОПВ, особенно относящихся 
к пункту «Приложения»; 

2) проводить конференции, вебинары и учебные мероприятия для поддержки развития 
глобального сообщества по вопросам погоды, климата, водных ресурсов и моря, а 
также для обмена информацией, полученной в ходе пилотного применения новой 
технологии; 

3) вносить вклады в Целевой фонд КСОПВ, чтобы позволить ВМО оказывать поддержку 
проектам и мероприятиям по реализации потенциала ИИ для улучшения КСОПВ на 
благо Членов. 
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Рекомендация 3 (ИС-79) 

Призыв ВМО ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать в 
разработке технологий, инструментов и применений мониторинга 

предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного 
интеллекта и машинного обучения 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

отмечая, что стратегические направления деятельности ВМО в 2024−2027 годах 
включают внедрение и исследование новых, инновационных технологий, особенно 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО), 

рассмотрев текст проекта Призыва ВМО ко всем заинтересованным сторонам 
сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 
предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного интеллекта (ИИ) и 
машинного обучения (МО) после включения в него материалов шестой сессии высокого 
уровня Открытой консультативной платформы по ИИ, состоявшейся в ходе ИС-79,  

одобряя тот факт, что Призыв ВМО должен быть обновлен путем отражения вклада 
различных заинтересованных сторон, по мере необходимости, 

признавая: 

1) недавнее стремительное и масштабное развитие технологий, инструментов и 
приложений мониторинга и предсказания для обслуживания в области погоды, 
климата, водных ресурсов, морской среды и смежного обслуживания в области 
окружающей среды с использованием ИИ и МО, а также растущие возможности 
Членов ВМО в области разработки и использования этих технологий, инструментов и 
приложений в своей оперативной деятельности; 

2) критически важную роль национальных метеорологических и гидрологических служб 
(НМГС) как единственного авторитетного источника информации, предоставляющего 
метеорологические и гидрологические прогнозы и предупреждения для защиты 
жизни и имущества, а также то, что вклад технологий ИИ и МО должен 
соответствующим образом согласовываться с принципом единого источника; 

3) необходимость рассмотрения различных аспектов, включая безопасность, 
сохранность, транспарентность, подотчетность, ориентированный на человека ИИ и 
справедливость, при содействии использованию ИИ в обслуживании в области 
погоды, климата, водных ресурсов, морской среды и смежном обслуживании в 
области окружающей среды, принимая во внимание как возможности, так и риски, 
связанные с технологиями ИИ, 

рекомендует Всемирному метеорологическому конгрессу принять «Призыв ВМО ко всем 
заинтересованным сторонам сотрудничать в разработке технологий, инструментов и 
применений мониторинга и предсказания состояния окружающей среды на основе 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО)», в проекте резолюции, 
представленном в дополнении к настоящей рекомендации; 

поручает Консультативному комитету по вопросам политики (ККП) доработать проект 
Призыва ВМО, представленный в дополнении, посредством переписки, с целью получения 
информации о возможных базовых принципах содействия использованию ИИ и МО в 
обслуживании в области погоды, климата, водных ресурсов, морской среды и смежном 
обслуживании в области окружающей среды и представить его через Президента на Кг-
Внеоч.(2025) для его рассмотрения и принятия; 
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поручает Генеральному секретарю довести проект Призыва ВМО до сведения 1) Членов 
ВМО, 2) международных метеорологических организаций и компаний, занимающихся 
разработкой технологий ИИ и МО и 3) ПГМО и ее членов с целью получения вкладов для 
дальнейшего дополнения проекта Призыва ВМО и включения в него позиций 
заинтересованных сторон и возможной готовности к сотрудничеству по ИИ и МО в 
ближайшем будущем. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 3 (ИС-79) 

Проект резолюции ##/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Призыв ВМО ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать в 
разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 

предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного 
интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО)  

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

отмечая, что стратегические направления деятельности ВМО в 2024−2027 годах 
включают внедрение и исследование новых, инновационных технологий, особенно 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО), 

рассмотрев текст проекта Призыва ВМО ко всем заинтересованным сторонам 
сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 
предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного интеллекта (ИИ) и 
машинного обучения (МО), , который был распространен среди различных 
заинтересованных сторон, 

признавая недавнее стремительное и масштабное развитие технологий, инструментов и 
приложений для мониторинга и предсказаний для обслуживания в области погоды, 
климата, водных ресурсов, морской среды и смежного обслуживания в области 
окружающей среды с использованием ИИ и МО, а также растущие возможности Членов 
ВМО в области использования этих технологий, инструментов и приложений в своей 
оперативной деятельности,  

признавая далее исключительную важность роли национальных метеорологических и 
гидрологических служб (НМГС) как единственного авторитетного источника информации в 
предоставлении метеорологических и гидрологических прогнозов и предупреждений для 
целей защиты жизни и имущества, а также то, что вклад технологий ИИ и МО должен 
соответствующим образом согласовываться с принципом единого источника, 

принимает Заявление Конгресса под названием «Призыв ВМО ко всем заинтересованным 
сторонам сотрудничать в разработке технологий, инструментов и применений мониторинга 
и предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного интеллекта (ИИ) 
и машинного обучения (МО)», представленное в дополнении к настоящей резолюции, как 
призыв к действию, побуждающий к активному реагированию на открытые призывы ВМО 
к будущему взаимодействию, связанному с сотрудничеством в области ИИ и МО и другими 
применениями инновационных технологий; 
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настоятельно призывает Членов рассмотреть возможность изучения возникающих 
технологий ИИ/МО и их возможного воздействия на оперативную работу, а также 
связанные с этим аспекты развития потенциала и политики посредством пилотных 
проектов, включая совместные проекты с общественностью и партнерами из частного и 
академического секторов в соответствии с Призывом ВМО; 

настоятельно призывает Членов и предлагает другим заинтересованным сторонам 
принимать меры по налаживанию сотрудничества с развивающимися странами и оказанию 
им помощи в целях обеспечения инклюзивного и справедливого доступа к 
преимуществам, создаваемым благодаря цифровой трансформации и безопасным, 
защищенным и надежным системам искусственного интеллекта; 

поручает техническим комиссиям и региональным ассоциациям, а также Совету по 
исследованиям уделять должное внимание призыву ВМО при применении инклюзивных 
подходов в своей работе, в том числе в их вспомогательных органах, используя опыт и 
инновации в области ИИ и МО из всех секторов и всех регионов; 

поручает Генеральному секретарю опубликовать и распространить Призыв ВМО среди 
всех Членов и соответствующих международных и региональных организаций, включая 
ПГМО; 

предлагает заинтересованным сторонам присоединиться к Призыву ВМО и настоятельно 
призывает активно откликаться на будущие открытые призывы, касающиеся 
сотрудничества в области ИИ МО и других применений инновационных технологий.  

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к проекту резолюции ##/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

Призыв ВМО ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать в 
разработке технологий, инструментов и применений мониторинга и 

предсказания состояния окружающей среды на основе искусственного 
интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО)  

Мы, делегаты 1ХХ государств и территорий — Членов Всемирной 
метеорологической организации (ВМО), собравшиеся в Женеве в период с ХХ по 
ХХ октября 2025 года на внеочередной сессии Всемирного метеорологического 
конгресса,  

принимая во внимание, что применение быстро развивающихся передовых технологий 
искусственного интеллекта (ИИ) и машинного обучения (МО) может способствовать 
дальнейшему снижению глобальных рисков для общества, связанных с экстремальными 
погодными, климатическими, гидрологическими, морскими и другими смежными 
явлениями окружающей среды, в сочетании с существующими отработанными научными 
методологиями и базами данных, разработанными на протяжении десятилетий; 

призываем к совместным действиям государственного, частного и академического 
секторов для удовлетворения потребностей в устойчивом развитии, сокращении числа 
человеческих жертв и материальных потерь в результате стихийных бедствий и других 
катастрофических явлений, связанных с погодой, климатом, водой, морем и с другими 
явлениями окружающей среды, как это предусмотрено инициативой ООН 
«Заблаговременные предупреждения для всех», а также для сохранения окружающей 
среды и глобального климата для выживания нынешнего и будущих поколений 
человечества, путем расширения и использования технологий ИИ/МО в системах 
предсказания состояния окружающей среды; 
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мы отмечаем, что: 

1) рекордные осадки и наводнения, быстро усиливающиеся тропические циклоны, 
смертельная жара, непрекращающаяся засуха и бушующие лесные пожары, которые 
недавно происходили в различных частях мира, к сожалению, являются частью 
сегодняшней реальности и могут быть предвестниками нашего будущего, 

2) снижение рисков, связанных с такими экстремальными явлениями, в краткосрочной, 
среднесрочной и долгосрочной перспективе будет получать преимущества от 
использования новейших технологий в дополнение к научным выводам, что 
соответствует заявленной цели инициативы Организации Объединенных Наций 
«Заблаговременные предупреждения для всех»;  

мы далее отмечаем стремительный прогресс технологий ИИ/МО, которые могут не 
только опираться на отточенные научные методологии и базы данных, создававшиеся 
десятилетиями, улучшать их и сочетаться с ними, но и значительно повышать нашу 
коллективную способность генерировать данные, продукцию и обслуживание для 
поддержки принятия решений правительствами, коммерческим сектором и гражданами; 

мы признаем: 

1) необходимость дальнейшего укрепления всей цепочки создания ценности различных 
видов обслуживания, связанного с погодой, климатом, водой, морем и окружающей 
средой, и обработки данных, наукастинга и прогнозирования, а также 
предоставления обслуживания, включая заблаговременные предупреждения, 
обеспечиваемые национальными метеорологическими и гидрологическими службами 
(НМГС) как авторитетным источником информации и лежащие в основе этого 
научные исследования, образование и подготовку кадров – для коллективного 
удовлетворения растущих потребностей общества; 

2) что для реализации возможностей, которые открывают ИИ/МО для всех видов 
обслуживания, связанного с погодой, климатом, водой, морем и окружающей средой, 
необходимо, чтобы наборы данных, обеспечивающие прогресс, и их применения, 
оставались открытыми и доступными для всех; 

3) развивающиеся возможности государственного, частного и академического секторов, 
связанные с ИИ/МО, способствующие развитию всех звеньев цепочки создания 
ценности и ускорению операционных инноваций в НМГС; 

4) что ВМО уже проводит пилотный проект и что многие Члены ВМО уже осуществляют 
научные исследования и разработки в области использования ИИ/МО по всей 
цепочке создания ценности метеорологических и гидрологических видов 
обслуживания; 

5) что ИИ/МО могут внести/внесут вклад в цепочку создания ценности от наблюдений 
до предоставления обслуживания и принятия решений, в том числе помогая решить 
некоторые из давно назревших проблем в области развития потенциала, с которыми 
сталкиваются развивающиеся страны, в частности наименее развитые страны (НРС) 
и малые островные развивающиеся государства (МОСТРАГ), в областях, связанных с 
погодой, климатом, водой, морем и окружающей средой; 

мы приветствуем возможности, которые открывает сегодняшнее стремительное 
развитие технологий ИИ/МО, которые обладают огромным потенциалом для дополнения 
существующих усилий, устранения пробелов и ускорения прогресса, поскольку ВМО и ее 
Члены стремятся активизировать свои усилия по совершенствованию систем 
заблаговременных предупреждений; 
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мы призываем: 

1) к совместным действиям и взаимодействию по вопросам ИИ между государственным 
сектором, частным сектором, академическим сектором и другими партнерами по 
глобальной метеорологической отрасли на основе принципов, провозглашенных в 
Женевской декларации–2019: Создание сообщества для действий в области погоды, 
климата и водных ресурсов, и этических принципов, закрепленных в Кодексе этики, 
заключенном между ВМО и ПГМО; 

2) к действиям по обеспечению соблюдения открытых принципов, связанных с ИИ/МО, 
таких как политика открытой науки8, политика открытых данных (например, 
политика ВМО9 и ее Членов и принципы данных FAIR10 (удобство поиска, 
доступность, функциональная совместимость и возможность повторного 
использования)), и поддержания открытого обмена моделями, инструментами и 
данными на основе ИИ/МО, для обеспечения беспристрастной, глобальной 
поддержки, чтобы все страны, включая развивающиеся страны, могли определять и 
реализовывать их собственные прогнозы и влиять на взаимодействие секторов в 
соответствии с существующими национальными и/или региональными мандатами по 
защите жизни и имущества; 

3) к активному реагированию на открытые призывы, которые должны быть сделаны в 
первую очередь через постоянных представителей Членов ВМО и/или Секретариат 
ВМО, в отношении сотрудничества в области ИИ и МО, а также других применений 
инновационных технологий, в том числе призывы к: 

a) участию в научно-технических обсуждениях и исследованиях, проводимых 
Членами ВМО и группами технических экспертов ВМО, 

b) внесению вклада в различные виды деятельности ВМО по развитию 
потенциала, например, в пилотные исследования и демонстрационные проекты 
для оказания помощи Членам ВМО, особенно тем, которые имеют пробелы в 
выполнении своей миссии в развивающихся странах, в частности НРС и 
МОСТРАГ, с целью устранения цифрового разрыва, чтобы обеспечить 
предоставление различных видов обслуживания, основанных на новейших 
достижениях науки и техники во всем мире; 

 
8 Международная основа политики и практики открытой науки изложена в Рекомендации ЮНЕСКО по 

открытой науке, принятой Генеральной конференцией Организации Объединенных Наций по 
вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), которая проходила в Париже с 9 по 24 ноября 
2021 года. В Рекомендации признаются дисциплинарные и региональные различия в перспективах 
открытой науки, учитываются академическая свобода, гендерно-трансформационные подходы и 
конкретные проблемы ученых и других участников открытой науки в разных странах, в частности в 
развивающихся странах, а также предлагается сократить цифровой, технологический и 
информационный разрывы, существующие между странами и внутри них на ее 41-й сессии. В этой 
Рекомендации изложены общее определение, общие ценности, принципы и стандарты открытой 
науки на международном уровне и предлагается набор действий, способствующих справедливому и 
равноправному внедрению открытой науки для всех на индивидуальном, институциональном, 
национальном, региональном и международном уровнях. 

9 Резолюция 1 (Кг-Внеоч.(2021)) «Единая политика ВМО в области международного обмена данными 
о системе Земля» 

10 Wilkinson, M.D., et al., 2016: The FAIR guiding principles for scientific data management and 
stewardship. Sci Data 3, 160018 (2016). https://doi.org/10.1038/sdata.2016.18; «краткий и 
измеримый набор принципов, которые мы называем принципами FAIR Data. Цель состоит в том, 
чтобы они могли послужить руководством для тех, кто хочет повысить возможность повторного 
использования своих данных». «Принципы FAIR уделяют особое внимание расширению 
возможностей машин автоматически находить и использовать данные, а также поддержке их 
повторного использования отдельными лицами» 

https://library.wmo.int/idviewer/57928/10
https://www.nature.com/articles/sdata201618
https://www.nature.com/articles/sdata201618
https://doi.org/10.1038/sdata.2016.18
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4) присоединиться к обсуждению в рамках диалоговой платформы под руководством 
ВМО – Открытой консультативной платформы (ОКП) с целью координации и 
оптимизации диалога на высоком уровне между секторами и развития 
сотрудничества и инноваций для нового поколения метеорологической и 
климатической информации, охватывающей новые данные и технологии по всей 
цепочке создания стоимости и обеспечивающей большие выгоды для общества; 

мы подтверждаем и призываем всех партнеров уделять должное внимание: 

1) миссии ВМО, изложенной в статье 2 Конвенции ВМО, которая заключается в 
содействии всемирному сотрудничеству в области мониторинга и предсказания 
изменений погоды, климата, водных ресурсов и других условий окружающей среды 
посредством обмена информацией и обслуживанием, стандартизации, применения, 
научных исследований и подготовки кадров;  

2) роли ВМО в:  

a) разработке и внедрению международных стандартов для обеспечения качества, 
совместимости и соответствия информации и различных видов обслуживания 
целевому назначению,  

b) содействии соблюдения всеми заинтересованными сторонами этих стандартов, 
которые обеспечивают глобальный международный обмен данными, что в 
значительной степени способствовало, например, метеорологическому и 
гидрологическому анализу и прогнозированию на основе ИИ/МО; 

3) жизненно важной роли национальных НМГС в мониторинге, понимании и 
прогнозировании погоды, климата и водных ресурсов, а также в предоставлении 
заблаговременных предупреждений и других видов обслуживания в качестве 
авторитетного источника информации страны; 

4) обязательству Членов ВМО осуществлять и расширять свободный и неограниченный 
обмен данными и продукцией о системе Земля, как это сформулировано в 
резолюции 1, принятой на Кг-Внеоч.(2021), и обеспечивать доступ к международной 
инфраструктуре данных и техническим средствам, координируемым ВМО, данные 
которой лежат в основе и будут продолжать прямо или косвенно составлять основу 
быстрого прогресса и дальнейшего развития/совершенствования большинства 
метеорологических/гидрологических прогностических моделей на основе ИИ и 
других применений, связанных с ИИ/МО; 

5) ответственности и продолжающимся усилиям Членов ВМО, а также глобальных и 
региональных центров данных ВМО по поддержанию, сохранению и укреплению 
необходимой инфраструктуры и функционированию национальных и международных 
систем и технических средств наблюдений, обмену данными, обработке 
данных/прогнозирования и предоставлению информации; это включает 
государственные инвестиции в основную общественную инфраструктуру и 
потенциальные возможности, которые прямо/косвенно поддерживают деятельность 
заинтересованных сторон, связанную с погодой, климатом, водой и окружающей 
средой, с использованием ИИ/МО; 

мы настоятельно призываем все заинтересованные стороны из 
государственного, частного и академического секторов продолжать коллективно 
содействовать глобальному общественному благу путем: 

1) предоставления всем странам возможности совместного продвижения вперед 
посредством оказания поддержки, связанной с ИИ, включая возможности обучения и 
подготовки кадров, для устранения пробелов в предоставлении НМГС различных 
видов обслуживания, особенно в развивающихся странах, в частности НРС и 
МОСТРАГ; 
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2) уважения суверенного права Членов ВМО организовывать и предоставлять 
обслуживание, связанное с погодой, климатом, водой, морем и окружающей средой 
в соответствии с их национальным законодательством и политикой для обмена 
прогностической продукцией, отмечая при этом значительные различия в 
законодательных и институциональных рамках, касающихся метеорологического и 
гидрологического обслуживания в разных странах. Сюда входят, среди прочего, 
положения, регулирующие распространение заблаговременных предупреждений, 
наблюдений, прогнозов и информации; 

3) обеспечения надлежащей атрибуции НМГС в качестве источников данных и 
информации в таких видах деятельности; 

4) участия в межсекторальном диалоге для установления соответствующих принципов 
взаимовыгодного сотрудничества и обсуждения законодательных и/или 
институциональных механизмов, позволяющих наладить эффективные 
межсекторальные партнерства в области ИИ/МО и устранить препятствия для 
сотрудничества, отражая принципы Женевской декларации–2019. 

 

Рекомендация 4 (ИС-79) 

Процедуры, регулирующие процесс назначения Генерального секретаря 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в Исполнительного органы 
и процесса пересмотру по группу которой содержится решение учредить «целевую 

и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов правил 
заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного членов 

помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря Генерального 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении в Совету  

рассмотрев рекомендации Целевой группы по пересмотру правил и процесса выборов 
Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов Исполнительного 
совета, а также условий назначения первого заместителя Генерального секретаря и 
помощника Генерального секретаря, 

рекомендует Конгрессу принять следующие процедуры для назначения Генерального 
секретаря: 

1) требования к кандидатам на должность Генерального секретаря в соответствии с 
измененными положениями правил 63, 149 и 150 Общего регламента Всемирной 
метеорологической организации (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), 
содержащиеся в дополнении 1 к настоящей рекомендации; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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2) процесс собеседования с кандидатами, претендующими на должность Генерального 
секретаря, в соответствии с: 

a) измененными положениями правила 150 Общего регламента Всемирной 
метеорологической организации (Сборник основных документов № 1 
(ВМО-№ 15)), содержащимися в дополнении 2 к настоящей рекомендации; 

b) правилами процедуры расширенных диалогов с кандидатами на должность 
Генерального секретаря, которые должны быть приняты в резолюции 
Конгресса, содержащимися в дополнении 3 к настоящей рекомендации; 

3) обеспечение большинства в две трети голосов при выборах и назначении 
Генерального секретаря в соответствии с измененными положениями правила 151 
Общего регламента Всемирной метеорологической организации (Сборник основных 
документов № 1 (ВМО-№ 15)), содержащимися в дополнении 4 к настоящей 
рекомендации; 

4) регулирующие правила для переходного периода между покидающим свой пост 
Генеральным секретарем и избранным Генеральным секретарем путем внесения 
поправок в правило 153 Общего регламента Всемирной метеорологической 
организации (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15))) и статью 4 Устава 
персонала и Правил о персонале Всемирной метеорологической организации, 
содержащихся в дополнении 5 к настоящей рекомендации; 

5) положения, регулирующие порядок участия сотрудников Организации в конкурсе на 
должность Генерального секретаря: 

a) поправку к статье 1 Устава персонала и Правил о персонале Всемирной 
метеорологической организации, содержащуюся в дополнении 6 к настоящей 
рекомендации; 

b) стандарты поведения для сотрудников, претендующих на выборные должности 
в ВМО, содержащиеся в дополнении 7 к настоящей рекомендации; 

6) положения, регулирующие порядок, в соответствии с которым действующий 
Генеральный секретарь претендует на должность Генерального секретаря, путем 
внесения поправок в контракт Генерального секретаря, содержащихся в 
дополнении 8 к настоящей рекомендации; 

7) положения, регулирующие порядок участия должностных лиц Организации в 
конкурсе на должность Генерального секретаря, путем внесения поправок в Кодекс 
поведения должностных лиц Организации и членов Исполнительного совета ВМО, 
включая его комитеты, и делегатов на заседаниях конституционных органов ВМО, 
содержащихся в дополнении 9 к настоящей рекомендации. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 1 к рекомендации 4 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 63 

(a) Prior to each election for an office, place or group of places, a list of the candidates to be 
voted upon, comprising the proposals of the Nomination Committee, if any, and 
nominations from the floor, shall be compiled by the constituent body in session. This list 
shall include only the names of those persons who are eligible for the office or place(s) 
for which they are nominated and who have stated that they are willing to be included 

https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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among the candidates for election. Candidates from the floor shall not be considered 
eligible to stand and compete for the position of Secretary-General. 

(b) For the appointment of the Secretary-General, the Nomination Committee will examine 
the eligibility of each candidate and submit to Congress a final list which shall include 
only the candidates who are eligible in accordance with Regulation 150(a). The 
Nomination Committee will also announce whether any internal candidates in the list 
have had a finding of a violation of the Standards of Conduct for Staff Members 
Competing for Elected Positions within WMO, following an investigation from the Internal 
Oversight Office. 

REGULATION 149 

(a) The appointment of the Secretary-General according to Article 21 of the Convention shall 
be by a contract approved in each case by Congress. 

(b) A Secretary-General may serve a maximum of two four-year terms. 

REGULATION 150 

A Secretary-General may serve a maximum of two four-year terms. 

(a) Candidates applying for the position of Secretary-General shall have at least 15150 
years’ experience within senior in either meteorology, hydrology, environmental sciences 
and/or 10 years’ experience in executive management. 

(b) Candidates applying for the position of Secretary-General shall announce in writing their 
candidacy to the President not less than one three months prior to the session of 
Congress in which the appointment process takes place. Any candidate who fails to meet 
this deadline shall be deemed ineligible for consideration. 

(c) Candidates for the position of Secretary-General should preferably originate from a 
different Region than the outgoing Secretary-General. If an incumbent Secretary-General 
is seeking re-election this provision shall not apply. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 2 к рекомендации 4 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 150 

(d) Congress shall undertake enhanced dialogues with candidates for the position of 
Secretary-General at the Congress at which the appointment will take place. The 
modalities of such an enhanced dialogue shall be determined by Congress. These 
enhanced dialogues shall apply to all candidates who have announced their candidacy 
and who have been declared eligible by the Nomination Committee, in accordance with 
Regulation 63(b), for the position of Secretary-General. 

___________________________________________________________________________ 
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Дополнение 3 к рекомендации 4 (ИС-79) 

RULES OF PROCEDURE FOR ENHANCED DIALOGUES WITH CANDIDATES FOR 
THE POSITION OF SECRETARY-GENERAL 

Purpose and Scope: 

1.1 This Rule of Procedure is intended to formalize the process by which Congress engages 
with candidates for the Secretary-General position, promoting transparency and informed 
decision-making. 

1.2 The Executive Council shall include in the Agenda of the session of Congress in which the 
appointment for the post of Secretary-General is to take place an item for enhanced dialogues 
with all Secretary-General candidates. 

Scheduling of Enhanced Dialogues: 

2.1 This enhanced dialogue shall take place at the session of Congress in which the 
appointment of the position of Secretary-General is held. 

Procedure of for the Dialogues: 

3.1 The proposed procedure for the enhanced dialogue with candidates shall be as follows: 

(a) The dialogue will be presided over by the President of WMO; 

(b) The dialogue will begin with an introduction by each candidate and a presentation 
of their vision and priorities for WMO not exceeding five (5) minutes per candidate; 

(c) Members of Congress shall ask concise questions not exceeding one (1) minute for 
each question. Such questions shall preferably be asked on a first-come, first-
served basis. The modalities of the process for asking the questions shall be 
determined by the President following the Nomination Committee’s report of the 
final list and shall be shared with Members in advance of the enhanced dialogue;  

(d) Each candidate shall be given the opportunity to respond within an allocated time to 
the Members’ questions identified during the process determined by the President. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 4 к рекомендации 4 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 151 

When, during in the appointment of the Secretary-General it is necessary to choose between 
two or more persons the following procedures shall be used: 

(a) Each principal delegate, or the that delegate’s alternate, of the Members represented in 
Congress, shall be asked to indicate their preferred candidate by writing the candidate’s 
name on the voting slip or selecting it by electronic vote. All candidates who fail to 
receive a vote and the candidate who receives the smallest number of votes shall be 
struck from the list of candidates. In the event of two or more candidates receiving the 
smallest number of votes, a separate vote of preference shall be taken and the candidate 
who receives the least number of votes shall be eliminated from the list and the other(s) 
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retained. If in this separate vote of preference more than one candidate receives the 
smallest number of votes, all these candidates shall be eliminated from the list; 

(b) The procedures described in paragraph (a) shall then be repeated with the reduced list of 
candidates; 

(c) This procedure shall continue until only  one candidate (the “preferred candidate”) 
remains on the list;  

(d) A proposal shall then be submitted to Congress that the preferred candidate be declared 
appointed. Such a proposal shall be supported by a two-thirds majority of the votes cast 
for and against in order for it  to be adopted; 

(e) If, at any stage during the voting procedure described in paragraphs (a) to (c) above, a 
candidate receives a two-thirds majority of the votes cast for and against, the candidate 
shall be declared appointed and no further votes shall be taken; 

(f) In the event of the two final candidates in the indication-of-preference procedure receiving 
the same number of votes, a further vote shall take place;  

(g) In the event that the proposal described in paragraph (d) is not supported by a two-thirds 
majority of the votes cast for and against, a further votes shall take place until a two-
thirds majority is reached; 

(h) In the event of the further votes described in paragraphs (f) and (g) being indecisive, 
Congress shall decide whether further voting shall take place, whether a new procedure shall 
be followed, or whether its decision shall be withheld. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение 5 к рекомендации 4 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

Duties of the Secretary-General 

REGULATION 153 

(a) In carrying out the duties specified in this Regulation, the Secretary-General shall 
comply with any directives issued by the Executive Council or, in accordance with Regulation 8, 
by the President of the Organization. 

In addition to the duties under other Regulations of the Organization, the duties of the 
Secretary-General shall be: 

(1) To direct the work of the Secretariat; 

(2) To promote maximum compliance of Members of the Organization with the 
decisions of the Organization; 

(3) To report to each ordinary session of Congress and of the Executive Council on the 
activities of the Secretariat, the relations of the Organization with other 
international organizations, staff and financial matters; 

(4) To direct correspondence and maintain liaison with the President and Vice-Presidents 
of the Organization, presidents of associations and commissions, and with Members 
of the Organization, Permanent Representatives, States or territories which are not 
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Members of the Organization, international organizations and others, and to act as 
representative in negotiations with all these authorities; 

(5) To arrange for the nomination of representatives of the Organization on subsidiary 
bodies of other international organizations or to attend meetings of these 
international organizations and to issue the necessary credentials and guidance to 
such representatives; with due consideration should being  given to the provisions 
of Regulation 37; 

(6) To act as the channel for communications (notifications, invitations, etc.) between 
the Organization and its Members, between constituent bodies and other 
organizations and, when appropriate, between constituent bodies; 

(7) To ensure that, in the fields concerning him/her, the president of a constituent body 
is kept fully advised of the activities and recommendations of other constituent 
bodies and of other international organizations; 

(8) To maintain liaison and to collaborate as necessary with the Secretariats of other 
international organizations; 

(9) To designate a representative of the Secretary-General and other staff of the 
Secretariat, as necessary, to attend each session of a constituent body to assist the 
president in conducting the work of the session. 

(b)  The Secretary-General shall take such measures as required to ensure that, prior to 
taking office, a Secretary-General elect is duly informed of the policies, programmes, staffing 
and activities of the Organization. Such measures shall include deliberating and consulting with 
the Secretary-General elect before taking any major decisions that will impact the Secretariat. 
Major decisions include, but are not limited to, the signing of recruitment and service provision 
contracts as well as the release of financial resources for new projects.  

(c)  The Secretary-General shall make arrangements to ensure that the Secretary-
General elect has shall have the benefit of technical and administrative support during that 
period. 

STAFF REGULATIONS AND RULES OF THE  
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

ARTICLE 4 

Appointment and promotion 

4.1 The Secretary-General shall appoint staff Members as required in accordance with 
Article 21 (b) of the Convention and shall specify their terms of appointment. Upon 
appointment each staff Member shall receive a letter of appointment signed by the Secretary-
General or by an authorized official in the name of the Secretary-General. 

4.2 The paramount consideration in the appointment, transfer or promotion of the staff shall 
be the necessity of securing the highest standards of efficiency, competence and integrity. Due 
regard shall be paid to the importance of recruiting and maintaining the staff on as wide a 
geographical basis as possible and with a view to achieving gender balance. 

4.3 Selection of staff Members shall be without regard to race, creed, political belief or sex. So 
far as is practicable, selection shall be made on a competitive basis. 

4.4 Subject to the provisions of Regulation 4.3 and without prejudice to the recruitment of fresh 
talent at all levels, the fullest regard shall be had, in filling vacancies, to the requisite qualifications 
and experience of persons already in the service of the Organization. This consideration shall also 
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be applied, on a reciprocal basis, to the United Nations and the specialized agencies brought into 
relationship with the United Nations. 

4.5 Staff Members shall be granted either permanent, fixed-term or temporary appointments, 
under such conditions as the Secretary-General may determine. 

4.6 The Secretary-General shall establish appropriate medical standards which staff Members 
shall be required to meet before appointment. 

4.7 The Secretary-General shall refrain from making any appointments to positions at grade P-
5 and above or extending any appointment beyond the mandatory age of separation following 
the date of the appointment of a Secretary-General elect. 

4.8 Due to the exigency of circumstances, if the Secretary-General needs to make any 
appointment to positions at grade P-5 and above or extend any appointment beyond the 
mandatory age of separation, such an appointment or extension may be permitted but only in 
concurrence with the Secretary-General elect. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 6 к рекомендации 4 (ИС-79) 

STAFF REGULATIONS AND RULES  
OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

Article 1 

Regulation 1.4 

Staff Members competing for the post of Secretary-General 

(a) Any staff member, competing for the post of Secretary-General, shall automatically 
be placed on special leave, consistent with the duration of their appointment with half pay by 
the Secretary-General, in accordance with Article 5.2 of the Staff Regulations, with effect from 
the date of submission of their candidacy. 

(b) The period of special leave with half pay for any staff member, competing for the 
post of Secretary-General, shall come to an end immediately after the conclusion of Congress, 
in order to enable the staff Member to resume their duties. 

(c) Regarding the contractual status of an elected official, the periods of service as a 
staff Member and the periods of service as an elected official shall be taken into account in 
calculating their length of service for the purposes of sick leave, annual leave, home leave, 
maternity leave, compensation for death, termination indemnity and repatriation grant. Length 
of service shall be understood to be the total period during which such an official has been in 
continuous and full-time service with the Organization. Any periods of prior service for which 
indemnities due at the time of a separation from service have already been paid shall not be 
taken into account considered in the above-mentioned calculations. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 7 к рекомендации 4 (ИС-79) 

STANDARDS OF CONDUCT FOR STAFF MEMBERS COMPETING  
FOR ELECTED POSITIONS WITHIN WMO 

1. INTRODUCTION 
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1.1 It is important to distinguish between institutional activities carried out by Staff 
Members11 of WMO in the general interest of the Organization and those related to 
political canvassing should they decide to compete for any elected position within the 
Organization. 

1.2 This Code of Conduct for Staff Members competing for elected positions within WMO is 
designed to reflect best practices in standards of conduct expected from them in such 
circumstances. 

1.3 This Code of Conduct shall be read in conjunction with the International Civil Service 
Commission “Standards of Conduct for the International Civil Service” and shall be read 
as included in the form part of WMO Code of Ethics. 

1.4 Staff Members shall never use official time or WMO resources in carrying out their 
Secretariat duties to advance themselves personally for potential future leadership roles 
in the Organization. 

2. STANDING FOR AN ELECTED POST WITHIN WMO 

2.1 Staff Members who intend to compete for an elected post must inform the President of 
WMO in writing no less than one three months prior to the date scheduled for the 
election of such intention. 

2.2 Upon submitting such written notification, Staff Members shall withdraw from WMO work 
for their entire campaign duration. 

2.3 For the duration of the campaign period, the Staff Members shall be granted special leave 
with half pay. 

2.4 The obligations for Staff Members contained in the WMO Code of Ethics shall apply during 
the period of special leave. 

3. USE OF WMO RESOURCES 

3.1 Staff Members shall not use WMO staff or resources for their communication activities for 
the purposes of their campaign. 

3.2 Staff Members shall not use any WMO symbols (i.e. the WMO flag and/or emblem or any 
logos for specific conferences arranged by WMO) in any materials to promote their 
candidacy. 

3.3 Staff Members shall not use any WMO computers, printers or communications channels 
including, but not limited to, WMO email account, WMO social media accounts and WMO 
letterhead for any campaign activities. 

3.4 Staff Members shall not seek the support of WMO staff responsible for communications 
activities of WMO (or any other WMO staff) to prepare any promotional materials for their 
candidature. This includes requests for advice, pictures, private access to WMO Member 
records/contact information, assistance or feedback with any promotional materials. 

3.5 Staff Members shall not use WMO resources in the management of the campaign-related 
social media or campaign-related messages. 

3.6 Staff Members shall not use the WMO webpage for any campaign-related purpose. 

 
11 The term “Staff Member” mean a staff Member appointed by the Secretary-General of WMO, pursuant to Article 21(b) 

of the WMO Convention and General Regulation 4.1. 
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3.7 Travel of a Staff Member in relation to participation in a campaign activity cannot be 
considered as a mission (travel in the interest of WMO) and cannot be paid for by the 
Organization. 

3.8 Official travel for a mission or event should not be undertaken or authorized if the Staff 
Member would not typically attend such mission or event in the normal course of their 
official duties for WMO.  

4. CAMPAIGN ACTIVITIES AROUND WMO SESSIONS AND OTHER EVENTS12 

4.1 Staff Members shall separate their institutional activities related to their role at WMO 
from their participation in a WMO election campaign. 

4.2 Staff Members shall be mindful that the purpose of WMO sessions and other events is to 
advance WMO work in a specific area, not to serve as a forum for campaigning. Thus, 
Staff Members should refrain from engaging with Members to promote their candidature 
during a WMO session or another event. Informal or social occasions surrounding these 
sessions or events, not in the event space itself, may be used by candidates for 
campaign activities. 

4.3 During WMO sessions or other WMO events, Staff Members shall not use the session or 
event space for any campaign activities. This includes refraining from delivering any 
candidate campaign statements during sessions or event break sessions sponsored by 
the Members advancing their candidacy. As noted above, candidates may engage in 
campaign activities at informal or social occasions (such as receptions hosted by 
Members) outside of the WMO session or event space itself. 

4.4 Staff Members shall not engage Members on election issues during a WMO session or any 
other WMO event.  

5. ENGAGEMENT WITH MEMBERS 

5.1 Staff Members shall refrain from directly or indirectly issuing messages or electoral 
campaign material that would reasonably appear to be focused on criticizing WMO and/or 
any other candidates rather than presenting a positive vision. Such action would be 
inconsistent with the basic principles of good faith, dignity, mutual respect and would 
contravene obligations of international civil servants to remain loyal to WMO and refrain 
from publicly airing grievances. 

5.2 Staff Members shall not share information with a Member promoting their candidature 
that is not otherwise available to all Members or not appropriate for public disclosure. 
This includes, but is not limited to,  information related to the workplace performance of 
other candidates. 

5.3 Staff Members shall not offer job-related or other financial incentives to obtain votes 
from Members. 

6. BRINGING IRREGULARITIES TO LIGHT 

6.1 Staff members competing for the position of Secretary-General shall immediately be 
reported to the WMO Internal Oversight Office at any time that any violations of this 
Code of Conduct in relation to their campaigns is detected. 

 
12 The term “WMO event” refers to any official gathering, meeting, workshop, symposium, or conference organized by 

WMO that is aimed at fostering international cooperation and coordination on meteorological, climatological, 
hydrological, and related fields. This excludes the World Meteorological Congress. 
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6.2 Complaints regarding any breach of this Code of Conduct, by Staff Members, shall be 
brought to the attention of the WMO Internal Oversight Office. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 8 к рекомендации 4 (ИС-79) 

CONTRACT OF THE SECRETARY-GENERAL 

Application of the Staff Regulations and Rules, Standards of Conduct for Competing 
for Elected Positions within WMO and Annex to the Contract 

5.  Except as may be otherwise modified herein, the Secretary-General shall have the 
rights and assume the obligations which are provided for in the Staff Regulations and Staff 
Rules of WMO except Article 1, Regulations 1.4(a) and (b). 

6.  Except as may be otherwise modified herein, the Standards of Conduct for Staff 
Members Competing for Elected Positions within WMO shall apply mutatis mutandis to the 
Secretary-General except sections 2.2, 2.3, 2.4 and 6.  

7.6.  The Annex Rules of Procedure covering allegations of misconduct against the 
Secretary-General shall form an integral part of this contract. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение 9 к рекомендации 4 (ИС-79) 

WMO CODE OF CONDUCT FOR OFFICERS OF THE ORGANIZATION AND 
MEMBERS OF THE EXECUTIVE COUNCIL INCLUDING ITS COMMITTEES AND 

FOR DELEGATES AT CONSTITUENT BODY MEETINGS 

6.  STANDARDS OF CONDUCT WHEN COMPETING FOR ELECTED POSITIONS 

6.1 Officers, EC and Committee members shall not use WMO staff or resources for their 
communication activities for the purposes of their campaign. 

6.2 Officers, EC and Committee members shall not use any WMO symbols (i.e. the WMO 
flag and/or emblem or the logos for specific conferences arranged by WMO) in any 
materials to promote their candidacy. 

6.3 Officers, EC and Committee members shall not use any WMO computers, printers or 
communications channels including, but not limited to, WMO email account, WMO social 
media accounts and WMO letterhead for any campaign activities. 

6.4 Officers, EC and Committee members shall not seek the support of WMO staff 
responsible for communications activities of WMO (or any other WMO staff) to prepare 
any promotional materials for their candidature. This includes requests for advice, 
pictures, private access to WMO Member records/contact information, assistance or 
feedback with any promotional materials. 

6.5 Officers, EC and Committee members shall not use WMO resources in the management 
of the campaign-related social media account or campaign-related messages. 

6.6 Officers, EC and Committee members shall not use the WMO webpage for any 
campaign-related purpose. 

https://wmoomm.sharepoint.com/:w:/s/GS-LegalCounsel/EV1g6f0H-7BHgy68HsKDQqwBpJeDnYEYcL9-eH23oS1Cag?e=a8zk50
https://wmoomm.sharepoint.com/:w:/s/GS-LegalCounsel/EV1g6f0H-7BHgy68HsKDQqwBpJeDnYEYcL9-eH23oS1Cag?e=a8zk50
https://wmoomm.sharepoint.com/:w:/s/GS-LegalCounsel/EV1g6f0H-7BHgy68HsKDQqwBpJeDnYEYcL9-eH23oS1Cag?e=a8zk50
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6.7 Travel of Officers, EC and Committee members in relation to participation in a campaign 
activity shall not be considered as a mission (travel in the interest of WMO) and shall 
not be paid for by the Organization. 

6.8 Official travel for a mission or event shall not be undertaken or authorized if Officers, 
EC and Committee members would not typically attend such event in the normal course 
of their official duties for WMO.  

6.89 Officers, EC and Committee members shall separate their institutional activities related 
to their role at WMO from their participation in a WMO election campaign. 

6.9 Officers, EC and Committee members shall not chair the election process of any position 
for which they are a candidate. 

6.10 Officers, EC and Committee members shall be mindful that the purpose of WMO 
sessions and other WMO events is to advance WMO’s work in a specific area, not to 
serve as a forum for campaigning. Thus, Officers, EC and Committee members shall 
refrain from engaging with Members to promote their candidature during the course of  
a WMO session or another WMO event. Informal or social occasions surrounding these 
sessions or events, not in the event space itself, may be used by candidates for 
campaign activities. 

6.11 During WMO sessions or other events, Officers, EC and Committee members shall not 
use the session or event space for any campaign activities. This includes refraining from 
delivering any candidate campaign statements during sessions or event break sessions 
sponsored by the Members advancing their candidacy. As noted above, candidates may 
engage in campaign activities at informal or social occasions (such as receptions hosted 
by Members) outside of the WMO session or event space itself.  

6.112 Officers, EC and Committee members shall not engage Members on election issues 
during WMO sessions or other WMO events.  

6.123 Officers, EC and Committee members shall refrain from directly or indirectly issuing 
messages or electoral campaign material that would reasonably appear to be focused 
on criticizing WMO and/or any other candidates rather than presenting a positive vision. 
Such action would be inconsistent with the basic principles of good faith, dignity, 
mutual respect and would contravene obligations of international civil servants to 
remain loyal to WMO and refrain from publicly airing grievances. 

6.134 Officers, EC and Committee members shall not share information with a Member 
promoting their candidature that is not otherwise available to all Members or not 
appropriate for public disclosure. This includes information related to the workplace 
performance of other candidates. 

6.145 Officers, EC and Committee members shall not offer job-related or other financial 
incentives to obtain votes from Members. 

6.156 Officers, EC and Committee members shall report at any time immediately  any 
violations of this Code of Conduct in relation to their campaigns.  
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Рекомендация 5 (ИС-79) 

Процедуры, регулирующие процесс назначения заместителя 
Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в Исполнительного органы 
и процесса пересмотру по группу которой содержится решение учредить «целевую 

и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов правил 
заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного членов 

помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря Генерального 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении в Совету  

рассмотрев рекомендации Целевой группы по пересмотру правил и процесса выборов 
Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов Исполнительного 
совета, а также условий назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря, 

рекомендует Конгрессу принять процесс конкурсного отбора, а также основные 
требования к компетентности/соответствию требованиям, предъявляемые к должностям 
заместителя Генерального секретаря и помощника Генерального секретаря, путем 
внесения поправок в положение 4.2 Устава персонала и Правил о персонале Всемирной 
метеорологической организации, содержащихся в дополнении к настоящей рекомендации. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 5 (ИС-79) 

STAFF REGULATIONS AND RULES OF THE  
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

Regulation 4.2 

(a) The paramount consideration in the appointment, transfer or promotion of the  staff shall 
be the necessity of securing the highest standards of efficiency, competence and integrity. Due 
regard shall be paid to the importance of recruiting and maintaining staff on as wide a 
geographical basis as possible and with a view to achieving gender balance. 

(b) In addition to the above-mentioned considerations, when appointing the Deputy 
Secretary-General and the Assistant Secretary-General, the Secretary-General should take into 
consideration the regional balance in the Executive Management and experience in technical 
and administrative fields as relevant to the goals of WMO and shall conduct a competitive 
selection process to ensure the most qualified candidates are chosen. 

 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
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Рекомендация 6 (ИС-79) 

Процедуры, регулирующие процесс выборов членов Исполнительного 
совета 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в которой Исполнительного органы 
правил и процесса пересмотру по группу содержится решение учредить «целевую 

членов и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов 
Генерального заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного 

в Совету помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении  

рассмотрев рекомендации Целевой группы по пересмотру правил и процесса выборов 
Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов Исполнительного 
совета, а также условий назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря, 

рекомендует Конгрессу принять следующую процедуру выборов членов 
Исполнительного совета: 

1) единый процесс выборов на места в Исполнительном совете путем внесения 
поправок в правила 68, 69, 70 и 71 Общего регламента Всемирной 
метеорологической организации (Сборник основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), 
содержащихся в дополнении к настоящей рекомендации. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 6 (ИС-79) 

General Regulations of the World Meteorological Organization 

REGULATION 68 

In Congress, after the election of the President and the Vice-Presidents of the Organization, 
the remaining places on the Executive Council, other than those of the presidents of the 
associations, shall be filled in the manner specified in (a) and (b) below as well as 
Regulation 70. When number of candidates from a Region is equal to the number of seats for a 
Region according to Regulation 16, these candidates shall be declared elected without a ballot. 

(a) A first election consisting of separate elections conducted simultaneously shall be held to 
fill those places on the Executive Council which need to be filled by candidates from 
particular Regions in order to satisfy the requirement in accordance with Article 13 (c) (ii) 
of the Convention that not less than four Members of the Executive Council shall come 
from each Region. The list of candidates for this election shall be confined to the 
candidates belonging to the Regions which are not yet represented by four Members. In 
this election, separate voting slips or electronic voting shall be used for each Region 
involved; 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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(a) When the number of candidates from a Region is equal to the number of seats to be filled 
for a Region according to Regulation 16, these candidates shall be declared elected 
without a ballot.  

(a) (b) A second election consisting of s Separate elections conducted simultaneously shall 
be held to fill the remaining places on the Executive Council, on the basis of a list 
containing the names of candidates from particular Regions in order to satisfy the 
requirement in accordance with Article 13 (c) (ii) of the Convention and Regulation 16., 
except those who have been elected under subparagraph (a). In this second election, s 
Separate voting slips or electronic voting shall be used for each Region involved. In 
addition to the provisions of Regulation 65, a voting slip shall be invalid if it contains a 
number of names greater, for any Region, than the maximum number of seats which 
remains possible for that Region, in accordance with Article 13 (c) (ii) of the Convention 
and Regulation 16. A voting slip or electronic vote containing fewer names than the 
number of places to be filled shall be valid and shall not be regarded as an abstention, 
provided it contains at least one name. 

(b) When the number of candidates from a Region is equal to the number of seats to be filled 
for a Region according to Regulation 16, these candidates shall be declared elected 
without a ballot.  

REGULATION 69 

In all elections other than those described in Regulation 68 (b) the candidate who obtains a 
simple majority as described in Regulation 47 (b) shall be declared elected. If, in the first 
ballot, no candidate obtains a simple majority, a second ballot, which shall be restricted to the 
two candidates who obtained the highest numbers of votes in the first ballot, shall be held. 
However, if any other candidate has obtained the same number of votes in the first ballot as 
the second candidate, they also shall be included in the list. 

REGULATION 70 

In the election described in Regulation 68 (b): 

(a) If the number of candidates securing a simple majority exceeds the number of places to 
be filled, those of such candidates who obtained the highest number of votes (to the extent of 
the number of places to be filled) shall be declared elected, subject to the provisions of 
Article 13 (c) (ii) of the Convention and of Regulation 16; 

(b) If the number of candidates who obtained a simple majority on the first ballot is less than 
the number of places to be filled, those who obtained the simple majority shall be declared 
elected, subject to the provisions of Article 13 (c) (ii) of the Convention and of Regulation 16, 
and a further ballot shall be held to fill the remaining places; 

(c) In this subsequent ballot, the list of candidates shall comprise those not previously 
elected who secured the highest number of votes in the previous ballot, but the number of 
candidates in the list shall not be greater than twice the number of places to be filled. 
However, if any other candidate has obtained in the previous ballot the same number of votes 
as the last candidate in the list, they also shall be included in the list. The procedures 
applicable to the results of the first ballot shall be applied to those of the second ballot; 

(d) Further similar ballots shall be held as necessary until all places on the Executive Council 
have been filled. 

REGULATION 71 

Whenever more than one ballot is necessary in the elections described in Regulation 68 (b) 
and any of the ballots results in the attainment of a number of seats for a Region which is 
equal to the maximum possible under the provisions of Article 13 (c) (ii) of the Convention and 
of Regulation 16, the names of all the remaining candidates from that Region shall be deleted 
from the list of candidates for the next ballot. 
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Рекомендация 7 (ИС-79) 

Процедуры, регулирующие проведение электронного голосования и 
голосования по доверенности во время сессий конституционных органов 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в которой Исполнительного органы 
правил и процесса пересмотру по группу содержится решение учредить «целевую 

членов и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов 
Генерального заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного 

в Совету помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении  

рассмотрев рекомендации Целевой группы по пересмотру правил и процесса выборов 
Генерального секретаря, Президента ВМО, вице-президентов и членов Исполнительного 
совета, а также условий назначения заместителя Генерального секретаря и помощника 
Генерального секретаря,  

рекомендует Конгрессу принять: 

1) правила, регулирующие электронное голосование, путем внесения поправок в 
правило 40 Общего регламента Всемирной метеорологической организации (Сборник 
основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), которые содержатся в дополнении 1 к 
настоящей рекомендации. 

2) правила, регулирующие голосование по доверенности, путем внесения поправок в 
правило 64 Общего регламента Всемирной метеорологической организации (Сборник 
основных документов № 1 (ВМО-№ 15)), которые содержатся в дополнении 2 к 
настоящей рекомендации; 

поручает Генеральному секретарю разработать правила процедуры для электронного 
голосования, которые можно было бы использовать в обстоятельствах, препятствующих 
очному голосованию с использованием бумажных носителей, в отношении выборных 
должностей для рассмотрения на ИС-80. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 1 к рекомендации 7 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 40 

(a) Each Member belonging to or represented in a constituent body shall have one vote. The 
principal delegate of a Member shall have the right to vote or to designate any other 
member of the same delegation to vote on their behalf. No person shall have more than 
one vote in sessions of constituent bodies.  

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
https://library.wmo.int/idurl/4/42426
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(b) Except in the case of voting for elected and appointed positions, voting shall be by paper 
or by electronic means.  

(c) Voting for elected and appointed positions shall be in-person by paper ballot. or 
electronic means with in-person electronic modalities requiring consultation with the 
members of the relevant constituent body in advance of the session. 

(d) In circumstances that prevent in-person paper or electronic voting for elected and 
appointed positions, the Secretariat shall consult with the president of the relevant 
constituent body on the modality of the elections. Any changes from the procedures 
described in paragraph (aс) of this Regulation shall require consultation by the president 
with a two-thirds majority agreed in writing with members of the relevant constituent 
body in advance of the session. This provision shall not apply to the appointment of the 
Secretary-General, election of the President, three Vice-Presidents and members of the 
Executive Council in Congress. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение 2 к рекомендации 7 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 64 

(c) In all elections, voting shall be by secret ballot. In voting, the provisions of Regulations 40, 
45 and 46 shall apply. When there is only one candidate, this candidate shall be declared 
elected without a ballot. 

(d) Members who are unable to attend the session in-person may designate a proxy to 
submit a vote on their behalf. To be valid, the proxy vote must be notified in writing to 
the Secretariat before the session, specifying the Member who has been given the proxy. 
The designated proxy must be a duly accredited credentialed delegate in accordance with 
Regulation 20. The proxy must be a delegate of a Member of the relevant body and 
eligible to vote at the time of the session. Members can cast up to one proxy vote on a 
particular issue, provided they have sufficient delegates available. A delegation of proxy 
shall not be given to a Member delegation that has submitted a candidate nomination for 
the particular office for which the proxy representative will vote. 

 

Рекомендация 8 (ИС-79) 

Политика, регулирующая выборы Президента и трех вице-президентов 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в Исполнительного органы 
и процесса пересмотру по группу которой содержится решение учредить «целевую 

и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов правил 
заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного членов 

помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря Генерального 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении в Совету  

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
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рассмотрев рекомендацию Целевой группы по выборам и назначениям относительно 
политики, регулирующей выборы Президента и трех вице-президентов, 

рекомендует Конгрессу принять редакционное изменение путем внесения поправки в 
правило 66 Общего регламента Всемирной метеорологической организации, 
содержащейся в дополнении к настоящей рекомендации. 

___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 8 (ИС-79) 

GENERAL REGULATIONS OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION 

REGULATION 66 

In Congress, separate elections shall be held for the offices of President, First Vice-President, 
Second Vice-President and Third Vice-President of the Organization, in that order. The 
President and the three Vice-Presidents shall normally should belong each to a different 
Regions. 
 

Рекомендация 9 (ИС-79) 

Политика, регулирующая роль советников по гидрологии в процессе 
принятия решений ВМО 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

ссылаясь на: 

1) резолюцию 61 (Кг-19) «Обзор Генерального выборов проведения процесса 
а совета, Исполнительного членов и президентов -вицеи Президента секретаря, 

помощника и секретаря Генерального заместителя назначения условия также 
секретаря»;Генерального  

2) резолюцию 7 (ИС-77) «Вспомогательные совета», в Исполнительного органы 
и процесса пересмотру по группу которой содержится решение учредить «целевую 

и ВМО президентов -вицеи президента секретаря, Генерального выборов правил 
заместителя назначения условий также а совета, Исполнительного членов 

помощи оказания для секретаря Генерального помощника и секретаря Генерального 
»,19)-(Кг61 резолюции в запрошенных задач, следующих решении в Совету  

3) решение 2 (ИС-78) «Рассмотрение 17.3 для  докладов» со ссылкой на рекомендацию
ВН) и для -рассмотрения Целевой группой по выборам и назначениям (ЦГ

рекомендации Исполнительному совету, 

рассмотрев рекомендацию Целевой группы по выборам и назначениям относительно 
политики, регулирующей роль советников по гидрологии в процессе принятия решений 
ВМО,  

рекомендует Конгрессу сохранить политику, определяющую роль консультантов по 
гидрологии в процессе принятия решений ВМО. 
 

https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/68199/16
https://library.wmo.int/idviewer/68193/629
https://library.wmo.int/idviewer/69112/573
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Рекомендация 10 (ИС-79) 

План действий ВМО для работы с молодежью на 2025–2027 годы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ, 

признавая, что молодежь — это будущие лидеры и лица, принимающие решения, 
четверть населения земного шара (1,8 миллиарда человек) в возрасте от 15 до 24 лет, и 
что их голоса не всегда пропорционально представлены в проектах, вспомогательных 
органах или директивных органах ВМО, 

ссылаясь на решение 14 (ИС-78) «Привлечение молодежи в ВМО», в соответствии с 
которым Генеральному секретарю поручено разработать План действий для работы с 
молодежью, который будет представлен на семьдесят девятой сессии Исполнительного 
совета (ИС-79) и рекомендован для принятия на внеочередной сессии Конгресса в 2025 
году (Кг-Внеоч.(2025)), 

отмечая, что в 2018 году Организация Объединенных Наций разработала Молодежную 
стратегию, а в 2024 году Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 
приняла Пакт во имя будущего,  

отмечая также, что, поскольку ВМО является специализированным учреждением 
Организации Объединенных Наций, она должна согласовать свою работу по вовлечению 
молодежи с вышеуказанными стратегиями и вносить в них свой вклад, 

выражая признательность за добровольный взнос, внесенный в ВМО Премией имени 
Луи Че Ву (Гонконг, Китай), который позволил наладить взаимодействие с молодежным 
сообществом и партнерами, что привело к разработке предлагаемого Плана действий для 
работы с молодежью, 

рекомендует Конгрессу утвердить План действий ВМО для работы с молодежью 
посредством проекта резолюции, приведенного в дополнении к настоящей рекомендации. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к рекомендации 10 (ИС-79) 

Проект резолюции ##/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

План действий ВМО для работы с молодежью на 2025–2027 годы 

ВСЕМИРНЫЙ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИЙ КОНГРЕСС, 

Ссылаясь на решение 14 (ИС-78) «Привлечение молодежи в ВМО», в соответствии с 
которым Генеральному секретарю поручено разработать План действий для работы с 
молодежью, 

рассмотрев рекомендацию 10 (ИС-79) и предложенный План действий для работы с 
молодежью, 

утверждает предложенный План действий для работы с молодежью, приведенный в 
дополнении;   

предлагает Членам назначить координатора по делам молодежи, который будет работать 
над реализацией Плана действий для работы с молодежью; 

https://library.wmo.int/idviewer/69112/592
https://www.un.org/youthaffairs/ru
https://www.un.org/youthaffairs/ru
https://www.un.org/sites/un2.un.org/files/sotf-pact_for_the_future_adopted.pdf
https://library.wmo.int/idviewer/69112/592
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призывает Членов, партнеров и доноров вносить добровольные взносы и оказывать 
другую нематериальную поддержку; 

призывает координаторов по делам молодежи предпринять конкретные действия, 
возглавив работу по реализации Плана действий ВМО для работы с молодежью; 

поручает Генеральному секретарю выступить арбитром обсуждений и действий, 
необходимых для продвижения реализации Плана действий, и доложить о ходе 
реализации на очередной сессии Конгресса ВМО в 2027 году; 

далее поручает Генеральному секретарю предоставить ресурсы и оказать поддержку для 
реализации Плана действий для работы с молодежью. 

Более подробную информацию см. в EC-79/INF. 7.4. 
___________________________________________________________________________ 

Дополнение к проекту резолюции ##/1 (Кг-Внеоч.(2025)) 

ПЛАН ДЕЙСТВИЙ ДЛЯ РАБОТЫ С МОЛОДЕЖЬЮ 

История вопроса 
На ИС-78 ВМО признала важнейшую роль молодежи в решении проблем, связанных с 
погодой, водой, климатом и окружающей средой. В связи с этим был разработан План 
действий для работы с молодежью, призванный повысить ее значимое участие. С августа 
по декабрь ВМО проводила консультации со своими Членами, конституционными 
органами, внешними организациями и молодыми сотрудниками, чтобы обеспечить 
разносторонний вклад, который отражен в плане. ВМО также тесно сотрудничает с 
Молодежным бюро Организации Объединенных Наций, чтобы обеспечить согласование со 
стратегией «Молодежь-2030», общесистемной стратегией Организации Объединенных 
Наций в отношении молодежи. ВМО стремится к тому, чтобы никто не остался без 
внимания и чтобы охватить в первую очередь тех, кто отстает сильнее всех в этом 
отношении. Руководствуясь основными принципами значимого вовлечения молодежи, 
План действий для работы с молодежью способствует всестороннему участию - не для 
того, чтобы умиротворить молодых людей, а для того, чтобы укрепить процесс принятия 
решений, повысить доверие к процессам ВМО и обеспечить значимую роль молодежи в 
формировании будущего метеорологического, климатического и гидрологического 
обслуживания.   

Определение: термин «молодежь» относится к лицам в возрасте от 18 до 35 лет.  

Практическая направленность: хотя ВМО признает важность взаимодействия с детьми, 
ее инициативы, ориентированные на молодежь, в первую очередь касаются лиц в 
возрасте от 18 лет и старше, которые могут играть активную роль в деятельности, 
связанной с ВМО. Дети считаются отдельной группой с особыми потребностями и мерами 
защиты. 

Структура Плана действий для работы с молодежью 
 
План действий для работы с молодежью строится на основе четырех основополагающих 
компонентов: управление; развитие потенциала; людские ресурсы; и коммуникация, 
информационно-просветительская деятельность и партнерства - с целенаправленными 
действиями, порученными Секретариату ВМО, конституционным органам и Членам с 
учетом их соответствующих ролей. В нем изложены четкие задачи, ключевые показатели 
эффективности (КПЭ) и механизмы мониторинга прогресса для обеспечения значимого и 
устойчивого вовлечения молодежи в работу ВМО на глобальном, институциональном и 
национальном уровнях. 

https://wmo.int/media/update/wmo-executive-council-empowers-youth
https://www.canva.com/design/DAGcKHmpG3w/PTDU_RM4PbT_Nv-_Dm-SaQ/edit?utm_content=DAGcKHmpG3w&utm_campaign=designshare&utm_medium=link2&utm_source=sharebutton
https://www.un.org/youthaffairs/ru
https://bahrain.un.org/sites/default/files/2023-08/our-common-agenda-policy-brief-youth-engagement-en.pdf
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Управление 

Институционализация вовлечения молодежи 

Разработать программы, структуры и механизмы для обеспечения 
постоянного и значимого участия молодежи в управлении ВМО и 
процессах принятия решений.  

  
Развитие 

потенциала 

Укрепление навыков, передающихся от поколения к 
поколению 

Содействовать созданию возможностей обучения для молодежи, 
сотрудников и партнеров ВМО с целью повышения квалификации, 
улучшения сотрудничества и учета мнений молодежи в 
инициативах, связанных с погодой, водой и климатом. 

  
Людские 
ресурсы 

Расширение возможностей для карьерного роста и 
профессионального развития 

Улучшать возможности трудоустройства, карьерного роста и 
развития лидерских качеств молодых специалистов в рамках ВМО 
и учреждений ее Членов. 

 
Коммуникация, 

информационно-
просветительская 
деятельность и 

партнерства 

Расширение коммуникации, информационно-
просветительской деятельности и стратегических 
партнерств 

Активизировать вовлечение молодежи посредством 
целенаправленной информационно-просветительской 
деятельности, инновационных коммуникационных стратегий и 
укрепления сотрудничества с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, молодежными сетями и внешними 
заинтересованными сторонами. 

 
Мониторинг и 

оценка 

Обеспечение подотчетности и мониторинга 

В основе всех этих основных компонентов лежат четкие ключевые 
показатели эффективности (КПЭ) и механизмы отчетности для 
отслеживания прогресса и интеграции молодежных аспектов в 
более широкие стратегические рамки ВМО.  

Секретариат ВМО, органы ВМО и Члены ВМО играют разные роли в вовлечении молодежи. 
Одни цели применимы ко всем, другие относятся к отдельно взятой организации. 
Разграничение их ролей обеспечивает эффективную реализацию действий на глобальном 
(Секретариат), институциональном (органы) и национальном (Члены) уровнях, 
способствуя значимому и устойчивому участию молодежи. 

Секретариат 
Содействовать реализации Плана действий для работы с молодежью, 
координируя мероприятия, оказывая техническую поддержку и 
обеспечивая согласование со стратегическими приоритетами ВМО. 

Органы ВМО 
Привлекать молодежь к участию в структурах управления, программах 
и процессах принятия решений, способствуя сотрудничеству между 
поколениями в технических и научных областях. 

Члены ВМО 

Содействовать участию молодежи на национальном уровне 
посредством разработки программ, назначения координаторов по 
делам молодежи и создания возможностей для молодых специалистов 
в областях метеорологии, гидрологии и климата. 

https://bahrain.un.org/sites/default/files/2023-08/our-common-agenda-policy-brief-youth-engagement-en.pdf
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Ключевые термины 
1. Участие молодежи - целенаправленный процесс признания, поощрения и высокой 

оценки жизненно важного вклада молодых людей в качестве проводников 
позитивных перемен13. 

2. Вовлечение молодежи - приверженность долгосрочному партнерству с молодыми 
людьми, гарантирующая, что их участие выходит за рамки разовых консультаций и 
интегрировано в непрерывные процессы принятия решений и их реализации.2 

3. Всесторонний учет интересов молодежи - процесс, политика, механизм или 
стратегия оценки воздействия на молодых людей запланированных действий во всех 
областях, на всех уровнях и во всех секторах14. 

4. Диалог поколений - встреча, объединяющая людей (18-65 лет) разных возрастных 
групп. Это совместно разработанная, совместно спланированная, совместно 
модерируемая и совместно созданная платформа, в которой на равных правах 
участвуют люди как старшего, так и младшего возраста15. 

5. Молодая ВМО - сеть для лиц в возрасте 18-35 лет в рамках ВМО, способствующая 
вовлечению молодежи. 

Концепция преобразований 

Концепция преобразований описывает путь, следуя которому План действий ВМО для 
работы с молодежью достигнет своей долгосрочной цели - значимого вовлечения 
молодежи. Она показывает, как конкретные мероприятия, основанные на управлении, 
развитии потенциала, людских ресурсах, коммуникации и партнерствах, приведут к 
измеримым результатам, расширяющим права и возможности молодежи.  

Предположения: успешная реализация Плана действий ВМО для работы с молодежью 
зависит от следующих ключевых предположений: 

• Секретариат и Члены ВМО сохраняют приверженность делу расширения 
участия молодежи; 

• Молодые специалисты проявляют желание, демонстрируют готовность и имеют 
возможность участвовать в работе; 

• ВМО постоянно отслеживает участие молодежи и корректирует свои стратегии 
для повышения эффективности с течением времени; 

• Ресурсное обеспечение и партнерская поддержка. 

 
13 Meaningful Youth Participation. Youth Affairs, 2023. 

https://www.un.org/youthaffairs/en/engage/meaningful-youth-participation.   
14 Deželan, T. Youth Mainstreaming. In Encyclopaedia of Diversity. Springer: Cham, 2024; 1-10. 

https://doi.org/10.1007/978-3-030-95454-3_579-1.   
15 The Significance of Intergenerational Dialogue in the Global Landscape. UN Today, 7 June 2023. 

https://untoday.org/the-significance-of-intergenerational-dialogue-in-the-global-landscape/.   
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Способствующие факторы: для достижения намеченных результатов необходимо наличие 
нескольких способствующих факторов: 

Внутренние Внешние 

• Оказывающее поддержку руководство 
обеспечивает широкое участие 
молодежи. 

• Официально оформленная Молодежная 
сеть ВМО обеспечивает 
структурированную платформу для 
постоянного взаимодействия. 

• Координаторы по делам молодежи в 
рамках всей ВМО ведут 
информационно-просветительскую 
работу и обеспечивают 
представительство на форумах, на 
которых принимаются решения. 

• Стратегические партнерства с 
учреждениями Организации 
Объединенных Наций, молодежными 
сетями и научными учреждениями 
повышают общественную значимость. 

• Цифровые инструменты повышают 
общественную значимость молодежи и 
активизируют работу с молодежью. 

• Осуществляется мобилизация ресурсов 
для поддержки инициатив, 
ориентированных на молодежь. 
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Управление — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Создать Молодежную 
сеть ВМО и расширить 

представительство 
молодежи в процессах 

принятия решений 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет институционализации 
вовлечения молодежи в 

управление ВМО посредством 
программ, представительства и 
структурированного участия в 
процессах принятия решений 

Зачем? 

 

Чтобы обеспечить 
молодежи право 

голоса в процессе 
принятия решений 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласованность 

с КПЭ 

УПРАВЛЕНИЕ 

1.1 Укрепление 
структуры 
управления и 
политического 
диалога 

1.1.1 (a) Провести оценку 
представительства молодежи 
в Секретариате ВМО и 
оказать поддержку органам 
и Членам ВМО в проведении 
аналогичных оценок. 

1.1.1 (b) Провести оценку 
представительства молодежи в 
соответствующих органах ВМО и 
предложить методологию 
расширения участия молодежи в 
органах ВМО. 

1.1.1 (c) Провести оценку 
молодого персонала среди 
Членов (НМГС) и их 
институциональной 
стратегии в области 
развития потенциала 
молодого персонала.  

Оценки проведены  

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 5.1 

1.1.2 (a) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых 
экспертов в возрасте до 35 
лет для включения в состав 
органов ВМО и их рабочих 
структур.  

1.1.2 (b) (i) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых экспертов 
для включения в состав органов 
ВМО и их рабочих структур.  

1.1.2 (c) Расширять 
участие молодежи путем 
выдвижения молодых 
экспертов для участия в 
работе органов ВМО и их 
рабочих структур. 

Представительство 
молодежи в органах 
ВМО увеличилось на 
5% по состоянию на 
конец финансового 
периода 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.2 

1.1.2 (b) (ii) Назначить по 1 
координатору по делам 
молодежи от каждого 
конституционного органа. 

 

Назначен один 
координатор по 
делам молодежи от 
каждого 
конституционного 
органа 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.1.3 (a) Поощрять Членов к 
увеличению 
представительства молодежи 
в делегациях на сессиях. 

1.1.3 (b) Поощрять Членов к 
выдвижению молодых экспертов 
для включения в состав 
делегаций на сессиях. 

1.1.3 (c) Расширять 
участие молодежи в 
составе делегаций на 
сессиях. 

Представительство 
молодежи 
увеличилось на 5% 
по состоянию на 
конец финансового 
периода 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.2 

1.1.4 (a) Оказывать 
поддержку в разработке 
архитектуры Молодежной 

1.1.4 (b) Координаторам по 
делам молодежи от органов ВМО 
разработать надлежащую роль, 

1.1.4 (c) (i) Поощрять и 
поддерживать разработку 
Молодежной сети 

Определены 
структура, роли и 
функции 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласованность 

с КПЭ 
сети ВМО, способствующей 
реализации Плана действий 
для работы с молодежью. 

функции и структуру 
Молодежной сети ВМО, 
способствующие реализации 
Плана действий для работы с 
молодежью. 

посредством назначения 1 
координатора по делам 
молодежи. 
 
1.1.4 (c) (ii) 
Координаторам по делам 
молодежи от Членов 
предоставлять обратную 
связь о надлежащей 
архитектуре 
координаторам по делам 
молодежи от органов 
ВМО. 

Молодежной сети 
ВМО 

НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.1.5 (a) Поддерживать 
создание Молодежной сети 
ВМО, состоящей из 
экспертов органов ВМО. 

1.1.5 (b) Одобрить создание 
Молодежной сети со структурой, 
представленной в пункте 1.1.1 
(iv) (b). 

1.1.5(c) Поддерживать 
активное участие своих 
координаторов по делам 
молодежи.  

Молодежная сеть 
ВМО создана 
Конгрессом в 2027 
году? 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 

1.2 
Содействовать 
всестороннему 
учету интересов 
молодежи в 
политике, 
программах и 
проектах ВМО 

1.2.1 (a) Обеспечивать 
согласование Плана 
действий для работы с 
молодежью с видами 
деятельности, 
поддерживаемыми 
Секретариатом ВМО. 

 

1.2.1 (c) Поощрять 
ориентированные на 
молодежь программы и 
действия, согласованные 
с Планом действий ВМО 
для работы с молодежью. 

Отчеты о 
деятельности ВМО в 
соответствии с 
Планом действий 
для работы с 
молодежью 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 18.1 
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Развитие потенциала — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Усилить 
подготовку кадров 
и способствовать 
обмену знаниями 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет предоставления 
возможности 

структурированного 
обучения, наставничества 
и обмена знаниями между 

поколениями 

Зачем? 

 

Вооружение молодых 
специалистов навыками, 

знаниями и возможностями 
повышает их роль в 

формировании будущего погоды, 
климата и воды 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

РАЗВИТИЕ 
ПОТЕНЦИАЛА 

2.1 Содействовать 
возможностям 
обучения и обмена 
знаниями для 
молодежи 

2.1.1 (a) Содействовать 
формированию 
курируемой библиотеки 
ресурсов, 
ориентированной на 
молодежь. 

 
2.1.1 (c) Предложить 
национальные целевые 
ресурсы для молодежи. 

Обеспечено наличие 
курируемой библиотеки 
ресурсов 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 

2.1.2 (a) Поощрять 
диалоги по обмену между 
поколениями для 
молодежи и с молодежью 
на всех этапах карьеры и 
во всех дисциплинах. 

2.1.2 (b) Поощрять и 
организовывать диалоги 
по обмену знаниями для 
молодежи на полях 
заседаний органов ВМО.  

2.1.2 (a) Поощрять диалоги 
по обмену знаниями для 
молодежи, в которых 
задействованы 
представители разных 
поколений, на разных 
этапах карьеры и в разных 
дисциплинах. 

Ежегодная публикация 
отчета об основных 
моментах диалогов по 
обмену знаниями при 
ведущем участии 
молодежи 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.4 

2.1.3 (a) Продвигать 
имеющиеся программы 
обучения ВМО в интересах 
молодежи. 

 

2.1.3. (c) (i) Содействовать 
доступу молодежи к 
программам обучения ВМО 
и другим имеющимся 
программам обучения. 
 
2.1.3 (c) (ii) Поощрять 
выдвижение молодых 
людей для участия в 
программах стипендий и 
подготовки кадров. 
 
2.1.3 (c) (iii) Поощрять 
более активное участие 

Отчет о проведенных 
мероприятиях по 
подготовке кадров, 
включая механизмы 
обратной связи 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 
молодежи в присуждении 
стипендий. 

2.1.4 (a) Наладить 
постоянную связь для 
взаимного обмена 
информацией между 
«Молодой ВМО» и 
молодежными сетями 
других учреждений 
системы Организации 
Объединенных Наций и 
соответствующих 
организаций.  

 

2.1.4 (c) Установить 
постоянную связь для 
взаимного обмена 
информацией между 
НМГС. 

Отчетность об обменах 
информацией между 
«Молодой ВМО» и 
молодежными сетями 
других учреждений 
системы Организации 
Объединенных Наций и 
соответствующих 
организаций 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.4 

2.2 Поощрять 
карьерный рост, 
наставничество и 
развитие 
лидерских качеств 

2.2.1 (a) Усилить 
поддержку и предоставить 
молодежи возможности 
для участия в программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских 
качеств/подготовки 
управленческих кадров и 
получения 
соответствующих 
сертификатов, 
необходимых для 
карьерного образования и 
развития. 

 

2.2.1 (c) Усилить поддержку 
и предоставить молодежи 
возможности для участия в 
программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских 
качеств/подготовки 
управленческих кадров и 
получения 
соответствующих 
сертификатов, необходимых 
для карьерного 
образования и развития. 

Количество молодых людей, 
участвующих в программах 
профессионального 
обучения/развития 
лидерских качеств/ 
подготовки управленческих 
кадров, поддерживаемых 
или продвигаемых ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 

2.2.2 (a) Продвигать 
существующие программы 
наставничества для 
обеспечения 
профессиональной 
ориентации в целях 
профессионального 
развития. 

2.2.2 (b) Интегрировать 
программы наставничества 
в органы ВМО для 
поддержки 
профессионального 
развития молодых 
экспертов и обмена 
знаниями.  

2.2.2 (c) Поощрять 
разработку программ 
наставничества для 
обеспечения 
профессиональной 
ориентации в целях 
профессионального 
развития. 

Распространенная 
информация о 
существующей программе 
наставничества по 
каналам ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 8.2 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

2.3 Содействовать 
расширению 
возможностей для 
научного 
взаимодействия и 
проведения 
научных 
исследований 

2.3.1 (a) Поддерживать 
мероприятия по обмену 
знаниями для молодежи в 
рамках научно-
исследовательского 
сообщества. 

2.3.1 (b) Совет по 
исследованиям 
взаимодействует с 
сообществами молодых 
ученых, такими как 
Молодые исследователи 
системы Земля (МИСЗ) и 
др., чтобы способствовать 
активному участию 
молодежи в научно-
исследовательских 
программах и проектах. 

2.3.1 (c) Способствовать 
активному участию 
молодежи в научно-
исследовательских 
программах ВМО и 
сотрудничать с 
университетами и 
молодежными 
организациями.  

Количество мероприятий 
по обмену знаниями и 
сотрудничеству в области 
научных исследований, 
ориентированных на 
молодежь, проводимых 
ежегодно в рамках 
научно-исследовательских 
программ ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 и пунктом 
3.1.09 
Оперативного 
плана ВМО  

2.3.2 (a) Содействовать 
взаимодействию со 
школами и 
университетами для 
развития 
междисциплинарного 
сотрудничества и 
расширения научно-
просветительской 
деятельности. 

 

2.3.2 (c) (i) Осуществлять 
информационно-
просветительскую 
деятельность путем 
посещения НМГС/пунктов 
наблюдений и научных 
ярмарок. 

Отчет об успешном опыте 
и передовой практике в 
области информационно-
просветительской 
деятельности 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 и 3.1.09 
Оперативного 
плана ВМО 

 

2.3.2 (c) (ii) Разрабатывать 
и распространять 
образовательные 
материалы, поощряющие 
участие начинающих 
исследователей. 

Предоставленная 
информация о 
соответствующих 
образовательных 
материалах на сайте ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.3 

 

2.3.2 (c) (iii) Поощрять 
инновационную 
деятельность и участие в 
научных исследованиях 
молодых специалистов 
путем предоставления 
возможностей для научных 
исследований, проектов, 
финансирования и 
признания. 

Предоставленная 
информация о 
возможностях образования 
и подготовки кадров на 
платформах ВМО и по 
молодежным каналам 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 
8.4 
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Людские ресурсы — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Повышать 
вовлеченность, 

укреплять лидирующую 
роль и способствовать 

карьерному росту 
молодежи 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет 
поддержания 
карьерных 

возможностей 
молодых 

специалистов в ВМО 

Зачем? 

 

Инклюзивный найм и 
возможности роста 

позволяют обеспечить 
внедрение интересов и 
инноваций молодежи в 

рабочую силу 

 
Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование КПЭ 

ЛЮДСКИЕ 
РЕСУРСЫ  

3.1 Обеспечить, чтобы 
процесс найма и отбора 
сотрудников ВМО был 
разнообразным и отвечал 
интересам молодежи 

3.1.1 (a) Расширять возможности 
для развития карьеры. 

  
Обновление внутренних процедур, 
касающихся людских ресурсов, +5% 
молодежи в составе рабочей силы. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.2/16 

3.1.2 (a) Поощрять 
руководителей за поддержку 
профессионального роста и 
наставничества в их 
коллективах. 

  Не менее 75% молодых участников 
отмечают улучшение профориентации. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.3 (a) Продвигать 
возможности трудоустройства 
через молодежные каналы и 
сети. 

  

Количество объявлений о вакансиях, 
размещенных на платформах, 
ориентированных на молодежь 
(например, LinkedIn, Instagram, 
молодежные сети ООН). 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.4 (a) Обеспечить, чтобы 
процессы отбора позволяли 
молодым людям проявлять свою 
компетентность на справедливой 
основе. 

  

Усовершенствованные внутренние 
процедуры, касающиеся людских 
ресурсов, для обеспечения 
справедливости и прозрачности 
процессов найма и отбора. (ii) Провести 
оценку мнений молодых сотрудников о 
процессе найма. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.2/17 и пунктом 
4.2.16 Оперативного 
плана ВМО 
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Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование КПЭ 

3.1.5 (a) Содействовать равным 
возможностям и доступу 
посредством всеохватывающих 
стажировок и расстановок 
персонала, обеспечивая 
разнообразие с акцентом на все 
Регионы ВМО. 

  

Процент молодых людей на 
стажировках/практиках/штатных 
должностях с разной профессиональной 
подготовкой. (ii) Более активное 
использование существующих 
стажировок в формате онлайн. 
Поддержанное участие от всех 
Регионов ВМО. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 

3.1.6 (a) Поощрять постоянный 
диалог между Отделом людских 
ресурсов и молодыми 
сотрудниками по вопросам 
удержания и продвижения по 
службе. 

  

Диалог налажен? (да/нет) Количество 
встреч или сессий обратной связи с 
молодыми сотрудниками под 
руководством Отдела людских ресурсов 
по вопросам удержания и карьерного 
роста. 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – КПЭ 2.2 
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Коммуникация, информационно-просветительская деятельность и 
партнерства — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Расширять 
ориентированные на 

молодежь 
коммуникационные 

стратегии и укреплять 
сотрудничество 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

Повышение 
общественной 

значимости молодежи в 
информационно-
просветительской 
деятельности ВМО, 

создание платформ для 
выражения мнений 

молодежи и содействие 
развитию 

стратегических 
партнерств 

Зачем? 

 

Вовлечение молодежи 
посредством 

целенаправленной 
коммуникации 

обеспечивает условия, 
при которых она будет 

информирована, 
мотивирована и сможет 
вносить значимый вклад 
в работу ВМО, в то время 

как партнерства 
позволяют расширить 

участие молодежи 

 
Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

КОММУНИКАЦИЯ, 
ИНФОРМАЦИОННО-
ПРОСВЕТИТЕЛЬСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ И 
ПАРТНЕРСТВА 

4.1 Расширять 
участие молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
кампаниях, 
повышать ее 
общественную 
значимость и 
вовлеченность 

4.1.1 (a) Использовать 
существующие каналы для 
продвижения работы ВМО 
по молодежной 
проблематике посредством 
целевых мультимедийных 
кампаний. 

4.1.1 (b) Оказывать 
поддержку координаторам 
по делам молодежи в 
содействии активному 
участию органов ВМО в 
кампаниях, 
ориентированных на 
молодежь. 

4.1.1 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к участию 
(распространению, 
руководству, запуску и 
т.д.) в кампаниях, 
ориентированных на 
молодежь. 

Запущенные 
кампании по 
вовлечению 
молодежи (да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.1.2 (a) Поощрять 
участие молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
стратегическом 
планировании. 

4.1.2 (b) Поощрять 
активное участие 
координаторов по делам 
молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
планировании. 

4.1.2 (c) Поощрять 
участие координаторов по 
делам молодежи в 
коммуникационных 
инициативах и 
планировании. 

Количество 
координаторов по 
делам молодежи, 
вовлеченных в 
коммуникационную 
стратегию и процесс 
планирования 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

4.1.3 (a) Использовать 
ориентированные на 
молодежь средства 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

4.1.3 (b) Вносить вклад в 
разработку и продвижение 
ориентированных на 
молодежь средств 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

4.1.3 (c) Поощрять 
использование 
ориентированных на 
молодежь средств 
коммуникации, включая 
цифровые платформы и 
интерактивные форматы. 

Обобщение 
передового опыта и 
ориентированных 
на молодежь 
средств 
коммуникации 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.1.4 (a) Содействовать 
участию молодежи в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

4.1.4 (b) Оказывать 
поддержку координаторам 
по делам молодежи в 
содействии активному 
участию органов ВМО в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

4.1.4 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к участию в 
мероприятиях и диалогах 
поколений. 

Количество 
молодых 
специалистов, 
принявших 
участие в ряде 
мероприятий 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.2 Использовать 
коммуникационные 
платформы для 
улучшения 
понимания 
молодежью ключевых 
приоритетных 
областей ВМО 

4.2.1 (a) Провести оценку 
исходных показателей 
вовлеченности молодежи 
по всем 
коммуникационным 
каналам ВМО. 

4.2.1 (b) Вносить вклад в 
исходную оценку 
коммуникаций, где данные 
являются релевантными и 
доступными. 

4.2.1 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к картированию 
существующих 
национальных ресурсов, 
ориентированных на 
молодежь, и обмену ими.  

Оценка 
показателей 
вовлеченности 
молодежи, 
проведенная по 
всем 
коммуникационным 
каналам (да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3/13.3 

4.2.2 (a) Необходимо 
обеспечить, чтобы 
соответствующие 
материалы имели целевую 
направленность, были 
доступными и 
интересными для молодой 
аудитории, особенно 
флагманские доклады.  

4.2.2 (b) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к 
распространению 
ориентированных на 
молодежь 
коммуникационных 
материалов. 

4.2.2 (c) Поощрять 
координаторов по делам 
молодежи к созданию и 
распространению 
соответствующих 
ориентированных на 
молодежь 
коммуникационных 
материалов на местных 
языках. 

Количество 
молодых людей, 
вовлеченных во 
все каналы 
коммуникации, 
продукты и 
мероприятия ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 2.3 
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Основной 
компонент 

Область 
деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

4.3 Использовать 
существующие 
партнерства и 
налаживать новые  

4.3.1 (a) Произвести 
картирование и провести 
оценку существующих 
ориентированных на 
молодежь партнерств и 
видов деятельности по 
проектам. 

  Оценка проведена 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 

4.3.2 (a) Укреплять 
сотрудничество с 
ключевыми 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

4.3.2 (b) Укреплять 
сотрудничество с 
ключевыми 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

4.3.2 (с) Поощрять 
укрепление 
сотрудничества с 
местными 
заинтересованными 
сторонами для 
обеспечения устойчивого 
и значимого вовлечения 
молодежи в проекты и 
инициативы. 

Количество 
официальных 
партнерств с 
компонентами, 
ориентированными 
на молодежь, в 
период 
осуществления 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 

4.4 Осуществлять 
мобилизацию 
ресурсов для 
укрепления 
инициатив по 
вовлечению 
молодежи и 
расширению ее прав 
и возможностей  

4.4.1 (a) Налаживать 
стратегические 
партнерства, 
осуществлять 
деятельность по 
мобилизации ресурсов и 
разработку проектов в 
поддержку вовлечения 
молодежи. 

 

4.4.1 (c) Поощрять 
внесение добровольных 
взносов в поддержку 
молодежных инициатив и 
вовлечения молодежи. 

Создана система 
отслеживания 
финансирования, 
связанного с 
молодежью 
(да/нет) 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией ООН 
НЬЮ-ЙОРК – 
КПЭ 12 
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Мониторинг и оценка — общий обзор: 

Что требуется? 

 

Мониторинг 
всестороннего 

учета интересов 
молодежи в рамках 

всей ВМО 

Как это 
будет 

достигнуто? 
 

За счет интеграции 
молодежных аспектов в 
более широкие рамки 

управления и отчетности 
ВМО 

Зачем? 

 

Обеспечение 
подотчетности и 

мониторинга 

 

Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 

МОНИТОРИНГ 
И ОЦЕНКА 

5.1 Стратегическое 
планирование, 
мониторинг и 
обеспечение 
соответствия 

5.1.1 (a) Обеспечивать 
включение молодежных 
инициатив в любые 
обновления 
Стратегического плана и 
Оперативного плана 
(2024-2027 гг.). 

5.1.1 (b) Обеспечивать 
отображение молодежных 
аспектов в любых 
обновлениях 
Стратегического плана и 
Оперативного плана 
(2024-2027 гг.).  

5.1.1 (c) Поощрять 
институциональные 
механизмы для учета 
мнений молодежи в 
дискуссиях по вопросам 
управления, совещаниях 
целевых групп и 
совещаниях по 
стратегическому 
планированию. 

Молодежные аспекты 
упомянуты в 
Стратегическом плане и 
Оперативном плане 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 1.3 

5.1.2 (a) Обеспечить, 
чтобы разрабатываемые 
программы и проекты 
учитывали и включали 
молодежные аспекты. 

 

5.1.2 (c) Учитывать 
молодежные аспекты при 
осуществлении, 
мониторинге и оценке 
программ и проектов. 

Финансирование 
мероприятий, 
ориентированных на 
молодежь, в рамках 
проектов ВМО 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 3.1 и 4 

5.1.3 (a) Поощрять 
разбивку по возрасту всех 
ключевых данных, в том 
числе на уровне программ 
и проектов.  

5.1.3 (b) Поощрять все 
группы экспертов ИС и 
конституционные органы 
к тому, чтобы они 
собирали и использовали 
данные с разбивкой по 
возрасту в ходе 
мониторинга и оценки 
своей деятельности, а 
также при представлении 
отчетности по ней 

5.1.3 (c) Собирать 
статистические данные по 
персоналу с разбивкой по 
возрасту и регулярно 
обновлять раздел NMHS 
Capacity (Потенциал 
НМГС) в Базе профильных 
данных по странам. 

Разработать 
информационную панель 
по вопросам молодежи на 
платформе сообщества 
ВМО с указанием 
подробной статистики по 
возрастному составу всех 
конституционных органов 
и рабочих структур 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – 
КПЭ 5.1 
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Основной 
компонент Область деятельности Секретариат ВМО Органы ВМО Члены ВМО КПЭ Согласование 

КПЭ 
5.1.4. (a) Регулярно 
отчитываться перед 
Конгрессом и Молодежной 
стратегией Организации 
Объединенных Наций (от 
имени Конгресса) о 
выполнении Плана 
действий для работы с 
молодежью. 

5.1.4 (b) Информировать 
Секретариат о 
мероприятиях, 
ориентированных на 
молодежь, для целей 
отчетности через 
координаторов по делам 
молодежи. 

5.1.4 (с) Информировать 
Секретариат о 
мероприятиях, 
ориентированных на 
молодежь, для целей 
отчетности. 

Не реже одного раза в год 
и 2 года соответственно 

Согласовано с 
Молодежной 
стратегией 
ООН НЬЮ-
ЙОРК – КПЭ 4 

5.1.5 (a) Поддерживать 
реализацию, пересмотр и 
обновление Плана 
действий ВМО для работы 
с молодежью в каждый 
новый финансовый 
период. 

5.1.5 (b) Осуществлять 
реализацию, пересмотр и 
обновление Плана 
действий ВМО для работы 
с молодежью. 

5.1.5 (c) Стремиться к 
тому, чтобы 
ориентироваться на 
молодежь. 
(ii) Обеспечивать 
обратную связь через 
координаторов по делам 
молодежи для пересмотра 
и обновления Плана 
действий для работы с 
молодежью. 

Обновленный План 
действий для работы с 
молодежью, 
предложенный в 
2027 году 

Сведения 
отсутствуют 
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1. Бюджет на следующий двухлетний период (2026—2027 гг.) 

На основании решения ИС-79 был учрежден Комитет по бюджету для рассмотрения 
предлагаемого Генеральным секретарем бюджета на двухлетний период 2026—2027 годов 
и вынесения рекомендаций по нему на рассмотрение Исполнительного совета. 
Председателем Комитета по бюджету был назначен член ИС д-р Роар Сколин.  

Комитет по бюджету провел свое первое заседание в понедельник, 16 июня 2025 года, в 
17:00. Комитет заслушал презентацию Секретариата и рассмотрел бюджетное 
предложение и соответствующие рекомендации ФИНАК-45. Члены Комитета по бюджету 
задали ряд вопросов, по которым Секретариат дал разъяснения. Комитет по бюджету 
согласился с рекомендациями ФИНАК-45 и рекомендовал ИС-79 принять проект 
резолюции по бюджету 8.1/1 в редакции ФИНАК-45.  

Комитет по бюджету закрыл заседание в 18:00 16 июня 2025 года, завершив свою работу, 
и никаких дополнительных заседаний не потребовалось. Председатель Комитета по 
бюджету представил результаты работы Комитета ИС-79 в рамках пункта 8.1 повестки 
дня, касающегося рассмотрения бюджета на двухлетний период 2026—2027 гг.  

2. Членство в органах, подотчетных Исполнительному совету 

Бюро 83 рекомендовало Сессионному комитету пересмотреть членство в органах, 
подотчетных Исполнительному совету, с тем чтобы сделать его более целенаправленным и 
информированным.  

Комитет возглавлял второй вице-президент в качестве председателя ТКК, в ведении 
которого находится рассмотрение вспомогательных органов, подотчетных ИС.   

Комитет провел три заседания, в которых приняли участие президенты региональных 
ассоциаций, а также другие члены ИС или их представители и председатели или 
представители органов, подотчетных ИС.  

В основу обсуждений в Комитете лег проект решения 7.7/1, который состоит из трех 
основных частей: 

Во-первых, проект решения признает завершение работы Целевой группы по 
всестороннему обзору региональной концепции и подходов ВМО (ЦГ-ВОРКП) и Целевой 
группы по выборам и назначениям (ЦГ-ВН) и высоко оценивает работу соответствующих 
председателей и членов.  

Во-вторых, Комитет рассмотрел все пятнадцать органов, содержащихся в проекте 
решения, в рамках их соответствующих полномочий, и, помимо учета технического опыта 
представителей органов, уделил особое внимание составу органов с точки зрения 
гендерного и регионального представительства, а также рассмотрел, как эти элементы 
отражены и как или каким образом они могут быть улучшены в будущем.  

Комитет также стремился улучшить распределение представительства членов ИС в 
органах, свести к минимуму дублирование ролей и функций членов ИС, с целью 
содействия более рациональному и эффективному функционированию органов и участию. 
В связи с этим было рекомендовано, чтобы члены ИС участвовали как минимум в одном 
органе, а максимальное количество органов для участия должно составлять четыре.  

В начале сессии были определены девять из пятнадцати органов, в которых имелись 
вакансии, и тринадцать из них были заполнены.  
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В третьей и заключительной части проекта решения 7.7/1 предлагается официально 
назначить д-ра Сесиль Сиеве координатором по вопросам гендерного равенства, а 
г-жу Ли На Кох — координатором по вопросам молодежи.  

3. Создание Совместной консультативной группы по искусственному 
интеллекту 

На пленарном заседании был учрежден редакционный комитет для обсуждения и 
согласования круга ведения Объединенной консультативной группы по искусственному 
интеллекту (ОКГ-ИИ), предложенной в соответствии с проектом резолюции 4.1/2 (ИС-79). 
Комитет заседал с 17:30 до 19:05 во вторник, 17 июня 2025 года, под председательством 
профессора Аппенцеллера, и обсудил такие вопросы, как характер и порядок 
предоставления отчетности, функции, состав и продолжительность работы ОКГ-ИИ. 
Согласованное техническое задание было доложено председателем на пленарном 
заседании и принято в качестве приложения к проекту резолюции 4.1/2 (ИС-79). 

4. Выборы и назначения 

На пленарном заседании был создан редакционный комитет для обсуждения и 
согласования замечаний, сделанных различными членами Исполнительного совета к 
документу Doc. 7.2.1 о процедурах выборов и назначений. Комитет заседал с 17:15 до 
19:00 в четверг, 19 июня 2025 года. Комитет возглавлял д-р Сколин, и результаты его 
работы были доложены на пленарном заседании для рассмотрения и принятия. 

5. Отборочный комитет по Премии молодым ученым 

Во вторник 17 июня в 12:30 состоялось очное заседание отборочного комитета (ОК) 
Премии ВМО молодым ученым. Все четыре члена присутствовали на заседании под 
председательством члена Исполнительного совета д-ра Альберта Мартиса. На 
рассмотрение Комитета было представлено всего две региональные номинации (РА-III и 
РА-IV). Еще три региона (I, II, VI) не смогли представить окончательного кандидата из 
числа работ, полученных от ПП стран. Всего было получено 25 номинаций. Однако 19 из 
них не были своевременно рассмотрены на региональном уровне. В результате Комитет 
посчитал невозможным присудить награду при выборе только их двух кандидатов, хотя 
обе работы были хорошего качества. Комитет решил провести виртуальное заседание, как 
только будут получены оставшиеся три предполагаемые кандидатуры. 

6. Отборочный комитет для премии имени профессора, д-ра Вильхо 
Вяйсяля 

Отборочный комитет по присуждению премии имени профессора, д-ра Вильхо Вяйсяля 
провел два заседания: в понедельник 16 июня 2025 года в 13:00 (центральноевропейское 
летнее время) и в среду 18 июня 2025 года в 08:30.  

Отборочный комитет напомнил, что ИС-78 решил не присуждать двадцать девятую премию 
имени профессора, д-ра Вильхо Вяйсяля за выдающуюся научно-исследовательскую 
работу в области приборов и методов наблюдений и десятую премию имени профессора, 
д-ра Вильхо Вяйсяля за разработку и внедрение приборов и методов наблюдений в 
развивающихся странах в ходе ИС-78, но поручить Секретариату повторно объявить 
конкурс на вручение обеих премий и рассмотреть новые заявки (работы, опубликованные 
в 2022 и 2023 годах) к проведению ИС-79. 

Члены отборочного комитета рассмотрели новые работы, поступившие на конкурс: 

• двадцать девятое присуждение премии имени профессора, д-ра Вильхо Вяйсяля за 
выдающуюся научную работу и  
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• десятое присуждение премии имени профессора, д-ра Вильхо Вяйсяля за разработку 
и внедрение приборов и методов наблюдения в развивающихся странах. 

Члены отборочного комитета также проанализировали оценки, полученные от трех 
ученых, которые выступали в качестве экспертов представленных работ. 

Отборочный комитет отметил следующее: 

• после повторного объявления поступило несколько новых заявок (три на премию за 
выдающуюся работу и три на премию для развивающихся стран); 

• некоторые работы не были допущены к участию в конкурсе, поскольку они не были 
опубликованы в 2022 или 2023 году, или потому, что было превышено количество 
материалов, которые могут быть получены от одного постоянного представителя; 

• на премию для развивающихся стран претендовала только одна работа. К 
сожалению, качество этой работы не соответствовало ожидаемому стандарту 
качества, чтобы быть принятой к рассмотрению; 

• для присуждения премии за выдающуюся научную работу необходимо, чтобы две 
представленные работы были высокого качества и имели большую научную 
ценность. Процедуры, продемонстрированные в одной из них, могут применяться 
непосредственно Членами ВМО, в то время как другая требует значительной работы, 
прежде чем предлагаемый процесс будет введен в действие.  

Как следствие, отборочные комитеты единогласно рекомендовали поправки к проекту 
решения 7.1/1 (ИС-79), которые были рассмотрены ИС-79. 
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Hock-Chye ONG (Online)  

Kyaw Lwin OO (Online)  

Kyaw Moe OO (Online)  

Vanessa PINTO  

NGUYEN THI KIM XUAN (Online)  

Pillay URENTHREN  

Tin YI (Online)  
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За дополнительной информацией просьба обращаться:

World Meteorological Organization
7 bis, avenue de la Paix – P.O. Box 2300 – CH 1211 Geneva 2 – Switzerland

Strategic Communications Office

Тел.: +41 (0) 22 730 87 40/83 14 – Факс: +41 (0) 22 730 80 27

Электронная почта: cpa@wmo.int 

wmo.int

mailto:cpa%40wmo.int?subject=
http://public.wmo.int/ru
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